
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

เอกสารแนบที่ 10 

มาตรการในการชดเชยค่าเสียหายในกรณีได้รับผลกระทบ 

จากกิจกรรมการก่อสร้าง 
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Schedule 
Policy No.: 14019-111-210000186 

1.Insured  : IRPC Public Company Limited as owner, 

Hyundai Hyundai Engineering Co.,Ltd as EPC Contractor and its 

subcontractors regarding the covered project 

2.Insurer : Dhipaya Insurance Public Company limited 

3.Risk :  Erection All risks arising out of Thailand UCF Project 

4.Period : 2021.08.09 ~ 2024.01.26 + 12 months Extended Maintenance Period 

5.Location : IRPC Refinery zon & IP Complex,Thailand 

6.T.S.I/TPL L.O.L : Section I) Material Damage 

USD 192,164,000.- + THB 2,474,536,140.-  

(Contract Value 100% + Enduser-Supply Materials) 

Section II) Third Party Liability 

USD 10 m.-a.o.o 

7.Deductible : Section I) Material Damage 

1.USD 3,000,000.-a.o.o for Surrounding Property, Test & Commissioning, 

LEG2/96, maintenance and AOG 

2.USD 150,000.-a.o.o for Others 

Section II) Third Party Liability 

USD 25,000.-a.o.o (PD only) 

8.Policy Territory/  

Jurisdiction 

: Thailand 

9.Terms and Condition : <Munich Re’s Standard EAR Policy Form> 

1.MR001 Strike, Riot, and Civil Commotion: Limit of Liability 

USD 5,000,000.- any one occurrence  

2.MR002 Cross liability  

3.MR005 Special conditions concerning the construction and/or 

erection time schedule: 8 weeks  

4.MR006 Expediting Expenses/Overtime Expenses/ Express 

Freight: Limit of Liability USD 3,000,000.-any one occurrence  

5.MR007 Airfreight Expenses : 

Limit of Liability USD 1,000,000 any one occurrence 

6.MR013 Off Site storage : 

Limit of Liability USD 5,000,000.-any one occurrence  

7.MR119 Existing property or property belonging to or held in care, 

custody or control by the insured:Limit of Liability USD 10,000,000.-any one 

occurrence and in the aggregate  
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8.MR120 Vibration, removal or weakening of support 

9.MR206 Special conditions concerning fire-fighting facilities : 

Limit of Liability USD 3,000,000.-per storage unit, any one 

occurrence  

10.MR208 Underground Cables and Pipes (Deductible: 10% of loss 

amount, minimum USD 50,000.-any one occurrence) 

11.MR220 Inland transit and Storage Cover Clause : Limit of 

Liability USD 5,000,000.-any one occurrence  

12.Removal of Debris : Limit of Liability USD 5,000,000.-any one 

occurrence 

13.50/50 Marine/ Construction Loss Sharing Clause  

14.LEG2/96  

15.Cover for Catalyst (Limit : USD 3,000,000 any one occurrence in 

the aggregate) 

16.Waiver of subrogation against named insured : A “Waiver of 

Subrogation” against Owner, Engineer and Sub Contractor and their 

respective agents, officers and employees and manufacturers, 

suppliers, architects, consulting engineer, vendors and lenders shall be 

contained in the insurance policy.(for on-site activity only) 

17.72 hour clause 

18.Architects, Surveyors & Professional fees : Limit of Liability 

USD 1,000,000 any one accident  

19.Escalation clause :10% (Adjustable based on final contract value)  

20.Excluding War, Invasion, act of Foreign enemy, rebellion, 

insurrection, revolution or any loss or destruction of or damage 

directly or indirectly caused by or contributed to by or arising 

from radiation or radioactive contamination except resulting 

from radio isotopes used in accordance with the CONTRACT or 

such risks as are mentioned in general exclusions of this policy. 

21.IT -Clarification Agreement / NMA 2915 

22.Political Risk Exclusion Clause  

23.Total Asbestos Exclusion Clause  

24.Automatic extension of policy period for 3 months with additional 

premium if the loss ratiod is less than 30% 

25.Automatic reinstate clause with Additional Premium 

26.Premium Payment Conditions (90days) LSW 3001  

27.Primary Clause 
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28.Plans and Documents : 

Limit of Liability USD 1,000,000.-any one occurrence 

29.Preventative Measures : Costs and expenses incurred of 

protecting the Property Insured against potential further 

accidental physical loss or damage and or additional emergency 

prevention measures, taken or adopted by the Insured to prevent, 

reduce, minimize or protect any potential or threat of accidental 

physical loss or damage beyond those considered as normal given 

the prevailing circumstances. 

Limit of Liability USD 3,000,000.-any one occurrence  

30.Public Authorities / Local Authorities : 

Limit of Liability USD 3,000,000.-any one occurrence  

31.Temporary Repairs : 

Limit of Liability USD 3,000,000.-any one occurrence 

32.MR 204 Special Condition 1 for Hydrocarbon Processing Industries 

33.Sanction Limitation and Exclusion Clause (LMA 3100) 

34.MR 116 Contract Works Taken Over or Put into Service 

35.Claims Preparation Cost Clause (Limit : USD 500,000.-a.o.o./a.g.g.) 

36.Legal Cost & Expenses Endorsement (within TPL limit) 

37.MR 218 Cover of Leak Search Costs when Laying Pipelines 

Limit of Liability USD 1,000,000.-any one occurrence/in aggregate 

38.Terrorism Exclusion Endorsement NMA 2920 

39.Currency Clause 

40.Communicable Disease Exclusion (LMA 5394) 

41.Property Cyber and Data Exclusion (LMA 5401) 

42.Claim Cooperation Clause (NMA 2737) 

43.MR221 Special Conditions Concerning Safety Measures 

with Respect to Precipitation, Flood and Inundation 

44.MR121 Piling foundation and retaining wall works 

45.Insurance Premium payment :Two installments   

- 1st Installment : 50% by 31/Oct/2021 

- 2nd Installment : 50% by 30/April/2022 
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<Subjectivities>  

 
-No known or reported loss up to binding  
-Policy wording including claims to be agreed   
-Several Liability LMA3333  
-PPW 90 days  
-Clause 24-Automatic Extension shall not be applicable to T&C period only   
-Any period extension to be notified and at terms to be agreed  
-Exclude used/second-hand equipment/machinery   
-Exclude ex-gratia payment of any nature  
-Failure to comply with any of the warranty will result in coverage being suspended automatically 
from date of breach until date of compliance with such warranty. If any loss, damage, expense, or 
incidents that are suffered and/or reported during this period of suspension would automatically be 
excluded under the policy.  
-Maximum Period of insurance not to exceed 72 months at inception inclusive of Maintenance period.  
-Maintenance Period not to exceed 24 months   
-Excluding any Mid-Term projects or Standstill cover  
-Property Cyber and Data Endorsement (LMA5400)   
-War and Terrorism Endorsement (Clause NMA2919)  
-Excluding Political Risk Business   
-Institute Radioactive Contamination, Chemical, Biological, Bio-Chemical and Electromagnetic 
Weapons Exclusion Clause (Clause CL370)  
-Nuclear Energy Risk in accordance with the Nuclear Energy Risks Exclusion Clause (Clause NMA 
1975a)  
-Excluding Workman’s Compensation or Employers Liability   
-Excluding any Road Traffic Acts Cover (or equivalent Public Liability Cover) for Motor Vehicles  
-Excluding any Professional Indemnity/Directors and Officers Liability  
-Industries,Seepage,Polution and Contamination Clause (Clause NMA 1685)  
-Maintenance Guarantee Excluded (Excludes cover provided by Munich Re Endorsement MR201 or 
similar)  
-Excluding Experimental or Prototype and unproven Plant and Machinery and Equipment  
-Excluding Offshore risks  
-Excluding any form of “ Cut through” or similar clause   

  
  

Issued at Bangkok this 9h August 2021 
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- Munich Re's Form - 

 

Whereas the Insured named in the Schedule hereto has made to 

(hereinafter called "the Insurers") a written proposal by completing a Questionnaire which together with 

any other statements made in writing by the Insured for the purpose of this Policy is deemed to be 

incorporated herein, 

Now this Policy of Insurance witnesseth that subject to the Insured having paid to the Insurers the 

premium mentioned in the Schedule and subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained herein or endorsed hereon the Insurers will indemnify the Insured in the manner and to the 

extent hereinafter provided. 

 

General Exclusions 

The Insurers will not indemnify the Insured in respect of loss, damage or liability directly or indirectly 

caused by or arising out of or aggravated by 

a) war, invasion, act of foreign enemy, hostilities (whether war be declared or not), civil war, rebellion, 

revolution, insurrection, mutiny, riot, strike, lock-out, civil commotion, military or usurped power, a group 

of malicious persons or persons acting on behalf of or in connection with any political organization, 

conspiracy, confiscation, commandeering, requisition or destruction or damage by order of any 

government de jure or de facto or by any public authority; 

b) nuclear reaction, nuclear radiation or radioactive contamination; 

c) wilful act or wilful negligence of the Insured or of his representatives; 

d) cessation of work whether total or partial. 

In any action, suit or other proceeding where the Insurers allege that by reason of the provisions of 

Exclusion a) above any loss, destruction, damage or liability is not covered by this insurance the burden 

of proving that such loss, destruction, damage or liability is covered shall be upon the Insured. 

 

Period of Cover 

The liability of the Insurers shall commence notwithstanding any date to the contrary specified in the 

Schedule, directly upon commencement of work or after the unloading of the items entered in the 

Schedule at the site and shall continue until immediately after taking over or after the first test operation 

or test loading is completed whatever is the earlier, but 

not beyond four weeks (unless otherwise agreed in writing) from the date of commencement of the test. 

If, however, a part of a plant or one or several machine(s) is/are tested and/or put into operation or 

taken over, the cover for that particular part of the plant or machine(s) and any liability resulting 

therefrom ceases whereas the cover continues for the remaining parts. 
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In the case of second-hand items, the insurance hereunder shall, however, cease immediately on the 

commencement of the test. 

 

At the latest the insurance shall expire on the date specified in the Schedule. Any extensions of the 

Period of Insurance are subject to the prior written consent of the Insurers. 

 

General Conditions 

1. The due observance and fulfillment of the terms of this Policy in so far as they relate to anything to 

be done or complied with by the Insured and the truth of the statements and answers in the 

questionnaire and proposal made by the Insured shall be a condition precedent to any liability of the 

Insurers. 

 

2. The Schedule and the Section(s) shall be deemed to be incorporated in and form part of this Policy 

and the expression "this Policy" wherever used in this contract shall be read as including the Schedule 

and the Section(s). Any word or expression to which a specific meaning has been attached in any part 

of this Policy or of the Schedule or of the Section(s) shall bear such meaning wherever it may appear. 

 

3. The Insured shall at his own expense take all reasonable precautions and comply with all reasonable 

recommendations of the Insurers to prevent loss, damage or liability and comply with statutory 

requirements and manufacturers' recommendations. 

 

4. a) Representatives of the Insurers shall at any reasonable time have the right to inspect and examine 

the risk and the Insured shall provide the representatives of the Insurers with all details and information 

necessary for the assessment of the risk. 

b) The Insured shall immediately notify the Insurers by telegram and in writing of any material change 

in the risk and cause at his own expense such additional precautions to be taken as circumstances may 

require, and the scope of cover and/or premium shall, if necessary, be adjusted accordingly. 

No material alteration shall be made or admitted by the Insured whereby the risk is increased, unless 

the continuance of the insurance be confirmed in writing by the Insurers. 

 

5. In the event of any occurrence which might give rise to a claim under this Policy, the Insured shall 

a) immediately notify the Insurers by telephone or telegram as well as in writing, giving an indication as 

to the nature and extent of loss or damage; 

b) take all steps within his power to minimize the extent of the loss or damage; 

c) preserve the parts affected and make them available for inspection by a representative or surveyor 

of the Insurers; 

d) furnish all such information and documentary evidence as the Insurers may require; 
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e) inform the police authorities in case of loss or damage due to theft or burglary. 

The Insurers shall not in any case be liable for loss, damage or liability of which no notice has been 

received by the Insurers within 14 days of its occurrence. 

Upon notification being given to the Insurers under this condition, the Insured may carry out the repairs 

or replacement of any minor damage; in all other cases a representative of the Insurers shall have the 

opportunity of inspecting the loss or damage before any repairs or alterations are effected. If a 

representative of the Insurers does not carry out the inspection within a period of time which could be 

considered as adequate under the circumstances the Insured is entitled to proceed with the repairs or 

replacement. 

The liability of the Insurers under this Policy in respect of any item sustaining damage shall cease if 

said item is not repaired properly without delay. 

 

6. The Insured shall at the expense of the Insurers do and concur in doing and permit to be done all 

such acts and things as may be necessary or required by the Insurers in the interest of any rights or 

remedies, or of obtaining relief or indemnity from parties (other than those insured under this Policy) to 

which the Insurers shall be or would become entitled or subrogated upon their paying for or making 

good any loss or damage under this Policy, whether such acts and things shall be or become necessary 

or required before or after the Insured's indemnification by the Insurers. 

 

7. If any difference arises as to the amount to be paid under this Policy (liability being otherwise 

admitted), such difference shall be referred to the decision of an arbitrator to be 

appointed in writing by the parties in difference or, if they cannot agree upon a single arbitrator, to the 

decision of two arbitrators, one to be appointed in writing by each of the parties within one calendar 

month after having been required in writing so to do by either of the parties, or, in case the arbitrators 

do not agree, of an umpire to be appointed in writing by the arbitrators before the latter enter upon the 

reference. The umpire shall sit with the arbitrators and preside at their meetings. The making of an 

award shall be a condition precedent to any right of action against the Insurers. 

 

8. If a claim is in any respect fraudulent, or if any false declaration is made or used in support thereof, 

or if any fraudulent means or devices are used by the Insured or anyone acting on his behalf to obtain 

any benefit under this Policy, or if a claim is made and rejected and no action or suit is commenced 

within three months after such rejection or, in the case of arbitration taking place as provided herein, 

within three months after the arbitrator or arbitrators or umpire have made their award, all benefit under 

this Policy shall be forfeited. 

9. If at the time any claim arises under the Policy there be any other insurance covering the same loss, 

damage or liability the Insurers shall not be liable to pay or contribute more than their rateable proportion 

of any claim for such loss, damage or liability. 
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Section - Material Damage Policy___________________________________ 

The Insurers hereby agree with the Insured that if at any time during the period of cover the 

items or any part thereof entered in the Schedule shall suffer any unforeseen and sudden physical loss 

or damage from any cause, other than those specifically excluded, in a manner necessitating repair or 

replacement, the Insurers will indemnify the Insured in respect of such loss or damage as hereinafter 

provided by payment in cash, replacement or repair (at their own option) up to an amount not exceeding 

in respect of each of the items specified in the Schedule the sum set opposite thereto and not exceeding 

in any one event the limit of indemnity where applicable and not exceeding in all the total sum expressed 

in the Schedule as insured hereby. 

The Insurers will also reimburse the Insured for the cost of clearance of debris following upon any event 

giving rise to a claim under this Policy provided a separate sum therefor has been entered in the 

Schedule. 

 

Special Exclusions to Section I 

The Insurers shall not, however, be liable for 

a) the deductible stated in the Schedule to be borne by the Insured in any one occurrence; 

b) consequential loss of any kind of description whatsoever including penalties, losses due to delay, 

lack of performance, loss of contract; 

c) loss or damage due to faulty design, defective material or casting, bad workmanship other than faults 

in erection; 

d) wear and tear, corrosion, oxidation, incrustation; 

e) loss of or damage to files, drawings, accounts, bills, currency, stamps, deeds, evidences of debt, 

notes, securities, cheques, packing materials such as cases, boxes, crates; 

f) loss discovered only at the time of taking an inventory. 

 

Provisions Applying to Section I 

Memo 1 - Sums Insured: 

It is a requirement of this insurance that the sums insured stated in the Schedule (under items 1 and 2) 

shall not be less than the full value of each item at the completion of the erection, inclusive of freight, 

customs duties, dues, erection cost, and the Insured undertakes 
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to increase or decrease the amounts of insurance in the event of any material fluctuation in the level of 

wages or prices 

provided always that such increase or decrease shall take effect only after the same has been recorded 

on the Policy by the Insurers. 

If, in the event of loss or damage, it is found that the sums insured are less than the amounts required 

to be insured, then the amount recoverable by the Insured under this Policy shall be reduced in such 

proportion as the sums insured bear to the amounts required to be insured. Every object and cost item 

is subject to this condition separately. 

Memo 2 - Basis of Loss Settlement: 

In the event of any loss or damage the basis of any settlement under this Policy shall be 

a) in the case of damage which can be repaired the cost of repairs necessary to restore the items to 

their condition immediately before the occurrence of the damage less salvage, or 

b) in the case of a total loss - the actual value of the items immediately before the occurrence of the 

loss less salvage, 

however, only to the extent the costs claimed had to be borne by the Insured and to the extent they are 

included in the sums insured and provided always that the provisions and conditions have been 

complied with. 

The Insurers will make payments only after being satisfied by production of the necessary bills and 

documents that the repairs have been effected or replacement has taken place, as the case may be. 

All damage which can be repaired shall be repaired, but if the cost of repairing any damage equals or 

exceeds the value of the items immediately before the occurrence of the damage, the settlement shall 

be made on the basis provided for in b) above. 

The cost of any provisional repairs will be borne by the Insurers if such repairs constitute part of the 

final repairs and do not increase the total repair expenses. 

The cost of any alterations, additions and/or improvements shall not be recoverable under this Policy. 

 

Memo 3 - Extension of Cover: 

Extra charges for overtime, nightwork, work on public holidays, express freight are covered by this 

insurance only if previously and specially agreed upon in writing. 

 

Memo 4 - Surrounding Property: 

Loss of or damage to property located on or adjacent to the site and belonging to or held in care, custody 

or control of the Principal(s) or the Contractor(s) shall only be covered if occurring in direct connection 

with the erection, construction or testing of the items insured under Section I and happening during the 

Period of Cover, and provided that a separate sum therefor has been entered in the Schedule under 
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Section I, item 4. This cover does not apply to construction/erection machinery and 

construction/erection plant and equipment. 

 

Section - Third Party Liability_________________________________________ 

The Insurers will indemnify the Insured up to but not exceeding the amounts specified in the Schedule 

against such sums which the Insured shall become legally liable to pay as damages consequent upon 

a) accidental bodily injury to or illness of third parties (whether fatal or not) 

b) accidental loss of or damage to property belonging to third parties 

occurring in direct connection with the erection, construction or testing of the items insured under 

Section I and happening on or in the immediate vicinity of the site during the Period of Cover. 

In respect of a claim for compensation to which the indemnity provided herein applies, the Insurers will 

in addition indemnify the Insured against 

a) all costs and expenses of litigation recovered by any claimant from the Insured, and 

b) all costs and expenses incurred with the written consent of the Insurers. 

provided always that the liability of the Insurers under this section shall not exceed the limits of indemnity 

stated in the Schedule. 

 

Special Exclusions to Section  

The Insurers will not indemnify the Insured in respect of 

1. the deductible stated in the Schedule to be borne by the Insured in any one occurrence; 

2. expenditure incurred in doing or redoing or making good or repairing or replacing anything covered 

or coverable under Section I of this Policy; 

3. liability consequent upon 

a) bodily injury to or illness of employees or workmen of the Contractor(s) or the Principal(s) or any 

other firm connected with the project which or part of which is insured under Section I, or members of 

their families; 

b) loss of or damage to property belonging to or held in care, custody or control of the Contractor(s), 

the Principal(s) or any other firm connected with the project which or part of which is insured under 

Section I, or an employee or workman of one of the aforesaid; 

c) any accident caused by vehicles licensed for general road use or by waterborne vessels or aircraft; 

d) any agreement by the Insured to pay any sum by way of indemnity or otherwise unless such liability 

would have attached also in the absence of such agreement. 
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Special Conditions Applying to Section  

1. No admission, offer, promise, payment or indemnity shall be made or given by or on behalf of the 

Insured without the written consent of the Insurers who shall be entitled, if they so desire, to take over 

and conduct in the name of the Insured the defence or settlement of any claim or to prosecute for their 

own benefit in the mane of the Insured any claim for indemnity or damages or otherwise and shall have 

full discretion in the conduct of any proceedings or in the settlement of any claim and the Insured shall 

give all such information and assistance as the Insurers may require. 

 

2. The Insurers may so far as any accident is concerned pay to the Insured the limit of indemnity for 

any one accident (but deducting therefrom in such case any sum or sums already paid as compensation 

in respect thereof) or any lesser sum for which the claim or claims arising from such accident can be 

settled and the insurers shall thereafter be under no further liability in respect of such accident under 

this section. 

 

Insuring Clauses  

 

1.MR001 Strike, Riot, and Civil Commotion (SRCC) 

Limit of Liability:USD 5,000,000.- any one occurrence  

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the policy or endorsed thereon and subject to the Insured having paid the agreed extra 

premium, this Policy shall be extended to cover loss or damage due to riot, 

strike and civil commotion which for the purpose of this Endorsement shall mean (subject always to the 

Special Conditions hereinafter contained) loss of or damage to the property insured directly caused by: 

 

1. the act of any person taking part together with others in any disturbance of the public peace(whether 

in connection with a strike or lock-out or not) not being an occurrence mentioned in Condition 2. of the 

Special Conditions hereof, 

 

2. the action of any lawfully constituted authority in suppressing or attempting to suppress any such 

disturbance or in minimizing the consequences of any such disturbance, 

 

3. the wilful act of any striker or locked-out worker performed in furtherance of a strike or in resistance 

to a lock-out, 

 

4. the action of any lawfully constituted authority in preventing or attempting to prevent any such act or 

in minimizing the consequences of any such act. 
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Provided that it is hereby further expressly agreed and declared that: 

 

1. all the terms, exclusions, provisions and conditions of the policy shall apply in all respect to the 

insurance granted by this extension save in so far as the same are expressly varied by the following 

Special Conditions, and any reference to loss or damage in the wording of the policy shall be deemed 

to include the perils hereby insured against, 

 

2. the following Special Conditions shall apply only to the insurance granted by this extension, and the 

wording of the policy shall apply in all respects to the insurance granted by the policy as if this 

endorsement had not been made thereon. 

 

Special conditions 

 

1. This insurance does not cover 

a. loss or damage resulting from total or partial cessation of work or the retarding or interruption or 

cessation of any process or operation, 

 

b. loss or damage occasioned by permanent or temporary dispossession resulting from confiscation, 

commandeering or requisition by any lawfully constituted authority, 

 

c. loss or damage occasioned by permanent or temporary dispossession of any building resulting from 

the unlawful occupation by any person of such building. 

 

d. consequential loss or liability of any kind or description, any payments over and above the indemnity 

for the material damage as provided herein. 

 

Provided nevertheless that the Insurers are not relieved under b or c above of any liability to the Insured 

in respect of physical damage to the property insured occurring before dispossession or during 

temporary dispossession. 

 

2. This insurance shall not cover any loss or damage occasioned by or through or in consequence, 

directly or indirectly, of any of the following occurrences, namely 

 

a. war, invasion, act of foreign enemy, hostilities, or warlike operations (whether war be declared or not), 

civil war, 

 

b. mutiny, civil commotion assuming the proportion of or amounting to a popular rising, military rising, 
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insurrection, rebellion, revolution, military or usurped power, 

c. any act of any person acting on behalf of or in connection with any organization with activities directed 

toward the overthrow by force of the government de jure or de fac to or to the influencing of it by terrorism 

or violence 

In any action, suit or other proceedings, where the Insurers allege that by reason of the provisions of 

this condition any loss or damage is not covered by this insurance, the burden of proving that such loss 

or damage is covered shall be upon the Insured. 

3. This insurance may at any time be terminated by the Insurers on notice to that effect being given by 

registered post at the Insured`s last known address, in which case the Insurers shall be liable to repay 

a rateable proportion of the premium for the unexpired term from the date of termination. 

4. The limit of indemnity any one occurrence as stated below shall be understood to limit the indemnity 

for all loss or damage covered by this Endorsement during a consecutive period of 168 hours. 

 

The aggregate liability of the Insurers during the period of cover of this Policy shall be limited by twice 

the limit of indemnity any one occurrence. 

 

2.MR002 Cross liability  

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon and subject to the Insured having paid the agreed extra 

premium, the Third Party Liability cover of the Policy shall apply to the insured parties named in the 

Schedule as if a separate policy had been issued to each party, provided that the Insurers shall not 

indemnify the Insured under this Endorsement in respect of liability for 

- loss of or damage to items insured or insurable under Section I of the Policy, even if not recoverable 

due to an excess or any limit, 

- fatal or non-fatal injury or illness of employees or workmen who are or could have been insured under 

workmen's compensation and/or employers' liability insurance. 

The Insurers' total liability in respect of the insured parties shall not however exceed in the aggregate 

for any one accident or series of accidents arising out of one event the limit of indemnity stated in the 

Schedule. 

 

3.MR005 Special conditions concerning the construction and/or erection time schedule 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon, the following shall apply to this insurance. 

The construction and or erection time schedule together with any other statements made in writing by 
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the Insured for the purpose of obtaining cover under the Policy as well as technical information 

forwarded to the Insurers is deemed to be incorporated herein. 

The Insurers shall not indemnify the Insured in respect of loss or damage caused by or arising out of or 

aggravated by deviations from the construction and/or erection time schedule exceeding ( 8 ) weeks 

unless the Insurers had agreed in writing to such a deviation before the loss occurred. 

Deviation from time schedule : 8 weeks 

 

4.MR006 Expediting Expenses/Overtime Expenses/ Express Freight 

Limit of Liability: USD 3,000,000.-any one occurrence 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon and subject to the Insured having paid the agreed extra 

premium, this insurance shall be extended to cover extra charges for overtime, night work, work on 

public holidays and express freight (excluding airfreight). 

 

Provided always that such extra charges are incurred in connection with any loss of or damage to the 

insured items recoverable under the Policy. 

 

If the sum(s) insured of the damaged item(s) is/are than the amount(s) required to be insured the 

amount payable under this endorsement for extra charges shall be reduced in the same proportion. 

 

5.MR007 Airfreight Expenses  

Limit of Liability: USD 1,000,000 any one occurrence 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon and subject to the Insured having paid the agreed extra 

premium, this insurance shall be extended to cover extra charges for airfreight. 

Provided always that such extra charges are incurred in connection with any loss of or damage to the 

insured items recoverable under the Policy. 

Provided further that the amount payable under this Endorsement in respect of airfreight shall not 

exceed ( USD 1,000,000 ) during the period of insurance. 

 

6.MR013 Off Site storage  

Limit of Liability: USD 5,000,000.-any one occurrence  

It is agreed and understood that, notwithstanding the terms, exclusions, provisions and conditions of 

the Policy or any Endorsements agreed upon and subject to the Insured having paid the agreed extra 

premium, Section I of the Policy shall be extended to cover loss of or damage to property insured 

(except property being manufactured, processed or stored at the manufacturer’s, distributor’s or 

supplier’s premises) in offsite storage within the territorial limits as stated below. 
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The Insurers will not indemnify the Insured for loss or damage caused by the neglect of generally 

accepted loss prevention measures for warehouses or storage units. Such measures include, in 

particular: 

- ensuring that the storage area is enclosed (either a building or at least fenced-in), guarded, protected 

against fire, as appropriate for the particular location or type of property stored; 

 

- separating the storage units by fire-proof walls or by a distance of at least 50 metres; 

 

- positioning and designing the storage units in such a way as to prevent damage by accumulating 

water or flooding due to rainfall or by a flood with a statistical return period of less than 20 years; 

- limiting the value per storage unit. 

Territorial limits of: Kingdom of Thailand 

 

7.MR119 Existing property or property belonging to or held in care,custody or control by the 

insured 

Limit of Liability: USD 10,000,000.-any one occurrence and in the aggregate 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon and subject to the Insured having paid the agreed extra 

premium, Section 1 of this Policy shall be extended to cover loss of or damage to the existing property 

or property belonging to or held in care, custody or control by the Insured caused by or arising out of 

the construction or erection of the items insured under Section 1  

 

Sum insured : USD10,000,000 any one occurrence and in the aggregate for the policy period 

 

The Insurers shall only indemnify the Insured for loss of or damage to the insured property provided 

that prior to the commencement of construction its condition is sound and the necessary safety 

measures have been taken. 

 

In respect of loss or damage caused by vibration or by the removal or weakening of support Insurers 

shall only indemnify the Insured for loss or damage as a result of a total or partial collapse of the insured 

property, and not for superficial damage which neither impairs the stability of the insured property nor 

endangers its users. 

 

The Insurers shall not indemnify the Insured for 
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- loss or damage which is foreseeable having regard to the nature of the construction work or the 

manner of its execution, 

- the costs of loss prevention or minimization measures which become necessary during the period of 

insurance. 

Deductible : per Policy Schedule 

 

8.MR120 Vibration, removal or weakening of support 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon and subject to the Insured having paid the agreed extra 

premium, Section II of this insurance shall be extended to cover liability consequent upon loss or 

damage caused by vibration or by the removal or weakening of support. 

Provided always that 

the insurers will indemnify the Insured in respect of liability for loss or damage to any property or land 

or building only if such loss or damage results in the total or partial collapse; 

- the Insurers will indemnify the Insured in respect of liability for loss or damage to any property or land 

or building only if prior to the commencement of construction its condition is sound and the necessary 

loss prevention measures have been taken; 

- if required, the Insured, before commencement of construction and at his own expense prepares a 

report on the condition of any endangered property or land or building. 

The Insurers shall not indemnify the Insured in respect of liability for 

- loss or damage which is foreseeable having regard to the nature of the construction work or the 

manner of its execution, 

- superficial damage which neither impairs the stability of the property, land or buildings nor endangers 

their users, 

- the costs of loss prevention or minimization measures which become necessary during the period of 

insurance. 

Limit of Indemnity(any one occurrence): up to Limit of Liability under Section II 

Deductible: per Policy Schedule 

 

9.MR206 Special conditions concerning fire-fighting facilities  

Limit of Liability: USD 3,000,000.-per storage unit, any one occurrence  

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon, the Insurers shall only indemnify the Insured for loss or 

damage resulting directly or indirectly from fire and/or explosion if the following requirements are 

fulfilled : 

 

1. Adequate fire-fighting equipment and extinguishing agents of sufficient capacity must always be 
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available at the site and ready for immediate use. 

 

2. A sufficient number of workmen must be fully trained in the use of such equipment and must be 

available for immediate intervention at all times. 

 

3. If storage of material for the construction or erection of the contract works is necessary, storage must 

be subdivided into storage units not exceeding the equivalent value of per storage unit. The individual 

storage units must either be at least 50m apart or separated by fire-proof walls. 

All inflammable material (such as shuttering material not fitted for concreting, litter, etc) and especially 

all inflammable liquids and gases must be stored at a sufficiently large distance from the property under 

construction or erection and any hot work. 

 

4. Welding, soldering or the use of an open flame in the vicinity of combustible material is only permitted 

if at least one workman suitably equipped with extinguishers and well trained in fire-fighting is present. 

 

5. At the beginning of testing all fire-fighting facilities designed for the operation of the plant must be 

installed and serviceable. 

 

10.MR208 Underground Cables and Pipes  

Deductible: 10% of loss amount, minimum USD 50,000.-any one occurrence 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon, the Insurers shall only indemnify the Insured in respect of 

loss of or damage to existing underground cables and/or pipes or other underground facilities if, prior 

to the commencement of works, the Insured has inquired with the relevant authorities about the exact 

position of such cables, pipes or other underground facilities. 

 

The indemnity shall in any case be restricted to the repair costs of such cables, pipes or other 

underground facilities, any consequential damage being excluded from the cover. 

 

11.MR220 Inland transit and Storage Cover Clause  

Limit of Liability: USD 5,000,000.-any one occurrence  

It is agreed and understood that, otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon and subject to the insured having paid the agreed extra 

premium, Section I of this insurance shall be extended to cover loss of or damage to locally supplied 

property insured 

 

- whilst in transit to the contract site other than on waterway or by air within the territorial limits of 
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- caused as a result of collision, impact, flood, earthquake, inundation, landslide or rockslide, 

subsidence, burglary or fire, 

- provided that the insured property is suitably packed and/or prepared for transit which shall also be 

deemed to include stowage, 

- and provided that the maximum amount payable under this Endorsement shall not exceed USD 

5,000,000 per conveyance. 

If offsite storage, however, is necessary, Endorsements 206 and 207 shall be applied additionally. 

Deductible: per Policy Schedule 

 

12.Removal of Debris  

Limit of Liability: USD 5,000,000.-any one occurrence 

This Policy extends to cover costs and expenses necessarily incurred by the insured with the consent 

of the Insurer in demolishing or removing debris of the portion or portions of the property insured by 

Item 1) destroyed or damaged by any peril hereby insured against up to an amount not exceeding 

amount stated in the declarations during the period of insurance. 

 

All other terms and conditions remain the same. 

 

13.50/50 Marine/ Construction Loss Sharing Clause  

In respect of the Property Insured under marine cargo insurance consigned from outside Thailand, 

limited to 60 days from time of arrival at the Site. 

 

a) The Insured hereby undertakes to inspect each item of the Property Insured upon 

arrival at the Site for possible damage sustained during transit, 

 

b) In the case of packed items which are to be left in their packaging until a later date 

the packaging is to be visually inspected for signs of possible damage and where such 

damage is visible the items are to be unpacked and inspected and any damage 

discovered reported to the marine cargo insurers. 

 

c) Where the packaging of an item shows no visible signs of damage to such item 

having been sustained during transit any subsequent damage discovered upon 

unpacking will be dealt with by the marine cargo insurers or section 1 of this Insurance 

according to whether it can be clearly established that such damage was caused before 

or after arrival at the Site. 

 

d) Where it is not possible to clearly establish whether the damage to an item was 
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caused before or after arrival at the Site it is hereby agreed that the cost of such damage 

shall be shared equally between the marine cargo Insurers and the insurers of section 1 

under this insurance and 50% of each applicable Retained Liability applied 

 

14.LEG2/96  

The Insurer(s) shall not be liable for 

All costs rendered necessary by defects of material workmanship design plan or specification and 

should damage occur to any portion of the Insured Property containing any of the said defects the cost 

of replacement or rectification which is hereby excluded is that cost which would have been incurred if 

replacement or rectification of the Insured Property had been put in hand immediately prior to the said 

damage 

For the purpose of the Policy and not merely this Exclusion it is understood and agreed that any portion 

of the Insured Property shall not be regarded as damaged solely by virtue of the existence of any defect 

of material workmanship design plan or specification 

15.Cover for Catalyst  

Limit : USD 3,000,000 any one occurrence in the aggregate 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon and subject to the Insured having paid the agreed extra 

premium, lit. a of para 2 under Special Condition 1 for Hydrocarbon Processing Industries shall be 

replaced by the following wording : 

"catalysts unless such loss or damage is caused by an indemnifiable loss of or damage to the insured 

plant and/or apparatus" 

16.Waiver of subrogation against named insured  

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms exclusion, provisions and conditions 

contained in the policy or endorsed thereon, the Insurer waives its right of subrogation against Owner, 

Engineer and Sub Contractor and their respective agents, officers and employees and 

manufacturers,suppliers, architects, consulting engineer, vendors and lenders shall be 

contained in the insurance policy.(for on-site activity only) 

 

17.72 hour clause 

It is understood and agreed that for the purpose of the application of the deductible all loss, destruction 

or damage resulting from earthquake, cyclone, flood, storm, or tempest, occurring during each period 

of 72 consecutive hours shall be considered as one occurrence whether or not the peril insured against 

is continuous or sporadic in its sweep and scope and irrespective of whether the loss, destruction or 

damage in due to the same seismological or meterological conditions. 

Each occurrence shall be deemed to have commenced on the first happening of any such loss, 

destruction or damage caused by an insured peril not within the period or insurance. 
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18.Architects, Surveyors & Professional fees  

Limit of Liability: USD 1,000,000 any one accident  

It is hereby agreed that within the limit of the Sum insured under Section I of this policy covers Architects, 

Surveyors, Legal, Consulting Engineers and other Fees necessary incurred by the Assured in the re-

instatement of the property insured following upon its destruction or damage by any perils hereby 

insured against (but not any fees for the preparation of a claim or estimate of loss) not exceeding the 

amounts authorized under the Scales of the various institutions regulating such charges prevailing at 

the time of the destruction or damage but limited to USD1,000,000 any one occurrence 

 

19.Escalation clause  

10% (Adjustable based on final contract value)  

If during the period of Insurance the actual contract price or the value of the Insured Property shall be 

in excess of the estimated project or contract price then the sum insured on the schedule shall be 

increased by the amount of such excess but only up to an additional (10%) of the estimated project or 

contract price or such revised estimated project or contract price advised to and agreed by insurers. 

 

Such escalation in sum insured would take place if the same is recorded in the policy and in any case 

before occurrence of any loss. The application of this clause however shall subject to additional 

premium chargeable on the increased value of sum insured. 

 

(If no entry appears above, information required to complete this endorsement will be 

shown in the Schedule as applicable to this endorsement) 

20.Excluding War, Invasion, act of Foreign enemy, rebellion,insurrection, revolution or any loss 

or destruction of or damage directly or indirectly caused by or contributed to by or arising from 

radiation or radioactive contamination except resulting from radio isotopes used in accordance 

with the CONTRACT or such risks as are mentioned in general exclusions of this policy. 

 

21.IT -Clarification Agreement / NMA 2915 

Property damage covered under this Agreement shall mean physical damage to the substance or 

property. 

 

Physical damage to the substance of property shall not include damage to data or software, in particular 

any detrimental change in data, software or computer programs that is caused by a deletion, a 

corruption or a deformation of the original structure, 

 

Consequently the following are excluded from this Agreement: 



PW – IRPC_CAR_UCF Project  21 

   ( ) 

Dhipaya Insurance Public Co., Ltd. 

A. Loss of or damage to data or software, in particular any detrimental change in data, software or 

computer programs that is caused by a deletion, a corruption or a deformation of the original structure, 

and any business interruption losses resulting from such loss or damage. Notwithstanding this exclusion, 

loss of or damage to data or software which is the 

direct consequence of insured physical damage to the substance of property shall be covered. 

 

B. Loss or damage resulting from an impairment in the function, availability, range of use or accessibility 

of data, software or computer programs and any business interruption losses resulting from such loss 

or damage. 

 

22.Political Risk Exclusion Clause  

This policy excludes confiscation, expropriation, nationalization, commandeering, requisition or 

destruction of or damage to property by order of the Government de jure or de facto or any public, 

municipal or local authority of the country or area in which the property is situated; seizure or destruction 

under quarantine or customs regulation. 

This policy also excludes loss, damage, cost or expenses of whatsoever nature directly or indirectly 

caused by, resulting from or in connection with any action taken in controlling, preventing, suppressing 

or in any way relating to the above. 

 

If the Insurer alleges that by reason of this exclusion, any loss, damage, cost or expense is not covered 

by this insurance the burden of proving the contrary shall be upon the Insured. In the event any portion 

of this Exclusion is found to be invalid or unenforceable, the remainder shall remain in full force and 

effect. 

 

23.Total Asbestos Exclusion Clause  

This policy does not apply to: 

Liability arising from the manufacture, distribution, sale, installation, removal, use, ingestion, inhalation 

and/or exposure to asbestos or products containing asbestos including liability resulting from asbestosis 

or any related diesease (Asbestos/Asbestosis) 

 

24.Automatic extension of policy period for 3 months with additional 

premium if the loss ratio is less than 30% 

It is agreed and understood that, notwithstanding the period stated in the Schedule, the Insurer shall 

automatically agree to extend the Period of Insurance up to maximum three (3) months with additional 

premium. Subject to policy loss ratio below 30% at time of policy period extension. 
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25.Automatic reinstate clause with Additional Premium 

In the absence of written notice by the Insured or the Insurer to the contrary the amount of the insurance 

shall not stand reduced by the amount of any Loss. 

26.Premium Payment Conditions (90days) LSW 3001  

The (Re)Insured undertakes that premium will be paid in full to Underwriters within 90 days of inception 

of this policy (or, in respect of instalment premiums, 90 days of respective original due dates) or 

coverage binding date which ever later. 

 

If the premium due under this policy has not been so paid to Underwriters by the Hundred twentieth day 

from the inception of this policy (and, in respect of instalment premiums, 90 days of respective original 

due dates) Underwriters shall have the right to cancel this policy by notifying the (Re)Insured via the 

broker in writing. In the event of cancellation, premium is due to Underwriters on a pro rata basis for the 

period that Underwriters are on risk but the full policy premium shall be payable to Underwriters in the 

event of a loss or occurrence prior to the date of termination which gives rise to a valid claim under this 

policy. 

 

It is agreed that Underwriters shall give not less than 15 days prior notice of cancellation to the 

(Re)Insured via the broker. If premium due is paid in full to Underwriters before the notice period expires, 

notice of cancellation shall automatically be revoked. If not, the policy shall automatically terminate at 

the end of the notice period. 

 

Unless otherwise agreed, the Leading Underwriter (and Agreement Parties if appropriate) are 

authorised to exercise rights under this clause on their own behalf and on behalf of all Underwriters 

participating in this contract. 

 

If any provision of this clause is found by any court or administrative body of competent jurisdiction to 

be invalid or unenforceable, such invalidity or unenforceability will not affect the other provisions of this 

clause which will remain in full force and effect. 

 

27.Primary Clause 

It is agreed that this Policy provides primary cover for the Insured and that in the event of Damage 

covered by this Policy which is also covered under any other policy of insurance taken out by the Insured. 

The Insurer(s) will indemnify the Insured as if such other policy of insurance did not exist and the 

Insurer(s) shall waive rights of recovery, if any, against the Insurer(s) of such other policy of insurance. 

28.Plans and Documents  

Limit of Liability: USD 1,000,000.-any one occurrence 
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In the event of insured Loss to plans, drawings, files, documents, manuscripts, or computer system 

records forming part of the Insured Property, this Section shall indemnify the Insured in respect of the 

cost of labour and computer time expended in reproducing such plans, drawings, files, documents, 

manuscripts, or computer system records, including any expenses incurred in producing the information 

contained thereon, provided that: 

 

(a)the Insured shall keep up to date backup records of such plans, drawings, documents, manuscripts 

or computer system records in a remote and secure location; and 

 

(b)the insurance hereunder shall not include any loss or damage suffered by the Insured due to the 

distortion or non availability of such information; and 

 

(C)the indemnity hereunder shall not exceed in respect of any one Loss and in the aggregate as per 

above limit. 

(If no entry appears above, information required to complete this endorsement will be shown in the 

Schedule as applicable to this endorsement) 

 

29.Preventative Measures  

Limit of Liability USD 3,000,000.-any one occurrence 

Costs and expenses incurred of protecting the Property Insured against potential further accidental 

physical loss or damage and or additional emergency prevention measures, taken or adopted by the 

Insured to prevent, reduce, minimize or protect any potential or threat of accidental physical loss or 

damage beyond those considered as normal given 

the prevailing circumstances. 

 

30.Public Authorities / Local Authorities  

Limit of Liability: USD 3,000,000.-any one occurrence  

The policy cover includes within the Sum Insured specified in the Schedule, such additional cost of 

reinstatement of the destroyed or damaged section of the property caused by a contingency insured 

against as be incurred solely by reason of the necessity to comply with any regulations, by-laws or 

statutory relating to the reinstatement of property provided that : 

The amount recoverable under extension shall not include: 

The cost of complying with any regulation, by-laws or statutory provisions where destruction or damage 

occurs prior to inception of this Clause, 

or is not insured by this policy 

or where notice to comply has been served upon the Insured prior to the occurrence of any destruction 

or damage in respect of any undamaged sections of the property. 
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The work of reinstatement must be completed within 12 months of the date of occurrence of any 

destruction or damage, unless otherwise permitted by the Insurers within 12 months and may carried 

out wholly or partially upon another site, provided that the liability of the Insurers is increased thereby. 

31.Temporary Repairs  

Limit of Liability: USD 3,000,000.-any one occurrence 

It is agreed that in the event of actual Damage to the Insured Property by a peril insured under the 

Policy, the Insurers/Reinsurers will pay the reasonable costs necessary in minimizing or reducing 

Damage to the Insured Property subject to a limit of USD 3,000,000 any one occurrence. The insured 

is required to inform to the Insurers/Reinsurers within 24 hours from the commencement of such work 

and the Insurers/Reinsurers will review and confirm if it is acceptable or not. The costs and expenses 

will be added to the actual repair cost. 

 

32.MR 204 Special Condition 1 for Hydrocarbon Processing Industries 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon, the following shall apply to this insurance : 

As from the Introduction of any hydrocarbons into the plant 

1. a deductible of ( per Policy Schedule ) for Section  of the Policy is applicable, which shall also 

apply in case of fire and explosion damage. 

2. the Insurers shall not be liable for loss or damage to 

a. catalysts unless included by endorsement, 

b. reforming units due to overheating or cracking of any tubes, 

c. the insured plant due to overheating or cracking following an exothermic reaction, 

d. the insured plant due to the prescribed techniques not being followed on purpose or due to the cutting 

out of safety devices, or due to the cutting out of safety devices, 

as well as for any liability resulting therefrom 

 

33.Sanction Limitation and Exclusion Clause (LMA 3100) 

No (re)insurer shall be deemed to provide cover and no (re)insurer shall be liable to pay any claim or 

provide any benefit hereunder to the extent that the provision of such cover, payment of such claim or 

provision of such benefit would expose that (re)insurer to any sanction, prohibition or restriction under 

United Nations resolutions or the trade or economic sanctions, laws or regulations of the European 

Union, United Kingdom or United States of America. 

34.MR 116 Contract Works Taken Over or Put into Service 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon and subject to the Insured having paid the agreed extra 
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premium, the insurance shall be extended to cover – loss of or damage to parts of the insured contract 

works taken over or put into service if such loss or damage emanates from the construction of the items 

insured under Section 1 and happens during the period of cover. 

 

35.Claims Preparation Cost Clause  

Limit of Liability : USD 500,000.- any one occurrence/in the aggregate  

This insurance extends to include the costs associated with the preparation of a claim under the policy 

by any independent and qualified professional i.e. Chartered Accountants, Cost Accountants, Auditors 

and/or Loss Adjusters necessarily and reasonably incurred. This is limited to the fees charged by them 

in direct connection with the preparation of the related claim under the policy and is payable only if in 

case the claim is indemnifiable under the policy up to USD 500,000 any one claim and in the aggregate 

for the policy period. 

 

36.Legal Cost & Expenses Endorsement (within TPL limit) 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon, the third party liability cover of the Policy will indemnify the 

insured for legal costs & expense arising from the claim which is covered under the third party liability 

section within Third Party Liability Limit in the schedule. 

 

37.MR 218 Cover of Leak Search Costs when Laying Pipelines 

Limit of Liability:USD 1,000,000.-any one occurrence/in aggregate 

 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon, the Insurers shall indemnify the Insured also for the 

following items under this Policy: 

 

a. Leak search costs following a hydrostatic test (including the cost of leasing special apparatus, cost 

of operation and transport of such apparatus); 

 

b. Earthwork on a trench not damaged in itself, such earthwork becoming necessary in the search for 

and repair of leaks, eg excavation, uncovering of the pipeline, backfilling; 

provided that 

- the leak has been caused by an indemnifiable event or is attributable to faulty execution on the site, 

and 

- 80% of the welding seams have been X-rayed and any deficiencies discovered thereby have been 

removed properly. 

Indemnity shall be limited in the aggregate to: 

PW – IRPC_CAR_UCF Project  26 

   ( ) 

Dhipaya Insurance Public Co., Ltd. 

USD1,000,000 per testing section 

USD1000,000 during one policy period 

Costs caused by faulty repair of welding seams shall be excluded from the cover. 

38.Terrorism Exclusion Endorsement NMA 2920 

Notwithstanding any provision to the contrary within this insurance or any endorsement thereto it is 

agreed that this insurance excludes loss, damage, cost or expense of 

whatsoever nature directly or indirectly caused by, resulting from or in connection with any act of 

terrorism regardless of any other cause or event contributing concurrently or in any other sequence to 

the loss. 

 

For the purpose of this endorsement an act of terrorism means an act, including but not limited to the 

use of force or violence and/or the threat thereof, of any person or group(s) of persons, whether acting 

alone or on behalf of or in connection with any organisation(s) or government(s), committed for political, 

religious, ideological or similar purposes including the intention to influence any government and/or to 

put the public, or any section of the public, in fear. 

 

This endorsement also excludes loss, damage, cost or expense of whatsoever nature directly or 

indirectly caused by, resulting from or in connection with any action taken in controlling, preventing, 

suppressing or in any way relating to any act of terrorism. 

 

If the Underwriters allege that by reason of this exclusion, any loss, damage, cost or expense is not 

covered by this insurance the burden of proving the contrary shall be upon the Assured. 

In the event any portion of this endorsement is found to be invalid or unenforceable, the remainder shall 

remain in full force and effect. 

NMA2920 

08/10/2001 

 

39.Currency Clause 

Should loss or damage occur indemnified by this Insurance and it is incurred in a policy currency and/or 

currency other than the policy currency, the rate of exchange applied for payment of any amount for the 

claim shall be at the rate declared by BOT as (selling + buying (T/T)/2) for the date of loss. 

The Notice of Claim or Claim payment here is The actual money paid in Thai Baht for each loss or the 

Baht equivalent in buying any other currency for repairing or replacing such property as is lost or 

damaged. 

The deductibles would apply exchange rate declared by Bank of Thailand (selling + buying (T/T)/2) for 

the date of loss. 
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40.Communicable Disease Exclusion (LMA 5394) 

1. Notwithstanding any provision to the contrary within this reinsurance agreement, this reinsurance 

agreement excludes any loss, damage, liability, claim, cost or expense of whatsoever nature, directly 

or indirectly caused by, contributed to by, resulting from, arising out of, or in connection with a 

Communicable Disease or the fear or threat (whether actual or perceived) of a  

Communicable Disease regardless of any other cause or event contributing concurrently or in any  

other sequence thereto. 

 

2. As used herein, a Communicable Disease means any disease which can be transmitted by means 

of any substance or agent from any organism to another organism where: 

 

2.1. the substance or agent includes, but is not limited to, a virus, bacterium, parasite or other  

organism or any variation thereof, whether deemed living or not, and 

 

2.2. the method of transmission, whether direct or indirect, includes but is not limited to,  

airborne transmission, bodily fluid transmission, transmission from or to any surface or  

object, solid, liquid or gas or between organisms, and 

 

2.3. the disease, substance or agent can cause or threaten damage to human health or human  

welfare or can cause or threaten damage to, deterioration of, loss of value of, marketability  

of or loss of use of property 

 

41.Property Cyber and Data Exclusion (LMA 5401) 

1 Notwithstanding any provision to the contrary within this Policy or any endorsement thereto this Policy 

excludes any:  

 

1.1 Cyber Loss;  

1.2 loss, damage, liability, claim, cost, expense of whatsoever nature directly or indirectly caused by, 

contributed to by, resulting from, arising out of or in connection with any loss of use, reduction in 

functionality, repair, replacement, restoration or reproduction of any Data, including any amount 

pertaining to the value of such Data; regardless of any other cause or event contributing concurrently 

or in any other sequence thereto.  

 

2 In the event any portion of this endorsement is found to be invalid or unenforceable, the remainder 

shall remain in full force and effect.  
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3 This endorsement supersedes and, if in conflict with any other wording in the Policy or any 

endorsement thereto having a bearing on Cyber Loss or Data, replaces that wording. Definitions 4 

Cyber Loss means any loss, damage, liability, claim, cost or expense of whatsoever nature directly or 

indirectly caused by, contributed to by, resulting from, arising out of or in connection with any Cyber Act 

or Cyber Incident including, but not limited to, any action taken in controlling, preventing, suppressing 

or remediating any Cyber Act or Cyber Incident.  

 

5 Cyber Act means an unauthorised, malicious or criminal act or series of related unauthorised, 

malicious or criminal acts, regardless of time and place, or the threat or hoax thereof involving access 

to, processing of, use of or operation of any Computer System.  

 

6 Cyber Incident means:  

6.1 any error or omission or series of related errors or omissions involving access to, processing of, use 

of or operation of any Computer System; or  

6.2 any partial or total unavailability or failure or series of related partial or total unavailability or failures 

to access, process, use or operate any Computer System.  

 

7 Computer System means:  

7.1 any computer, hardware, software, communications system, electronic device (including, but not 

limited to, smart phone, laptop, tablet, wearable device), server, cloud or microcontroller including any 

similar system or any configuration of the aforementioned and including any associated input, output, 

data storage device, networking equipment or back up facility, owned or operated by the Insured or any 

other party.  

 

8 Data means information, facts, concepts, code or any other information of any kind that is recorded 

or transmitted in a form to be used, accessed, processed, transmitted or stored by a Computer System 

 

42.Claim Cooperation Clause (NMA 2737) 

Notwithstanding anything contained herein to the contrary, it is a condition precedent to any liability 

under this reinsurance that; 

 

a) The Reinsured shall upon knowledge of any circumstance which give rise to a claim hereunder, 

advise the Reinsurers as soon as possible; 

 

b) The Reinsured shall furnish the Reinsurers with all the information available respecting such claim 

or claims and shall cooperate with the Reinsurers in the adjustment and settlement thereof; 
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c) No settlement and/or compromise shall be made and liability admitted without the prior approval of 

reinsurers. 

All other terms and conditions remain unchanged 

 

43.MR221 Special Conditions Concerning Safety Measures with Respect  

to Precipitation, Flood and Inundation 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the policy or endorsed thereon, the Insurers shall only indemnify the Insured for loss, 

damage or liability caused directly or indirectly by precipitation, flood or inundation if adequate safety 

measures have been taken in designing and executing the project involved. 

 

For the purposes of this Endorsement Adequate safety measures shall mean that at all times through 

out the policy period, allowance is made for precipitation, flood and inundation up to a return period of 

20 years for the location insured on the basis of the statistics prepared by the meteorological agencies. 

 

Loss, damage or liability resulting from the Insured's not immediately removing 

obstructions(e.g. sand, trees) from watercourses, whether carrying water or not, in 

order to maintain free water flow shall not be indemnifiable 

 

44.MR121 Piling foundation and retaining wall works 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon, the Insurers shall not indemnify the Insured in respect of 

expenses incurred 

 

1. for replacing or rectifying piles or retaining wall elements 

a) which have become misplaced or misaligned or jammed during their construction, 

b) which are lost or abandoned or damaged during driving or extraction, or 

c) which have become obstructed by jammed or damaged piling equipment or casings, 

 

2. for rectifying disconnected or declutched sheet piles, 

 

3. for rectifying any leakage or infiltration of material of any kind, 

 

4. for filling voids or for replacing lost bentonite, 

 

5. as a result of any piles or foundation elements having failed to pass a load bearing test or otherwise 

not having reached their designed load bearing capacity,  
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6. for reinstating profiles or dimensions. 

This endorsement shall not apply to loss or damage caused by natural hazards. 

The burden of proving that such loss or damage is covered shall be upon the 

Insured 

 

45.Insurance Premium payment :2 installments   

- 1st Installment : 50% by 31/Oct/2021 

- 2nd Installment : 50% by 30/April/2022 
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No.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

ACCIDENT STATISTIC RECORD

PROJECT: Hydrogen Manufactoring Unit 2 (HMU2) MONTH, YEAR: July, 2022

Indicators Previous This Month Cumulative

Lost time Injury 0 0 0

Restrict work - 0 0

Medical treatment - 0 0

First Aid Case - 0 0

Property Damage Incident Case - 0 0

Near Miss Incident Case - 0 0

Fire Case - 0 0

Chemical/Oil Spill - 0 0

Target II 500,000 hrs.

Total Recordable Injury Rate (TRIR) ≤ 0.26 - 0 0

First Taget 100,000 hrs.



No.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

ACCIDENT STATISTIC RECORD

PROJECT: Hydrogen Manufactoring Unit 2 (HMU2) MONTH, YEAR: August, 2022

Indicators Previous This Month Cumulative

Lost time Injury 0 0 0

Restrict work 0 0 0

Medical treatment 0 0 0

First Aid Case 0 0 0

Property Damage Incident Case 0 0 0

Near Miss Incident Case 0 0 0

Fire Case 0 0 0

Chemical/Oil Spill 0 0 0

Target II 500,000 hrs.

Total Recordable Injury Rate (TRIR) ≤ 0.26 0 0 0

First Taget 100,000 hrs.



No.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

ACCIDENT STATISTIC RECORD

PROJECT: Hydrogen Manufactoring Unit 2 (HMU2) MONTH, YEAR: September, 2022

Indicators Previous This Month Cumulative

Lost time Injury 0 0 0

Restrict work 0 0 0

Medical treatment 0 0 0

First Aid Case 0 0 0

Property Damage Incident Case 0 0 0

Near Miss Incident Case 0 0 0

Fire Case 0 0 0

Chemical/Oil Spill 0 0 0

Target II 500,000 hrs.

Total Recordable Injury Rate (TRIR) ≤ 0.26 0 0 0

First Taget 100,000 hrs.



No.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

ACCIDENT STATISTIC RECORD

PROJECT: Hydrogen Manufactoring Unit 2 (HMU2) MONTH, YEAR: October, 2022

Indicators Previous This Month Cumulative

Lost time Injury 0 0 0

Restrict work 0 0 0

Medical treatment 0 0 0

First Aid Case 0 0 0

Property Damage Incident Case 0 0 0

Near Miss Incident Case 0 0 0

Fire Case 0 0 0

Chemical/Oil Spill 0 0 0

Target II 500,000 hrs.

Total Recordable Injury Rate (TRIR) ≤ 0.26 0 0 0

First Taget 100,000 hrs.



No.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Indicators

0

0

0

0

Previous This Month

Lost time Injury 0 0

Restrict work 0 0 0

Medical treatment

First Aid Case

0

0

0

Cumulative

0

0

0

0

0

0

0

First Taget

Property Damage Incident Case

Near Miss Incident Case

Fire Case

ACCIDENT STATISTIC RECORD

PROJECT: Hydrogen Manufactoring Unit 2 (HMU2) MONTH, YEAR: November, 2022

Target II

100,000 hrs.

500,000 hrs.

0 0Total Recordable Injury Rate (TRIR) ≤ 0.26 0

0Chemical/Oil Spill

0

0

0

0



Incidents

Recordable Days (RD)

Accident/ Incidents Statistic Record

OWNER EPC CONTRACTORCONSULTANT

Non Work Related Illness/Incident (NWR) 0 0 0

Explosion (EXP) 0 0 0

Security Incident (SI) 0 0 0

Fire Incident (FI) 0 0 0

Vehicle Incident (VI) 0 0 0

Asset Damage (AD) 0 0 0

Environmental Incident (EI) 0 0 0

First Aid Case (FAC) 0 0 0

Near Miss (NM) 0 0 0

Recordable Cases (RC) 0 0 0

0 0 0

Lost Time Days (LTD) 0 0 0

Restricted Work Days (RWD) 0 0 0

Restricted Work Case (RWC) 0 0 0

Medical Treatment Case (MTC) 0 0 0

Comments

Lost Time Incident (LTI) 0 0 0

Fatality (FAT) 0 0 0

ITEMS Previous This week  Cumulative
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1  INTRODUCTION 

1.1  Project introduction 

IRPC Public Company Limited ("OWNER") is considering to perform IRPC Ultra Clean 
Fuel Diesel Euro V Project (“UCF Project”) to maximize the utilization of the existing 
Diesel-Kerosene Hydro-Treating (DKT) and Vacuum Gasoil Hydro-Treating (VGOHT) 
units and to install a new Diesel Hydro-Treating (new DHT) unit located at Rayong 
province of Thailand. The purpose of the UCF Project is to make the product meeting 
Euro-V Diesel specifications when Euro-V Diesel specification is mandatory in coming 
years.  

The Hydrogen Manufacturing Unit (HMU-2), referred hereafter called PROJECT, is a 
part of the IRPC Ultra Clean Fuel (UCF) Diesel Euro V Project. The PROJECT consists 
of a Steam Reformer - based Hydrogen Manufacturing Unit (HMU-2) including a PSA 
unit for generation of hydrogen from the Natural Gas.  

The project scope includes all engineering, design, procurement and supply of 
equipment and materials, construction (including pre-commissioning), training services, 
commissioning, start-up and plant performance test and to achieve Plant Acceptance 
of the Project as defined in the Project Specification. 

1.2  HSE Management System and Project HSE plan 

WISON has established an integrated QHSE management system in compliance with 
-ISO 45001 and ISO 14001, and developed a QHSE Management Manual and series 
of HSE procedures to describe detailed HSE requirements. WISON HSEMS has been 
already certified by authorized third party and implemented on all WISON projects 
domestic and overseas. 

Project HSE Plan is developed to sets out the minimum implementation standards and 
requirements to meet the defined objectives for HSE performance. 

Project HSE Plan is based on WISON's HSEMS, incorporating 
OWNER/CONSULTANT’s procedures/requirements, shall be applied to whole project 
execution. 

2  LEGAL AND OTHER REQUIREMENTS 

The project shall obtain and identify the international and Thai laws, 
OWNER/CONSULTANT and other requirements applicable to project HSE 
management. This applicably statutory documentation shall be regularly updated. 

The project will comply and be familiar with the contents and implications of the 
applicable Legislation, codes of practice, guidelines and Thai Occupational Health and 
Safety Regulations. 

Should any requirements referred to above be inconsistent with one another, the more 
stringent requirement shall apply. 
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3  TERMINOLOGY & ABBREVIATIONS 

BBS Behavior Based Safety  

BBSO BBS observation program  

CFC Chlorofluorocarbon 

CMT Construction Management Team 

GHS Globally Harmonized System 

COSHH Control of Substances Hazardous to 

Health 

CONSULTANT Foster Wheeler (Thailand) Ltd. 
(WOOD) 

HSE Health, Safety& Environment 

HSSE Health, Safety, Security& 

Environment 

HSEMS HSE Management System 

JSA Job Safety Analysis 

KPI Key Performance Indicator 

LEL Lower Explosive Limit 

LTI Lost Time Incident 

MSDS Material Safety Data Sheet 

OWNER IRPC Public Company Limited 

OSHA Occupational Safety and Health 

Administration, USA 

PTW Permit To Work 
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PPE Personal Protective Equipment 

PSSR Pre-Startup Safety Review 

SIMOPS Simultaneous Operations 

SWP Safe Work Practices 

TBM Tool-box Meeting 

WISON WISON Engineering Ltd. 

4  REERENCE DOCUMENTS 

OWNER/CONSULTANT’s documented HSE requirements, procedures, guideline and 
general rules. 

WISON’s documented HSE procedures 

Applicable OHSA 29 CFR 1926 Construction regulations 

ISO 45001:2018 Occupational Health and Safety Management Systems 

ISO 14001: 2015 Environmental Management System 

5  HSE POLICY AND OBJECTIVES 

5.1  HSE Policy Statement 

WISON always believe that human being and the natural environment are the most 
valuable resources in the world. HSE is the core value to WISON, and we are 
committed to the idea of never compromising on Health, Safety and Environment 
protection. We believe that all accidents relevant to work are preventable. Our HSE 
objectives are: No personnel injury, No harm to people’s health, and No damage to the 
environment. 

The Corporate HSE Policy statement has been endorsed by WISON senior 
management and signed by CEO, please see the Annex A. 

The Project is committed to establish and maintain the practicable standards of the 
HSE Plan. It is the policy of project that the protection of the health, safety and 
environment of all of its employees, clients, the public, contractors and suppliers take 
precedence over all other business objectives. 

The project level HSE Policy Statement signed by Project Manager as 24.2 Annex B. 

5.2  HSE Management Philosophy 
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During the project execution, all activities will be guided by the following HSE 
philosophies: 

People are our most important asset; 

Safety is everyone’s responsibility; 

All staff on the project are positively empowered to STOP unsafe work where the 
condition or situation may endanger any person; 

All accidents and injuries are preventable; 

Management has the responsibility to instruct employees to work safely and to 
develop a ‘Work safely’ culture; 

Working safely is a condition of employment; 

All tasks must be planned and performed with a concern for safety; 

Working safely makes financial sense. 

5.3  HSE Management Objectives  

Zero Injury for the People 

Zero Damage to Properties 

Zero Occupational Illnesses 

Zero Release or Spill to the Environment 

Zero Process Incidents;  

5.4  HSE Key Performance Indicators (KPIs)  

We are confident that all those involved will make the commitment to HSE by giving 
their full support and cooperation. It is our goal to complete the Project without a LTI.  

WISON commit to operate a world class Safety Management Program during all 
phases of the Project to achieve a Total Recordable Incident Rate (TRIR) of less than 
0.35 during EPC Phase.  

The WISON project KPIs, give further details of HSE performance indicators for the 
project, in order to achieve the project goal, and give details of measurable and 
auditable success criteria defined in positive (leading) and negative (lagging) indicators. 
WISON subcontractors will implement our HSE performance indicators.  
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WISON Project HSE Performance Indicators 

6  SUBCONTRACTOR SHES INITIAL EVALUATION AND MONITORING 

6.1  General 

For selecting subcontractor, according to WP-CMGE000202C-2010 “Construction 
Subcontract Management Procedure”, WISON will conduct pre-qualification and 
evaluation to subcontractors and the qualified subcontractors list will be established. 
The last selected subcontractors must be in qualified subcontractors list. In the process 
of pre-qualification, evaluation and selection of subcontractor, WISON shall fully take 
into account previous HSE performances and capabilities to manage the risks inherent 
to its activities in-house and on site. 

During execution of the project, WISON shall be fully responsible for the HSE 
performance of its subcontractors and WISON’s subcontractors shall be managed 
according to WP-CMGE000202C-2010 “Construction Subcontract Management 
Procedure” to ensure that the subcontractors fully comply with HSE requirements of 
the OWNER/CONSULTANT and WISON. WISON shall ensure that the subcontractors 
are fully familiar with OWNER/CONSULTANT HSE requirements and with all HSE 
procedures of OWNER/CONSULTANT and WISON during the execution of the work.  

Subcontractor’s HSE organization, all HSE procedures, risk analysis, work permit 
forms shall be reviewed and approved by WISON prior to submit to 
OWNER/CONSULTANT approval. 

If subcontractors not comply with the HSE rules and regulations set-up during the 
performance of the work, WISON shall immediately assist subcontractor to take 
corrective actions. 
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6.2  SUBCONTRACTOR SITE HSE PLAN 

Each Subcontractor(s) shall prepare its own “SITE HSE PLAN” for its scope of work 
and organization, adhering to what described in this document and also covering any 
specific HSE items that are related to the type of work that shall be performed. 

The Subcontractor(s) Site HSE Plans shall be submitted to WISON Site HSE manager 
for review and acceptance thirty (30) days before starting activities at site. 

The subcontractor Site HSE plan shall, as a minimum, cover the Project, WISON and 
OWNER/CONSULTANT HSE requirements, and WISON Project HSE Plan and 
reference documentations. 

It is the responsibility of the involved Subcontractor(s) to fully understand and apply at 
all times the HSE overall Project Requirements. 

Therefore the main HSE topics (organization, transport, medical facilities, safe 
execution of work, environment, emergency, inspection, hazards identification, 
firefighting, etc.) reported by WISON in its site documentation, are expected to be 
issued also by the Subcontractor(s), which shall reflect them in principles, all with 
practical and specific information to an effective implementation. 

Prior to the start of the construction, the Subcontractor(s) shall conduct a hazard 
identification tour with the Project Representative. Once this has been completed, the 
Subcontractor(s) will prepare and submit its own Project HSE Plan. 

It is particularly important that the Subcontractor shall highlight to WISON any known 
and new hazards that the Subcontractor is specifically bringing to the job site. 

Sub-contractor(s) shall include in its Project HSE Plan also at least the list, and if 
possible the draft, of the foreseen specific Method of Statement and Job Safety 
Analysis (JSA), which will be produced along the project. 

Subcontractor(s) may add HSE Work Practices according to their scope of work or for 
not standard operations. Any new HSE Work Practices shall be issued to WISON 
before to be applied, as per site safe execution of work process. 

Deviations from written rules will only be allowed in exceptional circumstances where 
alternative HSE measures must be applied. All such deviations will require a hazard 
evaluation that shall be submitted to WISON/OWNER/CONSULTANT prior to start any 
activities. 

6.3  Sub-Subcontractor Integration 

The Subcontractor(s) shall do a specific pre-qualification and selection of its 
Subcontractor to assure that this requirement is in place. 

The Subcontractor(s) shall stipulate in any subcontract that the Sub-Subcontractor 
shall take active steps in the field of HSE identical to those required to the main 
Subcontractor. The Subcontractor shall regularly check its Sub-Subcontractor's 
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compliance with HSE requirements. 

The Subcontractor(s) shall be responsible for ensuring that all Sub-Subcontractors and 
their personnel understand and operate in accordance with HSE management systems, 
performance and Standard in use during the Project at site. 

Subcontractor(s) shall inform WISON of names of Sub-Subcontractors and of the HSE 
Kick off meeting held with them, transmitting to WISON the minute of the meeting 
signed by both the parties. The Sub-Subcontractor shall receive by the Subcontractor 
the HSE requirement in use for the Project, including explanation of them and HSE 
performance expected. 

Specific qualification certificates, induction training and monitoring plan are requested 
for those Sub-Subcontractors like NDT which usually work out the normal working time. 

The Subcontractor(s) shall ensure that its Subcontractors be informed of, and have the 
opportunity to participate in, the HSE activities required by WISON and which the 
Subcontractor(s) is obliged to instigate pursuant to the contract. 

7  ORGANIZATION, ROLES AND RESPONSIBILITIES 

7.1  Organization 

 

Project HSE Organization Chart 

 

 

Subcontractors &

Suppliers
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Manager

HSE Manager
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Project HSE Team Organization Chart 

7.2  Roles and Responsibilities 

HSE Management is a line responsibility. The HSE responsibilities of project key 
positions have been developed in WISON HSE management program. The HSE key 
position and brief responsibilities are listed as below. 

7.2.1  Project HSE Responsibilities 

In order to properly implement project HSE management and achieve the excellent 
HSE performance, WISON and Subcontractors will provide adequate safety staff as 
follows: 

WISON will assign one excellent Site HSE manager and mobilize the qualified HSE 
staffs which include HSE engineers, HSE trainer, security officer, environmental 
coordinator, paramedic and Site HSE supervisors; 

WISON will request Subcontractor(s) to designate a fulltime HSE Manager with 
Corresponding HSE team.  

The HSE supervision ratio will fully comply OWNER’s HSE requirements. WISON and 
subcontractor(s) shall provide one (1) dedicated HSE professional per fifty (50) 
workers on site. In certain cases, based on the determination of high-risk activities, the 
additional HSE supervision will be provided upon OWNER’s requirement. 

Prior to mobilization, WISON will submit the CVs of HSE personnel which including our 
subcontractors’ to OWNER/CONSULTANT for review and approval. 

HSE Management is Line responsibility, and WISON project persons in charge of 
application of the Project HSE Plan are listed as below. The replacement of any key 
person shall be officially communicated with OWNER/CONSULTANT. 

EIA Third Party

Subcontractors HSE Teams

Paramedic 
HS Supervisor (Thai)

TBD

Security Admin (Thai)

Rujeerat Pungapai

Environment Officer

TBD (Thai)

Project Manager

Li Xiaodong

Project HSE Manager

Liu Yun

Construction HSE Mgr.

TBD (Thai)
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7.2.2  Project Manager and Line managers 

The Project manager and Line Managers must establish the necessary plans, 
procedures, and provide adequate resources for the successful implementation of the 
project HSE plan. 

The Project manager and Line Managers must exhibit strong leadership and 
commitment to health and safety and shall: 

Display ‘Due Diligence’ in HSE matters and champion the implementation of the HSE 
plan. 

Appoint competent persons as required to assist with the management of HSE 
objectives. 

Lead by example, modeling the behavior expected from all employees in performing 
work safely. 

Communicate to all personnel and sub-contractors that cost, schedule, and quality will 
not precede the importance of HSE objectives. 

Distribute relevant HSE information to the Supervisors and employees. 

Actively promote HSE performance objectives and a safety culture to all personnel. 

Report all incidents and fully disclose all details to OWNER/CONSULTANT in a timely 
manner. 

Participate in workplace inspections and audits on a regular basis in accordance with 
the schedule. 

Ensure sufficient resources are available for employees to achieve HSE objectives. 

Ensure monthly HSE Reports are submitted to OWNER/CONSULTANT. 

7.2.3  Project HSE Manager 

The Project HSE manager reports to Project manager. He shall: 

Monitor the implementation of the HSE Plan and other HSE Procedures according to 
WISON Policy and OWNER/CONSULTANT Project HSE requirements; 

Chair WISON HSE meetings and reviews the daily HSE compliance, be a member, if 
required, of the site HSE Steering Committee; 

Establish and implement types of HSE programs to create a “SAFE” site and foster 
HSE culture. He shall ensure the HSEMS embedded in entirely project lifecycle; 

Actively promote coordination with the OWNER/CONSULTANT and the others EPC 
Contractors aiming to control the risks caused by activities undertaken at the Interface 
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Points.  

Lead the project HSE Team, follow up performance on HSE KPI's; 

Establish and maintain effective HSE administrative system and resources; 

Ensure that required trainings are conducted and documented for all personnel for 
whom WISON is responsible; 

Establish internal audit and Evaluation programs for verification & implementation of 
HSE Management system; 

Develop specific site emergency response plan in line with OWNER/CONSULTANT 
related requirements, and conduct drills periodically; 

Manage work-related incidents, injuries and illnesses in accordance with the 
OWNER/CONSULTANT related requirements. 

7.2.4  Construction HSE Manager 

Report directly to the Project HSE Manager, follow up the implementation of Project 
Health, Safety and Environment management, ensure implementation of 
OWNER/CONSULTANT Safety, Health and Environment Management Standards; 

Assist Project HSE Manager to build up safety committee, hold committee meeting and 
meetings of the project periodically and irregularly; Be a member of the site HSE 

Steering Committee, acting as the Secretary of the Committee  Be a member, if 

required, of the site HSE Steering Committee, acting as the Secretary of the Committee; 

Assist Project HSE Manager to coordinate with OWNER/CONSULTANT HSE 
departments on matters regarding HSE, close contacts to Local HSE Authorities on 
HSE related matters; 

Coordinate with OWNER/CONSULTANT HSE focal point on matters regarding HSE, 
e.g. submit a weekly report to OWNER/CONSULTANT documenting HSE activities; 

Check and advice on each work plan, risk management or required HSE procedures 
prior to work commencement; 

Develop the Project Training Plan and training matrix, and organize relevant HSE 
training for project staff.  

Coordinate regular site inspections (management walkthrough and safety team 
surveillance) and prepare reports for corrective actions; 

Investigate all incidents and accidents with emphasize in finding the root causes and 
submit complete reports with remedial actions to management. Ensure implementation 
of near miss and incidents recommendations; 

Assure the compilation of up-to-date HSE statistics of the project and issue weekly and 



 

 

TITLE PROJECT CONSTRUCTION HSE PLAN 

 IRPC DOCUMENT NO. 6100-G-PL-007 

WISON DOCUMENT NO. 20030-PI0303-H00-001 

DOCUMENT TYPE Procedure Document REV C 

PAGE 13 OF 66 

monthly report to OWNER/CONSULTANT HSE departments; 

Ensure project performance evaluation programs are established; 

Promotes the control of hazardous materials according with Material Safety Data 
Sheets; 

Checks compliance of equipment to technical requirements and regulations Issues the 
site HSE activities report; 

Ensure implementation of the emergency response plan and update the plan with 
respect to site conditions; 

Keep up-to-date with recommended safety procedure and safety literature. 
Communicate the information applicable to each level of employees; 

Assist Project HSE Manager to coordinate with the on site and off the jobsite Security 
matters; 

Perform all other miscellaneous work relating to traffic control, fire prevention, 
environmental protection, incident reporting, investigation & root cause analysis and 
sanitary matters; 

7.2.5  Health and Safety (HS) Supervisor 

Assists the Project HSE Manager and Construction HSE Manager with the 
implementation of the Project HSE Plan and Plans where required; 

Deal directly with the Subcontractor(s) to resolve problems, to ensure that 
subcontractor(s) adopt, implement and maintain HS process in accordance with this 
HS Management Plans and related documents; 

Responsible for monitoring subcontractor’s HS performance. 

The HS Supervisors play a key role for site HS management and control; the HS 
Supervisors shall coordinate all field HS activities and perform at least the duties 
outlined below. He is to be assisted by area and craft supervisor and the HS supervisor 
of the Sub-CONTRACTORs. His duties shall include:  

a) Conduct daily inspection the work site. Present at the Worksite when WISON 
has employees (including sub and lower-tier employees) onsite working; 

b) Participate and perform weekly inspections program.  

c) Participate on the review the Job Safety Analysis (JSA) for all the critical 
activities and ensure its implementation;  

d) Report safety incidents and safety concerns to Project Management. 
Participate in the project incident investigations and carry out analysis of such 
investigations. Be responsible for a continuing survey of WISON’s operation to ensure 
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that the probable causes of injury, accident, or incident are controlled for prevention 
and mitigation;  

e) Maintain all safety related record and files associated with the projects;  

f) Maintain site emergency response Equipment;  

g) Conduct safety campaigns, safety incentive, recognition programs;  

h) Participate and witness site Toolbox meeting; 

i) Ensure all personnel are supplied and trained in the correct use, fitting and 
maintenance of personal protective equipment;  

i) Responsible for monitoring subcontractor’s HS performance at field. 

7.2.6  Environment Officer 

Environment Officer reports to Construction HSE Manager. He/She shall: 

Advise the Project in the execution of environmental measures, in compliance with 
environmental regulations applicable to activities likely to degrade the environment of 
the projected work and in everything related to promotion, coordination and evaluation 
of the Environmental Plans of the Project; 

Establish, updating and maintain the Project Environment Plan complying with the 
Project HSE Plan, and requirements of OWNER/CONSULTANT and local laws; 

Monitor the environmental performance of both Wison and its subcontractors that 
execute the work, ensure that the project work is executed in compliance with the 
technical standards and environmental specifications of the Project; 

Supervise in a systematic, timely, integral and permanent manner, the works related to 
the execution of the work, as established in the Project Environment Plan and 
procedures approved for the project; 

Deal directly with the Subcontractor(s) to resolve environment problems, to ensure that 
subcontractor(s) adopt, implement and maintain environment process in accordance 
with this environment management plans and related documents; 

Conduct site inspection in compliance with environmental regulations, environmental 
plans on project activities in general; 

Establish project environment related reports. 

Report environment incidents and environment concerns to Project Management. 
Participate in the environment incident investigations and carry out analysis of such 
investigations, submit complete reports with remedial actions to management; 

7.2.7  Paramedic 
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Keep records of the exams applied to workers who perform specific works such as 
working at height, entering confined space, etc.; 

Provide medical support and stabilization until evacuation criteria are defined 
according to the medical emergency guidance established for the project; 

Review medical reports before filing them and notify construction management and the 
Construction HSE manager of any important observations arising from the results 
obtained; 

Immediately assist any injury presented by the staff; 

Keep a record of the cases attended and report it to the Construction HSE Manager; 

Periodically inspect the First Aid Kit to maintain the required medications; 

Keep a record (log) of the medical control of each worker; 

Addressing other medical issues of the project. 

7.2.8  Subcontractors: 

Subcontractor shall provide a full time HSE manager, and field HSE inspectors shall 
be provided on a scale of 1 to 50. 

Ensure all personnel involved in the project follow the project HSE policies, regulations 
and specifications. 

Establish a complete project HSE management system, assigning qualified HSE 
management personnel to the site, ensuring the adequate financial input needed for 
the project safety work, and providing adequate PPE per national, international and 
project requirements. 

Participate in the HSE training conducted by OWNER/CONSULTANT and WISON, and 
arrange HSE orientation training to its staff before entering the site. 

Develop the project HSE management plan and submit to WISON for review and 
approval before implementation. 

Perform periodic HSE inspection to eliminate potential HSE hazards and maintaining 
relevant records. 

Report to WISON any HSE accidents and near-misses as required. 

Submit weekly and monthly HSE reports to WISON in a timely manner. 

 

8  HAZARD IDENTIFICATION AND RISK ASSESSMENT 

Identification of hazards, analysis and evaluation of risk shall be performed by WISON 
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and subcontractor(s) throughout the project field construction period. 

8.1  Hazard Identification and Risk Assessment during Construction Phase 

WISON and Subcontractor(s) shall conduct hazard identification and produce the Job 
Safety Analysis for ALL activities under its control which present specific hazard to be 
managed and that have the potential for incidents. 

Initial general Job Safety Analysis for typical site activities will be developed in 
WISON’s project file of “Hazard Identification Plan” and is generally issued also by the 
Subcontractor(s) in their Site HSE Plan. 

Although generic JSA may be available, however, site customization and more specific 
JSA is always required at site before to start new or revised or not routine tasks. 

Complete and accurate JSA is generally developed by Subcontractor(s) Line 
Supervision and HSE Representatives, with those individuals who have the most 
knowledge of the task. 

WISON shall receive, from the Subcontractor(s), the JSA at least 3 days before the job 
starts. The WISON Site Supervisory Personnel with the HSE Staff will receive and 
control the JSA. 

WISON shall not be involved in the approval process of the JSA, but in ensuring that 
the correct process of the JSA and Safe Execution of Work is completely applied by 
the Subcontractor(s). It is the Subcontractor’s responsibility to provide training and 
resources for the completion of the JSA for each task to be performed. 

8.2  How to Complete a JSA 

JSA shall be conducted including Subcontractor’s Line Supervision and HSE 
Representatives. The JSA is developed with those individuals who have the most 
knowledge of the task and are most affected by the task. 

The JSA typically addresses the activities associated with a group of workers. 

A Job Safety Analysis is developed in order to: 

Provide a sequence of events or activities that the task follows; 

Specify the Health, Safety and Environmental hazards associated with each step, 
stage, event or activity; 

Prescribe control measures that will address the maximum risk that a particular 
identified hazard might pose; 

Submit the JSA for control; 

Before execution and for JSA implementation, discuss the executive JSA with the 
employees that are going to execute the work by a specific Daily Toolbox 
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Meeting or other special information or training session. 

The JSA will also identify any Work Permit that is needed as additional control to the 
hazards identified. 

JSA shall be developed in common language (English) as circumstance requires the 
JSA shall be translated in workforce native language.  

WISON shall develop disciplinary measures for any nonconformance or failure in the 
application of a JSA. 

8.3  Tool Box Meeting (TBM) 

A Pre-job HSE communication is a fundamental step to involve the personnel at risk 
about the Hazard analysis results and control measure required. 

Subcontractor’s Area supervision and/or foremen shall hold these meetings on site 
every day: about 10 min prior to the start of work. The topics shall be related to the 
specific task on going and to the previous Job Safety Analysis and/or Work Permit. 

Therefore this practice shall be held to: 

Communicate and involve the personnel into the JSA/Work Permit before to start to work, 
specifying HSE Work Practices and Job Execution Methods 

Added new information that may arise from the context around on site and so execute a last 
minute risk assessment as necessary 

Health and Environmental issues shall also be discussed at Tool Box Meeting, not only 
Safety. 

8.4  Last Minute Risk Assessment 

Before starting any activities at site the direct Foreman or Craft Supervisor shall 
execute a survey of their working area in order to identify and manage any new or 
unforeseen risks, which maybe can be due to the sites ongoing activities or to the 
overlap with other site activities. 

In case of major problems such as: unsafe area (grating removed or missed, fence 
removed or missed, safety barriers or systems missed, major hazardous overlap, 
scaffolding tampered, etc.), the responsible in charge shall immediately advice his 
supervisor and the HSE staff for due rectification till to reestablishment of safe 
conditions. 

The last minute risk assessment is also aimed to inform the workers of the immediate 
hazards of the work and of that area and so of the safe behavior and safe work 
practices to be adopted. 

8.5  Field Execution Control and Follow-Up 

WISON and subcontractor line supervision shall conduct periodical site surveys during 
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the job execution to evaluate and immediately correct any discrepancy from the 
defined MS/JSA, PTW, TBM, LMRA, Correction and Follow-up. 

8.6  The Principle of Determining Risk Controls 

By evaluating the risks arising from the hazards and taking into account the adequacy 
of any existing controls, the decision should be made whether or not the risks are 
acceptable. Where the risks are unacceptable, the new controls shall be determined 
or existing controls shall be changed to reduce the risk of health, safety and 
environment to the ALARP (As Low as Reasonably Practicable) level, according to 
following hierarchy: 

Elimination; 

Substitution; 

Engineering controls; 

Signage/warnings and/or administrative controls; 

Personal protective equipment. 

This hierarchy of controls means if new or improved controls are required, their 
selection should be determined by the principle of the hierarchy of controls, i.e. the 
elimination of hazards where practicable, followed in turn by risk reduction (either by 
reducing the likelihood of occurrence or potential severity of injury or harm), with the 
adoption of personal protective equipment (PPE) as a last resort. 

9  COMMUNICATION  

9.1  General 

The favorable information communication manner between OWNER/ CONSULTANT, 
WISON, Subcontractors and relevant parties will be developed in order to timely 
coordinate and handle the HSE issues and take corrective actions to improve. The 
main method of HSE information communication include: Verbal consultation, Liaison, 
Meeting, HSE Performance Reporting. 

HSE performance reporting shall include HSE weekly reporting, HSE monthly reporting. 

All regular site meetings will start with a SAFETY FIRST topic, issue or observation. In 
any case also Health and Environmental issues will be considered and discussed as 
“first”. The following meetings with specific HSE topics are usual during the 
construction period: 

Kick off Meetings; 

Weekly HSE and Construction Coordination Meetings; 

Monthly Project Safety Meeting; 

Weekly HSE Talks; 
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Tool Box Meetings (Daily). 

9.2  Weekly and Monthly HSE Statistic Report 

WISON will provide OWNER/CONSULTANT weekly and monthly HSE statistic report. 
Report submission to OWNER/CONSULTANT on following frequency: 

Weekly: every Sunday; 

Monthly report: 04th of each month. 

Weekly Safety, Health and Environment statistics and Monthly Safety, Health and 
Environment statistics are submitted in accordance with the “Incident Statistics” report 
form. 

9.3  Site HSE Meetings 

The favorable information communication manner between OWNER/CONSULTANT, 
WISON, subcontractors and relevant parties will be developed in order to timely 
coordinate and handle the HSE issues and take corrective actions to improve. The 
main method of HSE information communication include: Verbal consultation, Liaison, 
Meeting, HSE Performance Statistics Reporting. 

Generally, the HSE meetings which WISON project held shall include, but not limited 
as: site kick-off meeting, Daily Toolbox meeting, weekly HSE meeting, and the 
meetings for job/work details informing. 

9.3.1  Site Kick-off Meeting 

Prior to the start work at site, a local “Kick-off” meeting will be held, attended by WISON 
Site Representative and Subcontractor’s Site Representative.  

The HSE agenda includes: Site HSE Plan, highlights, delivering to Subcontractor(s) of 
relevant information, instructions and documents developed and used at Site (i.e. 
booklets, procedures, inspection program and site HSE activity schedule).  

Subcontractor(s) will provide a description of its jobsite organization, HSE nominations, 
logistics, camp information, etc. 

In the meeting report will be underlined that the Subcontractor(s) has received and 
knows the HSE Requirements/HSE Site Plans and other relevant documents as above 
stated. 

9.3.2  Weekly HSE and Construction Coordination Meetings 

HSE coordination meetings will be held weekly. This meeting will be conducted by 
WISON Project HSE Manager and will be attended at least by Subcontractor(s) HSE 
Representatives. 

The total number of attendees, names, company and roles of the individuals will be 
recorded with the minutes of meeting that the Project HSE Manager will issue to the 
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Site Management of each company. 

During the weekly Subcontractors progress meeting, time will be allocated to review 
HSE items associated with each Subcontractor(s). 

These meetings are generally conducted by WISON Construction Manager and are 
attended by Subcontractor(s) Site Representatives and relevant Site Superintendent 
/Supervisors. HSE Staff will participate at these meetings. 

One of the most important scopes is to coordinate the various phases of construction 
and the various Subcontractors activities to minimize interferences and hazards. 

9.3.3  Weekly HSE Talks 

Supervisors to discuss and reinforce HSE practices and to emphasize hazards of 
current work will conduct weekly 20 minute meetings with the workers. 

WISON Superintendents/Supervisors will participate in this meeting to collaborate and 
show their commitment. 

Discussion outlines will be prepared by the Supervisors in collaboration with the HSE 
Team, taking into account also the results of the periodic site inspection and meetings. 

The meeting will be held at or near job site to plan job tasks and discuss matters of 
concern to supervisors and crewmembers. Regular copy of the topics discussed, 
participants, comments, etc. will be transmitted to WISON Project HSE Manager within 
the day after the meeting if so required. 

Remind that also Health and Environmental matters will be discussed, not only Safety. 

9.3.4  Daily Toolbox Meeting 

A pre-job HSE communication is a fundamental step to involve the personnel at risk 
about the hazard analysis results and control measure decided. 

Subcontractor’s Area supervision and/or foremen will hold these meetings on site every 
day about 10 min prior to the start of work. The topics will be related to the specific task 
on-going and to the previous Job Hazard Analysis and/or Permit to Work. 

Therefore this practice will be held to: 

Communicate and involve the personnel into the JHA/PTW before starting work, specifying 
HSE work practices and job execution methods; 

Added new information that may arise from the context around on site and so execute a last 
minute risk assessment as necessary; 

Remind to speak also about Health and Environmental issue, not only Safety. 

9.3.5  Meeting Frequency and Reports 

The frequency of the above meetings may be modified if specifically agreed on site. 
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Written reports of all meetings will be prepared and distributed to the involved parties. 
The chairman of each meeting is responsible for preparing the relevant minutes. 

9.4  Communication with WISON Head Office 

WISON Project Site shall maintain a close communication with WISON Head Office, 
through the Project Manager or HSE Manager depending on the situation, being 
informed about the general execution and HSE implementation (e.g. Monthly Report, 
Audit). They shall maintain periodical communication to Site sharing HSE highlights. 
Site HSE Manager shall support the Project Manager to facilitate these activities.  

10  RECRUITMENT, TRAINING & COMPETENCY 

All personnel working at the project Site shall be able to execute their activities 
according to legislative, professional and HSE requirements. 

WISON Project management team, after a period of trial, reserves the right to request 
the replacement of those personnel that in its opinion don’t perform up to HSE project 
expectation. 

In this context it shall be clear that the highest transparency and justice shall be applied 
to the workers contracts, in the full respect of local law and international human rights.  

All workers shall have insurance for injuries and fatality. Subcontractor shall give 
evidence to WISON of the insurance stipulated for the whole of its workforce. WISON 
will not recognize any progress in absence of the evidence of suitable workers 
insurance.  

10.1  Competent Persons and Basic Site Staff Qualification 

A competent person is a person who, by possession of a recognized pertinent degree 
or certificate of professional standing, or who by extensive knowledge, training and 
experience has successfully demonstrated the ability to solve, within his work activity, 
problems relating to the operations and procedures and all potential hazards, applying 
all safe work practices related to the activity itself. 

The Subcontractor(s) shall ensure competent and qualified persons, for at least the 
following roles, maintaining updated and available a list of those persons with relevant 
documentation: 

-Cranes, Riggers & Signal person; 

-Riggers; 

--Boom Trucks, Forklift, Man-Lifts and other mobile equipment required operators; 

-Scaffolder 

-Scaffolding Inspector; 

 

 

TITLE PROJECT CONSTRUCTION HSE PLAN 

 IRPC DOCUMENT NO. 6100-G-PL-007 

WISON DOCUMENT NO. 20030-PI0303-H00-001 

DOCUMENT TYPE Procedure Document REV C 

PAGE 22 OF 66 

-Crane/Heavy equipment inspectors; 

-Driver; 

-Include Flagman, confined space entry attendant, fire watchman;  

-First aider. 

-Attendance to specific training may be also required to be qualified for those roles 
included in specific site project procedures (i.e. Lock out-Tag out Supervisors, Work 
Permit authorized persons, Gas Tester, Emergency roles, Basic Rescue Team, etc.).  

Subcontractor(s) shall develop and retain up-dated a list of qualified personnel for the 
project, and provide for OWNER/CONSULTANT review as request.  

10.2  Site HSE Training 

The site organizations including WISON and WISON’s subcontractor(s) are 
responsible for the general information and training of its personnel and for the specific 
once related to the law and to the site project organization and activities, including 
necessary certification when needed. 

The HSE training must comply with OWNER/CONSULTANT project’s requirements 
about HSE training. 

Training from OWNER/CONSULTANT such as PTW training will be provided to all 
PTW Applicants before start of the project executions. 

No person will be allowed to commence work on the site without relevant induction 
training. 

Training is generally conducted in the following types: 

Induction training including PC/C HSE induction training, visitors induction. 

Training for leadership so that they are aware of their roles and responsibilities in HSE 
management, and acquire skills in system safety management. 

Special training program about specific knowledge and know-how training for the 
designated group of personnel for the purpose of making relevant personnel 
master corresponding knowledge and skills or solve some specific problems. For 
example: Site Supervisor additional HSE training, Special Trade and Special 
Trade training, JHA training etc. 

Retraining for the people who fail to follow HSE requirements. 

Continuous training including daily tool box meeting, weekly HSE talks, etc. 

The basic site training scheme for this project as follow: 

The Basic Training Scheme for the Project 
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ACTION NOTE 

HSE Induction training  
All site personnel to work on site – by OWNER/CONSULTANT 

/WISON in dedicated area 

HSE Visitors induction All visitors – by each organization in dedicated area 

Site Supervisor additional 

HSE training 

After HSE induction training – by WISON in dedicated area, including 

BBS Training 

PC/C HSE induction 

training 

All site personnel directly involved in PC/C (Pre-commissioning / 

Commissioning) activities by OWNER/CONSULTANT / WISON. 

Daily Tool Box 

Meeting 

Continuous HSE field training by supervisor/foremen and workers for 

specific tasks ongoing – by each Subcontractor in field 

Weekly Health, Safety 

and Environmental 

Talks (15-20 min) 

Continuous HSE field training by/with Supervisor /Foremen and 

Workers on specific HSE topics (WISON Supervision participation 

recommended) – by Subcontractor in field 

Lessons Learned 
Continuous HSE field training by supervisor/foremen and workers for 

specific tasks ongoing – by each Subcontractor in field 

Additional sessions / 

Specific training / etc. 

on specific tasks/activities: Fire fighting, emergency, first aid, etc. 

Sessions held for specific tasks/JSA, i.e. Confined space, LOTO, energy 

isolation, chemicals, work at heights, PTW, etc. 

Sessions held in case of changes of rules on site i.e. pre-commissioning 

activities, etc. 

Refresh HSE Training and Audit Information 

WISON will ensure that employees are involving with high risk task (confined space, 
scaffold erection, rigging, working at height, hot work and blasting operation) are 
trained accordingly. 

The PTW issuer/receiver, Gas tester, confined space entry attendant, fire watchman, 
flagman, etc. shall undergo specific training on the requirements and shall be 
evaluated then certified for this specific role. 

All supervisors will be fully knowledgeable of the hazards involved in the work they 
supervise and the safe craft practices to be followed. 

Before assigning a person to any new or unfamiliar job, his/her supervisor will show 
and explain the safe procedures and precautions that must be taken before the 
employee can proceed with the task. 

WISON will ensure that all supervisors including those of sub-contractors are given 
sufficient indoctrination and training to properly perform their safety and health duties 
and responsibilities. 

WISON is responsible for the general information and training of our personnel and for 
the specific once related to the law and to the site project organization and activities, 
including necessary certification when needed. 
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WISON will execute on site the general orientation, additional training for site 
supervision and recurrent training for site key roles. 

Subcontractors will execute the continuous training or daily and weekly base for the 
safe execution of the work.            

10.3  Subcontractor’s HSE Training 

Subcontractors shall ensure that their employees have received safety training which 
required by local laws and regulations. 

Before the workers entering the site, subcontractor shall submit training application to 
WISON, and the application shall include personnel list, copies of ID card. If the 
employee is a special trade operator, the special trade certificate shall be provided. 

Before entering the site, subcontractor shall conduct necessary HSE training for all of 
their employees so as to understand the site basic conditions and common HSE 
requirements of the Project. 

Subcontractor’s training records shall be maintained for review. 

10.4  HSE Visitors Induction Training 

All Visitors to the work place shall receive Induction Training regardless of their 
organization, scope of the visit and the length of period at Site.  

Visitors are not allowed to perform any job activities in the site. 

Visitors should be accompanied at all times while on site always wearing the expected 
PPE. During the training, it shall be underlined the importance – don’t break the HSE 
rules and don’t create unsafe behaviors and risks on site, also to other workers.  

10.5  Job specific Trainings 

The Job specific training specific to certain work activities may be required by other 
HSE procedures including but not limited to Fire Watch, Confined space Hole Watch, 
Operation and Calibration of the LEL meter in use, Fork Lift, Scaffold User, Scaffold 
Builder, etc.  

The Subcontractor’s personnel shall participate or execute any additional training, 
which may be requested and/or provided by WISON/OWNER/CONSULTANT. 

10.6  Training Records 

Training recording all personnel who have undergone initial induction or received 
additional training or refresher training shall be maintained and updated. 

A training badge or sticker reporting the courses and qualifications undertaken by each 
person is strongly recommended. 
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All training records will be kept, and made available upon WISON’s request. 

11  SITE HSE MANAGEMENT PROGRAM 

11.1  Permit To Work 

The management of Permit-To-Work shall comply with OWNER/CONSULTANT 
S9900-1018(Rev.7) “Permit to Work” and WISON-PI0312-H00-018 Permit to Work 
System Rev1. WISON Project shall assure this PTW system is implemented 
throughout project execution, and assign proper resource to fulfill the responsibilities 
related to the PTW system. 

Work permits program as agreed between OWNER/CONSULTANT and WISON for 
Work within the Fenced off Project site, in operating plant and after turnover. 

WISON will follow the requirements of the HSE with respect to risk including permit to 
work which are summarized as follows: 

Work in live plant areas within the OWNER Facility shall be exclusively carried out 
under OWNER’s Permit to Work procedure. WISON will obtain relevant Permits 
to Work from OWNER prior to commencement of any of the Works. OWNER 
shall provide assistance and direction in this regard. 

Work within authorized fence areas within OWNER facility may be executed under a 
blanket Permit to Work issued by OWNER and supplemented by OWNER’s 
Permit to Work procedure, duly assisted by OWNER. The authorization of such 
fenced areas shall be advised by OWNER. 

WISON will submit requests for Permits to Work to OWNER in a timely manner such 
that no delays to WISON’s works arise through late application for Permits. 

WISON will advise OWNER in writing of any delays of difficulties in obtaining Permits 
to Work for OWNER to provide assistance with resolving Permit to Work delay issues. 

11.1.1  OWNER/CONSULTANT Permit-to-Work system 

In following situations, the OWNER/CONSULTANT Permit-to-Work system will be 
performed: 

All the jobs to be performed in the live plant shall be covered by 
OWNER/CONSULTANT work permit system; 

Tie-ins to existing plant facilities or work within the existing plant facilities (without 
fence) shall follow OWNER/CONSULTANT existing permit system and 
procedures; 

After turnover of a system or area, OWNER/CONSULTANT permit system will be 
used for any work by WISON on or in the turned over system or area. 

11.1.2  WISON project Permit-to-Work system 

WISON project will develop procedure as per S9900-1018(Rev.7) 
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OWNER/CONSULTANT Work permit system. As agreed between 
OWNER/CONSULTANT and WISON for Work within the Fenced off Project site, 
WISON Permit-to-Work system will be performed. 

The works to be controlled by PTW generally will include but not limited to: 

Excavation work; 

Confined space entry; 

Hot work activities; 

Lifting, rigging and Personnel Hoisting operation; 

Scaffolding; 

Electrical Work; 

Radiography activity; 

Night work activity; 

Aerial Man-lift /Man-basket activity; 

Steel grating installation & removal. 

Subcontractor shall submit the permit application to WISON before commencing work 
for approval. If the permits required OWNER/CONSULTANT approval, WISON will 
submit the permit to OWNER/CONSULTANT for approval after being reviewed by 
WISON. 

WISON shall ensure that their concerned employees have been given the appropriate 
training and understand the operation of PTW system and their responsibilities within 
it, also the certification will be issued by OWNER/CONSULTANT HSE Department. 

Work permit issuer, receiver shall undergo specific training on the requirements and 
shall be evaluated then certified for this specific role. And similar Gas tester, confined 
space entry attendant, fire watch personnel shall be trained and certified to execute 
their specific roles. 

11.2  Personal Protective Equipment (PPE) 

WISON and subcontractors shall comply with OWNER/CONSULTANT Personal 
Protective Equipment requirements and associated international recognized standards 
(e.g. ANSI, CE Mark), provide necessary sufficient PPE to their employees freely and 
conduct training programs for proper use. 

11.2.1  The PPE which must be used on site shall be complying to local or international 
regulations such as ANSI87.1: 

Work clothes: A minimum requirement for all persons working on the site includes the 
wearing of a long sleeved shirt and long pants; 

Safety glasses with side shields; 
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Helmet of a single unique color; 

Helmet should be equipped with chinstrap; 

Safety Shoes and Boots (hard toed). 

11.2.2  The PPE which shall be used according to job nature site shall be: 

Gloves: Insulated gloves/welding gloves/other gloves. The gloves shall be worn 
according to the job need. 

Hearing Protection: Required to use the hearing protection equipment, when working 
with or around high noise source which is more than 85db. 

Safety harness: the full body safety harness with shock absorber and 2 lanyards. 
Whenever work is performed above two meters from the ground, Workers must 
wear a safety Harness. 

Face Shield which can be attached on the helmet: Face Shield must be worn by all 
workers involved in or in close proximity to any work (job or task) that have the 
potential to cause an eye or face injury. 

Welders Mask: with correct grade of filtered lens. The Welders Mask must be used 
by workers whom are performing the welding or gas cutting works. 

11.2.3  PPE Usage Training 

WISON and Subcontractors shall provide training to each person required to use PPE. 

11.2.4  Flame Resistant Clothing (FRC) 

As OWNER/CONSULTANT requirements, effective from March 1, 2008, all contract 
employees, vendors, and pick-up & delivery personnel accessing any area where the 
presence of hydrocarbons exist, will be required to wear Flame Resistant Clothing 
(FRC). New projects or projects outside the boundary limits where no hydrocarbons 
are present can be exempt unless otherwise specified or required by 
OWNER/CONSULTANT. Requirement of wearing FRC including but not limited to 
training of employees in the proper use of FRC, supply of FRC with accessory items, 
and documentation of FRC usage. WISON project and subcontractor(s) shall take the 
sole responsibility to enforce the FRC requirement at site. 

11.3  Transportation and Site Traffic Safety  

Transportation will include buses, trucks and cars to transport workers and equipment 
from and to the work site, including personal and company vehicles. WISON and its 
Subcontractor(s) shall follow the project requirements in regard to vehicle access.  

Initial and periodic inspection program for vehicles equipment shall be implemented to 
ensure vehicle with good working conditions at all time. 

11.3.1  Traffic Safety 
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WISON and Subcontractor shall ensure all drivers who are allowed to drive vehicle on 
OWNER/CONSULTANT property are officially licensed and with company insurance 
coverage, etc. 

All vehicles entering the OWNER/CONSULTANT security gate shall have the 
appropriate vehicle sticker. 

Passengers shall travel only in vehicles that are provided with passenger seats. Seat 
belts shall be installed and used in all vehicles carrying personnel. 

All drivers and passengers shall wear seat belts. 

It is the responsibility of the driver that vehicle is safe to operate. 

Drivers of Project vehicles shall drive in a defensive manner and strictly follow the road 
regulations. Drivers shall be held responsible and accountable for the safe and legal 
operation, without abuse, of the vehicle being driven. 

Road sign shall be provided at all intersections of roads. A flagman should be appointed 
in case of heavy traffic. 

All drivers are to obey the posted speed limits, driving and parking rules. Roads shall 
not be used as storage and/or work areas. Maximum speed limit on the Construction 
Work-site roads is 15 Km/h. 

WISON and its subcontractors shall not block or make any road impassable or 
hazardous without OWNER/CONSULTANT's prior approval that will be based on 
availability of alternative roads for emergency vehicles. 

11.3.2  Equipment and Material Transportation 

Transport of equipment/materials should be undertaken considering the following 
points: 

Utilize vehicles designed for the purpose: select the most appropriate vehicle and 
trailer for the task to assist in reducing the number of trips; 

Drivers should be briefed on the special provisions applicable to the load and their 
understanding of those provisions checked before movement; 

Do not overload vehicles. Positioning heavy or dense loads so as not to overload or 
damage any part of the vehicle or to affect its stability during journeys; 

Fix material and equipment before movement, utilizing pallets, chains, ropes, nets, etc.; 

Vehicle shall have adequate locking/security at the frame particularly to transport 
hazardous/heavy material; 

Material that overhangs the truck sides or ends (generally more than 1 meter) shall be 
marked accordingly; 
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11.3.3  Fueling on Site 

The Fueling facilities operated by WISON and its subcontractors shall be subjected to 
OWNER/CONSULTANT approval. 

If approved, fuel storage tanks, filler hoses and dispensing vehicles or containers must 
be properly grounded and be equipped with fire extinguishers. 

Storage tanks must be identified with the Subcontractor's name, content of liquid and 
no smoking signs. Refueling facilities are required with quick closing shut off valve 
dead man type on the dispensing end of fuel hoses and safety vents. WISON and its 
subcontractors would sign the agreement with OWNER/CONSULTANT for using 
OWNER/CONSULTANT’s Refueling facility. 

Truck transporting fuels shall be equipped with sufficient number of extinguishers 
easily available, and personnel shall be specifically trained on those tasks. 

Fuel tanks on motorized equipment shall not be filled while the engine is running or 
while welding or other hot work is being done nearby.  

11.3.4  Pedestrian 

Pedestrians on site shall follow pedestrian walkways if indicated; Avoid staying 
unnecessarily on the roads; Act in a defensive manner. 

11.4  Construction Equipment and Crane Safety 

11.4.1  Equipment Safety 

WISON Project HSE Team will establish Equipment Safety Procedure in accordance 
with OWNER/CONSULTANT Procedure. 

Project HSE Team will be mainly responsible for the entrance inspection and periodical 
check of construction equipment (with support from related technical experts), and 
update the inspected label, also color code system to be adopted. 

11.4.2  Construction Equipment/Tools Pre-entry Inspection 

Equipment mentioned herein include all generators, welding machines, electric 
installations, fire extinguishers used during construction as well as special equipment 
such as cranes, hoisting installations, lifting & riggings, forklifts, loaders and pressure 
vessels. 

Third party inspection certificates of all lifting equipment will also be submitted for 
WISON\OWNER/CONSULTANT HSE department review. 

Tools mentioned herein include tools used during construction phase, such as gas 
cutting unit, portable power tools, hand tools, pneumatic tools, etc. 

Approved equipment & tools will be labeled with ‘Qualification Mark’ and allowed into 

 

 

TITLE PROJECT CONSTRUCTION HSE PLAN 

 IRPC DOCUMENT NO. 6100-G-PL-007 

WISON DOCUMENT NO. 20030-PI0303-H00-001 

DOCUMENT TYPE Procedure Document REV C 

PAGE 30 OF 66 

the site. No substandard ones can be allowed to enter the site. 

11.4.3  Inspection and Test 

Ensure all on-site equipment & tools are in safe operation conditions. Equipment & 
tools will be checked once a month during using and labeled with color marks (see 
Table) on the qualified ones. The unqualified will be removed from site. Project HSE 
Team will be responsible for supervising the inspection process. 

Subcontractors will provide and operate its equipment in compliance with the specific 
manufacture instructions and the mandatory inspection and maintenance 
requirements. Machine and equipment will be verified daily by the user and before 
each use. Further, the Subcontractors will establish also a site specific frequent 
inspection program for the equipment and the machine utilized to work (i.e. color code 
system). WISON or OWNER/CONSULTANT checklists and procedures will be applied 
for Cranes and lifting apparatus. 

Equipment and tools will be registered and maintained properly. The Color Code 
Program will be compliance with OWNER/CONSULTANT Color Code Program, and 
the details please refer to following:  

Color Code Program 

Yellow Blue Orange Green Red White 

January February March April May June 

July August September October November December 

 

11.4.4  Cranes and Other Lifting Equipment 

Before cranes enter the site, subcontractor shall provide relevant statutory certificates 
to WISON for review and WISON will reserve the copies of these documents for 
OWNER/CONSULTANT inspection. 

Cranes and other lifting equipment shall be inspected by WISON and 
OWNER/CONSULTANT and obtained the “Pass” from OWNER/CONSULTANT before 
entering the site. 

The cranes and other lifting equipment shall be in a good condition, and make sure 
that all necessary safety devices of cranes, such as boom angle indicator, safety load 
indicator, anti-two block device, level indicator and safe load/radius table etc. are 
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properly installed and in a good condition. 

In course of the use, the daily and regular inspection will be conducted by operators, 
qualified person from subcontractors and WISON. 

11.5  Housekeeping 

Work areas will be maintained in a manner that is neat, orderly, and free from tripping 
hazards. And housekeeping is a continual process that involves all personnel at the 
work site and contributes to the overall efficiency of the work and to the overall HSE 
site conditions. 

Housekeeping and daily cleanup within each area is critically important to the safe and 
successful execution of the work and WISON will dedicate the appropriate resources 
and commitment to satisfy these requirements. 

WISON will comply with OWNER/CONSULTANT’s housekeeping requirements. 

Throughout the progress and until completion of the work, WISON will clean up, 
remove, and dispose of all surplus construction materials, containers, trash, and debris. 
WISON will perform cleanup on a daily basis throughout the work areas and to the 
satisfaction of OWNER. 

WISON will push our subcontractor (s) to establish a team of persons to be dedicated 
to housekeeping activities and duly coordinated by an appointed person. If our 
Subcontractor fails to comply with these requirements, WISON has the right but not 
the obligation to intervene managing housekeeping activities back charging the costs 
to Subcontractor and if necessary, WISON Project Manager will discontinue work 
activities until housekeeping conditions are brought back to a “satisfactory” state. 

WISON will provide dumpsters with service throughout the construction site, office, 
shops and lay down areas. WISON and Subcontractor(s) will collect any debris 
produced by WISON or Subcontractors, and to deposit the debris, segregated as 
directed by OWNER/CONSULTANT and Local Area Authorities, into the dumpsters. 
Debris will be disposed according to local regulations and requirements. 

Upon completion of work, WISON will promptly remove all construction equipment, 
structures, temporary construction, and tools from the site. 

11.6  Control of Drugs and Alcohol 

Possession, use, distribution or sales of narcotic and controlled drugs are prohibited.  

People who are being affected by these substances are not allowed for access to the 
site and who are found under such conditions will be dismissed immediately. 

WISON and Subcontractor personnel shall accept Drug Test, only those employees 
whose test result is positive and background check passed can be issued the gate 
badge.  
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11.7  Severe Weather 

WISON and subcontractors will make provisions to protect workers and property of the 
project when severe weather threatens. A general guide for the subcontractor to take 
actions in preparation for and during severe weather conditions should include: 

- Early notification of impending severe weather 

- Accountability and assignment of activities 

- Types of severe weather that can be expected 

- A contact list 

- Method of communicating actions 

- Method of accounting for personnel 

- Actions to take 

11.7.1  Lightning 

When lightning is occurring, ensure that workers: 

Are not working at high elevations, e.g., on structural steel members, pipe racks, 
rooftops, process columns, and antennas. 

Do not group together and/or huddle under or near tall structures. 

Avoid standing in depressions running water or streams. 

Lower crane booms to the ground or retract them to the shortest boom length. All 
cranes, derricks, gin poles, and erection rigs unable to be boomed down must be 
grounded.  

11.7.2   High Winds and Typhoons 

When high winds or typhoons create hazards, e.g., instability, limited visibility, 
unmanageable materials: 

Assign workers to another task and/or area. 

Ensure properly stored and secured materials to prevent them from being damaged or 
from injuring employees. 

Lower and/or tie down crane booms according to manufacturer recommendations for 
conditions and obtain further instruction from WISON Project Management.  

Stop all field work and evacuate from site following instructions from 
OWNER/CONSULTANT HSE, if required. 
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11.8  Critical Construction Activities 

11.8.1  Confined Space Entry 

The management of confined space will comply with the requirement for Confined 
Space of WISON and relevant requirements of OWNER/CONSULTANT. 

The work permit is required before entry confined space. 

All personnel, include watchman, will past confined space HSE training before they 
perform work in confined space. When authorized, all persons will sign-in/sign-out 
when entering and exiting. 

A positive means of air movement is required. Air movers (e.g., fans and compressed 
air venture) will be placed so that fresh air is blown into the confined space. 

The environment within the confined space will be checked for adequate oxygen levels 
each day before persons are allowed to enter. 

Adequate lighting will be used to properly illuminate all aspects of the work and the 
pathway to the exits. 

A watchman will be assigned by the supervisor or foreman to be stationed outside the 
confined space at the entrance. 

Communication measures and rescue devices will in place before perform work in 
confined space. 

At no time, will chemicals, solvents, or hydrocarbons be used or handled within the 
confined space. 

Any activity within a confined space that generates mist, fumes or smoke (e.g., welding, 
grinding) will be monitored to determine the need, if any for the workers to wear 
respiratory protection. 

Any electrically operated or controlled equipment (e.g., mixers) associated with a 
confined space will be locked out. 

11.8.2  Excavation 

The management of excavation work will comply with the requirement for Excavation 
of WISON and relevant requirements of OWNER/CONSULTANT. 

Excavations such as ditches, trenches or holes will be sloped sufficiently to prevent 
cave-in or slide. If sloping is impractical, shoring will be used whenever the vertical 
dimension exceeds 1.2 meters. 

Workers removing shoring after completion of work will not be in the bottom of the 
excavation. Shoring will be removed in a manner to prevent cave-in on workers. 
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Barricades, handrails, signals or other appropriate warning devices to protect workers 
from any hazardous operation or excavation will be provided. Open trenches, 
excavations, etc., will be covered when handrails or barricades do not provide 
adequate protection. 

Excavation by powered equipment is prohibited closer than 1.2 meters to any 
underground cable. Tiles covering electric cables will not be removed without prior 
approval. 

Obstacles, cables and piping located underground will be marked, i.e. physically 
identified, in the field and will be updated on drawings of underground. 

Ground water will be removed from and kept out of the bottoms of all trenches and 
excavations. 

Access/egress will be provided such that no greater than 8 meters is required for 
coming out from the excavated trench when working inside trench. 

11.8.3  Lifting and Rigging 

The management of lifting and rigging shall follow Thai law and IRPC regulations, 
comply with the requirement for Lifting and Rigging of WISON and relevant 
requirements of OWNER/CONSULTANT. 

The lifting supervisor and rigger will have a valid operator license and will be fully 
competent to perform the lifting work which he is assigned. 

All crane or lifting equipment will be checked and inspected by WISON’s lifting engineer 
in witness of site HSE supervisor prior to mobilize to the project. 

All cranes and lifting equipment will be maintained and inspected with manufacturer’s 
recommendation and applicable law and regulations. 

All mobile cranes will be fitted with the manufacturer’s loading chart inside the cab 
where it can be easily found. 

All lifting equipment and tools must be thoroughly checked and color marked and, if 
necessary, test will be conducted to them as a whole. 

Operator for each crane and lifting equipment will check his equipment daily prior to 
start work using prearranged checklist and maintain the records of his equipment. 

Before lifting, technical personnel will calculate the loads and produce the lifting plan 
based on the nature of cranes and environment conditions, which will be clearly 
informed to the crane operators, rigging supervisors and drivers. 

For the large and medium sized equipment and components (weighing 40 tons or 
above) to be lifted under special conditions, the lifting plan and safety technical 
measures will be developed which will be reviewed and approved by WISON’s 
authorized engineer before implementation and it isn’t allowed for any change without 
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review and approval during implementation. 

Before lifting, the warning signs and safety cordon must be in place to prevent 
irrelevant personnel entry the impact area. Watchman will patrol during lifting. 

11.8.4  Working at height  

11.8.4.1  Fall Protection  

WISON and its Subcontractor will comply with OWNER/CONSULTANT and WISON 
related procedures and requirements. Additionally, 100% fall protection shall be utilized 
whenever employees are exposed to a potential fall hazard of 6 feet or greater. 100% 
fall protection may be accomplished through the use of a guardrail system, approved 
safety net system, covers or personal fall arrest systems. 

Elevated work includes, but is not limited to: scaffold erection, steel erection, work in 
pipe rack, roof work or grating installation and removal, formwork and reinforcing steel 
and any other work with potential for a 6 feet or grater fall, except work performed from 
ladders. The plan shall include: 

A list of elevated work tasks; 

The Proposed method(s) of fall protection for each task. If a personal fall arrest system is to 
be used, identify anchor points; 

Rescue provisions; 

Means of access and egress to elevated work locations; 

Name(s) and qualifications of competent person(s); 

Description of the Fall Protection Training Program 

Fall-body harnesses shall be equipped with dual shock absorbing lanyards. The use 
of employee owned fall arrest equipment is strictly prohibited. 

11.8.4.2  Scaffolding and Ladders 

The management of scaffolding and ladders will comply with the requirement for 
Scaffolding of WISON and relevant requirements of OWNER/CONSULTANT. 

All scaffolds must be erected by professional scaffold erection workers with valid 
certificate issued by relevant authority; 

All scaffolds must be erected and inspected in strict conformity with the Specification 
and Code, and the appropriate records maintained; 

Any scaffolding erection exceeding 20 meters in height requires work method with 
design and calculation by professional engineer; 

All ladders will be made of the proper material and be in good condition; 

The use of ladders with broken or missing rungs or steps, broken rails, or other 
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defective construction is prohibited; 

Metal ladders will not be used when they can become part of an electrical circuit; 

All straight ladders will be tied off; 

Ladders will be placed an angle no greater than 30 degrees from vertical; 

Ladders will extend at least 1 meter above the level to the served; 

Ladder spikes will be used on soft ground; 

Face the ladder and hold on with both hands when climb ladder. 

11.8.5  Energy Isolation (LO/TO) 

Management of equipment safety will comply with OWNER/CONSULTANT Energy 
Isolation (LO/TO) to safeguard workers from hazardous energy while they are 
performing service or maintenance on machines and equipment. 

The scope of the management of energy Isolation covers the servicing, maintenance, 
pre-commissioning and commissioning of all machines, equipment, electrical circuits, 
pipelines, pumps, compressors etc. in which the un-expected start-up or the release of 
stored energy could cause injury to employees. 

While installing, repairing, maintaining, or servicing construction and/or plant 
equipment, they must be powered off and isolated from energy sources, and the 
energy isolating devices must be locked out and tagged to avoid damages caused by 
accidental contact with energy, moving parts or chemicals. 

An isolating device is used to isolate equipment from energy sources, attached with 
proper lock and tag, and never to be bypassed or otherwise defeated. 

Make sure that locks or tags are removed only by those employees who attached them. 

11.8.6  Fire Protection 

WISON will comply with OWNER/CONSULTANT’s requirements of Fire Prevention 
and Fire Fighting. 

WISON will prepare a Fire Prevention and Fire Fighting Plan for 
OWNER/CONSULTANT’s review. The plan will be self-sufficient until 
OWNER/CONSULTANT’s permanent fire protection/fighting system is operational or 
until OWNER/CONSULTANT agrees to phase out WISON’s fire protection/firefighting 
service. 

Location of permanently mounted extinguishers will be clearly marked and free access 
maintained. 

All temporary facility office and portable cabins shall be constructed, protected, 
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equipped, maintained and inspected and shall be provided with fire protection 
equipment. 

Whenever possible, temporary buildings and shelves and storage boxes in 
warehouses will be built of non-combustible materials. 

Only approved containers (with safety features like flame arrestors and pressure relief 
valves) will be used for handling, dispensing and storage of flammable/combustible 
liquids. 

WISON will inspect all firefighting equipment at least monthly to ensure proper 
operation and condition of equipment. Missing or faulty equipment is to be promptly 
replaced /repaired. 

WISON, through our supervisory organization, will indoctrinate all employees on the 
availability and use of the firefighting equipment. 

WISON will promptly forward a copy of all fire reports to OWNER/CONSULTANT. 

Fire protection and fire reports will be an agenda item of the monthly safety committee 
meeting. 

Gasoline and carbon tetrachloride will not be used for cleaning purposes. Only liquids 
approved for open atmosphere cleaning of equipment will be permitted. 

Proper bonding and grounding techniques will be used for any operation where static 
electricity could become an ignition source. 

11.8.7  Hot Work 

The management of hot work will comply with the requirement for Hot Work of WISON 
and relevant requirements of OWNER/CONSULTANT. 

The work permit will be approved prior to perform hot work. 

The personnel performing welding and cutting will be well trained and with the 
certificates of safe operation and fire fighting issued by the competent labor protection 
authority. 

Hot work area must be kept clean and all wooden, combustible material must be 
removed. 

A fire watcher is needed for the important welding/cutting. 

11.8.8  Electrical Work 

The management of electrical work will comply with the requirement for Electricity of 
WISON and relevant requirements of OWNER/CONSULTANT. 

Only properly certified and approved electricians are allowed to perform all electrical 
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works. And equipment will be locked or secured to prevent starting by unauthorized 
person. 

Warning signs or posters, such as “Danger”, “No Entry”, “Do Not Touch”, etc., will be 
posted at dangerous places, such as substations, switch boxes, and overhead or 
underground cable. 

Transformer banks or high voltage equipment will be barricaded with a fence. The 
entrance will be locked. 

Temporary switch boxes will be installed in the space provided with a waterproof roof 
and door, which can be locked. Switch boxes will be grounded with vinyl insulated 
copper wire. 

All temporary power facilities will have suitable leakage and grounding protection. 

All portable tools and portable motorized devices will also be protected from leakage 
and be operated in a mode of “One tool, one switch”. The rating of the electric current 
of the leakage protection/ grounding device will not greater than 30mA and the action 
time must be less than 0.1s. 

The voltage of any portable lamp will not exceed 36V. While working in extraordinary 
damp and wet work environments or inside metal equipment such as process vessels, 
container or tanks, the voltage of the temporary portable lamp will not exceed 12V. 

11.8.9  Paints And Coatings 

In addition to the usual hazards associated with construction activities, workmen 
engaged in surface preparation and paint application can be exposed to the dangers 
of fire, explosion, chemical burns, toxic fumes, dust, and insufficient air. 

Flammability Hazards of Coating Materials In paint systems the use of organic solvent 
with flammable vapour is common. All solvents (except for water based paints) present 
a fire hazard. 

The flash point is defined as the lowest temperature at which a liquid will give off 
sufficient vapour to ignite when exposed to an open flame. For most paint solvents the 
flash point is less than the normal ambient temperatures in Thailand. The danger of 
fire exists whenever solvents are in use. 

The lower and upper flammable limits define the range of vapor/air concentrations that 
are potentially explosive. The lower flammability (explosive) limit (LFL) is typically in 
the order of 1% to 2% by volume, a level readily obtained in the area near opened 
solvent containers and near the nozzle of spray-painting guns when in use. 

Solvents in paints constitute a significant fire and explosion hazard when in the 
presence of ignition sources. No painting should be carried out within 25 metres of 
potential ignition sources, e.g. welding, flame cutting, smoking areas or sparking tools, 
unless conditions warrant greater clearance. 
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Ventilation equipment should be used to minimize the concentration of solvent, 
typically below 10% of lower flammability (explosive) limit (LFL). All electrical lighting 
and equipment shall be explosion proof in areas where solvent vapours may be present. 

All electrical equipment such as switches, panel boards, electrical motors and 
associated equipment must be de-energized before spray-painting to eliminate 
explosion hazards. Solvents and solvent-based paints shall not be applied to surfaces 
exceeding Thailand summer ambient temperatures. 

The use and storage of flammable paints and solvents shall be kept to restricted areas 
and these areas should be suitably marked with the appropriate warning signs. 

Flammable liquids and paint should be kept in a special building or in a sun shelter Fire 
extinguishers should be located at the work area. Work areas should be kept as clean 
as practicably possible. 

Any paint ingredients are harmful to humans; most people can withstand these 
materials over a short time and in small quantities. However, some people are 
immediately sensitive to some ingredients and almost everyone will be affected to 
some degree if exposed for sufficient time. 

Toxic Materials 

Dermatitis Materials 

The following precautions should minimize health hazards; 

Identify and seal all toxic and dermatitis materials when not in use. 

Adequately ventilate all painting areas and provide respiratory protection where necessary. 
All workmen involved in spray painting shall wear chemical cartridge respirators or 
airline hoods depending upon the hazards of the paint. 

Minimize dust during surface preparation and dispose of coating residue as per requirements. 

Avoid touching any part of the body and wear appropriate protective equipment (e.g. gloves, 
protective suits, etc.) when handling dermatitis materials. 

Personnel involved in painting shall wash thoroughly before eating and at the end of 
the day. 

11.8.10  Radiation 

Distance, time and shielding are the usual methods of reducing radiation exposure. 

Distance is an effective method of protection because gamma and X-rays obey the 
inverse square law, that is, the radiation intensity decreases with the inverse square of 
the distance. 

Conversely, dose rates at close distances can be extremely high, even for low activity 
sources. Unshielded sources shall be kept at a sufficient distance from personnel so 
as not to pose a health hazard. 
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Time is a useful method of protection because high dose rates can be accepted over 
very short periods of time. 

To lessen harmful radiation, materials of high density, such as lead, depleted uranium, 
or tungsten, are used to absorb emitted radiation. In the use of X-ray equipment, 
precautions against emitted radiation are necessary until the electric power is turned 
off and lock out. 

To control human exposure to industrial radiation, all employees are classified as either 
radiation workers or non-radiation workers according to their training and need to use 
radiation sources. Classification does not guarantee safety; safety procedures and 
adequate equipment must be used at all times. 

WISON and Subcontractors shall appoint competent persons to be responsible for the 
immediate supervision of work where personnel could be exposed to radiation 
including the enforcement of instructions and appropriate standards. 

11.8.11  Tie-in work HSE controls 

In this project the tie-in work will be a crisis activity and possesses the high potential 
risk, so tie-in work shall be controlled according following typical management process: 

  

The Tie-In Documentation Package should be prepared by WISON together with 
Subcontractor and with assistance of OWNER/CONSULTANT. Each Tie-In shall be 
documented with a packet. 

The Tie-in Method Statement and JSA should be prepared by WISON and 
Subcontractor with OWNER/CONSULTANT’s assistance. The Tie-in Method 
Statement should be submitted to OWNER/CONSULTANT Project and Operation for 
review and approval. 

Only qualified personnel shall perform tie-in activities. The personnel who will perform 
the tie-in activities shall receive additional special tie-in safety training. 

WISON will conduct this training for the employees from both WISON and 
Subcontractors, and organize the involved employees to attend the tie-in safety 
training conducted by OWNER/CONSULTANT. 

Specific Tie-in authorization by OWNER/CONSULTANT is required. 
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OWNER/CONSULTANT administrative controls and sign off authorization shall be 
followed. 

A highly visible tie-in tag (i.e. fluorescent green) shall be used to identify tie-in locations. 
WISON, Subcontractor and OWNER/CONSULTANT Project and Operation shall jointly 
verify tie-in locations. When the tie-in locations are determined in site, a tie-in tag shall 
be attached on the tie-in point of the pipeline or system. 

The pipeline or system shall be discharged, replaced, purged to ensure that the internal 
conditions of pipeline or system are suitable for any work. 

The isolation measures shall be completed according to Approved Blind List. The all 
isolating devices which are used to isolate pipeline or system from energy sources 
shall be attached with proper lock and tag, and never to be bypassed or otherwise 
defeated. 

The other requirements should be in compliance with the Article 7.14.2 Energy 
Isolation (LO/TO) of this Plan. 

11.8.12  Simultaneous Operations (SIMOPs) 

On this project, there will be many simultaneous operations between specialty 
subcontractors and also between construction and pre-commissioning, to be 
performed on site or near the living plant area, so risks will be higher than as usual. In 
order to reduce risk, prevent from injuries, occupational illness and environment 
damage, requirement of Simultaneous Operations shall be complied with and the 
special controls must be considered and taken.  

 Work Permit System 

 Barricades and Isolation Measures 

 Markings 

 Personnel Protective Equipment (PPE) 

 Training  

 Emergency Response 

11.8.13  Road and existing services protection 

Any work, such as excavation, vehicle loading/unloading or the sitting of cranes or 
other large plant which reduces the width of the roadway or track etc. which interferes 
with access, may be undertaken only with the prior agreement in writing of 
OWNER/CONSULTANT. The proposals for such operations will be submitted to 
OWNER/CONSULTANT before work commences. 

WISON and Subcontractor will only use the approved operation routes and areas for 
movement of personnel and equipment. If the movement must be performed outside 
the approved operation routes and areas, WISON will submit the plan to 
OWNER/CONSULTANT for approval prior to commencing the work. 
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WISON shall take every practicable precaution (such as erecting barrier, warning sign 
or covered with steel plate on the ground etc.) not to damage existing installations or 
services whether these are exposed or buried. 

The location of WISON’s and Subcontractors’ vehicles or equipment/module shall not 
obstruct access or areas around any operational plant area. 

It is forbidden that touching any switch/valve prior to approval by 
OWNER/CONSULTANT when working at operation area. 

12  TEMPORARY SITE FACILITIES 

Unless otherwise specified, WISON and subcontractors will arrange and provide 
temporary facilities such as, but not limited to, offices including equipment, parking 
areas and fencing, all as specified in the PROJECT RECORD. The related engineering 
and drawings and the locations are subject to APPROVAL by OWNER/ CONSULTANT. 
WISON and subcontractors will maintain said facilities in good condition. 

12.1  Office Safety 

WISON's HSE plans, procedures, audits, emergency plans and drills and monthly performance 
reports shall include maintaining the safety of personnel working in the engineering offices. 
Zero injuries for all personnel including employees of OWNER/CONSULTANT, WISON, 
Subcontractors and VENDORs is the target of this PROJECT. 

12.2  Lay Down Yard 

WISON and its subcontractors shall provide temporary fence around their designated 
lay-down area to conform to the agreed OWNER/CONSULTANT Standard. 

WISON and subcontractors shall maintain their surrounding lay-down area in 
accordance with agreed and accepted good housekeeping practices including good 
quality ground leveling. 

WISON and subcontractors shall not store hazardous chemicals, paints, batteries 
and/or food unless specifically agreed with OWNER/CONSULTANT and any storage 
area agreed is built in accordance with OWNER/CONSULTANT hazardous material, 
environmental and food hygiene control standards WISON and subcontractors shall 
provide their own materials for utility connection, such as potable water, power supply 
and telephone, in accordance with WISON approved standards. All utility connections 
shall be inspected and approved by the OWNER/CONSULTANT. 

Waste water produced from the site office area shall be drained to the designated 
sewage drainage system which will be agreed by OWNER/CONSULTANT. 

The test water following hydro testing must be disposed of in controlled manner. A 
discharge method must be incorporated in the Piping hydro testing Plan submitted to 
OWNER/CONSULTANT for approval. 

WISON and subcontractors shall designate a safe and appropriate parking site at their 
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lay-down area for their approved and permitted vehicles and mobile equipment. 

Only OWNER/CONSULTANT approved signage indicating WISON name and contact 
details, including signage location, shall be erected. 

All HSE signage shall comply with international HSE signage standards. 

12.3  Warehouses 

In project warehouses, primarily security and fire prevention shall be considered, due 
to the nature and value of the materials stored in there.  

The safe loads allowed on racks and the maximum stack heights shall be established 
and posted with signs on the racks or at visible locations. 

All hazardous material, such as paints, fuels, chemicals, etc., shall be separated and 
stored in an isolated “Flammables Storage Area”. MSDS, notices warning of the 
dangers associated with these materials should be conspicuously posted in the hazard 
area. 

12.4  Toilet on Site 

Toilets at all work locations shall be provided by subcontractor according to Thai law, 
OWNER/CONSULTANT and WISON Project requirements. Toilet facilities shall be 
provided for employees to the ratio of one toilet per 30 employees. Portable toilets shall 
be strategically located in shaded areas so as to provide adequate coverage for all 
active work areas. All job site toilets shall be serviced and cleaned on a regular basis, 
frequently as necessary determined by the amount of use and season but not less than 
three times per week. 

13  MEDICAL SERVICES 

13.1  Medical Examination and Emergency Services 

WISON and its Subcontractors employees shall be subjected to a pre-job medical 
examination prior to start working at Site to check they are fit to work. Fitness 
certificates shall be maintained and provided upon WISON request. Medical check-
ups shall be given by a licensed medical officer or hospital. 

WISON will supervise each subcontractor to make sure they establish site First Aid 
facilities as per OWNER/CONSULTANT regulations and requirements, also the 
certified First aiders shall be assigned at site during site activities ongoing. 

Information and communication about the nearest Hospital Available will be given on 
site. Medical facilities available and Emergency telephone numbers shall be clearly 
displayed in the office and worksite. 

13.2  First Aid Facilities / Ambulance / Medical Emergency 

WISON and its Subcontractor(s) shall ensure that proper first aid is available to their 
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employees on all job sites, during the working hours. 

Following medical facilities have to be provided and tailored to local site conditions: 

First Aid Boxes (FAB) shall be always present related to the number of employees. 

FAB shall be well indicated in the offices and located in easy reachable places. 
Minimum contents shall be as per local laws and integrated if needed with the 
assistance of a professional doctor. Designated persons shall be in charge as First Aid 
trained personnel. 

Communication capability shall be guaranteed with the emergency medical services at 
the OWNER/CONSULTANT Site First-aid Clinic and at the local Hospital Facilities: 
agreements or arrangement shall be taken for immediate transport and treatment, if 
required. 

At least 1 in 100 of site based personnel (preferably foremen and/or HSE staff) shall 
be trained in basic First Aid for emergency treatment until the arrival of the qualified 
medical attendant. Injured person shall not be moved unless there is danger of further 
injury if they are left where they are. Only trained person can carry out first aid on an 
injured person. 

Medical Attendant shall be first respondent and upon his diagnosis the injured may be 
brought by ambulance to the nearest hospital, as necessary 

Workers shall be trained on the quickest way to call the First Aider for assistance. 

13.3  Medical Documentation 

All medical treatment cases shall be recorded and maintained by subcontractor, and 
the record shall be available upon WISON check. 

Agreement and arrangement with WISON and OWNER/CONSULTANT shall be taken 
for immediate transport and treatment if required. 

For all fatalities, cases requiring hospitalization, or possible lost time injuries, WISON’s 
management and OWNER/CONSULTANT shall be immediately notified. 

Weekly and monthly logs of all injuries, including first aid cases shall be submitted to 
WISON and OWNER/CONSULTANT.  

13.4  Covid-19 protection 

WISON will provide preventable and mitigated measures against COVID-19 outbreak 
on HMU-2 project, focusing on employees’ health and well-being. 

13.4.1  Project Anti-virus Response Team 

In order to implement all preventive measures without delay, WISON will establish the 
project anti-virus response team lead by the Project Manager. 
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The responsibilities of the Anti-virus response team include: 

Procure, store and issue emergency resources. 

Well informed newcomers’ information and provide segregation apartment and logistic 
support. 

Maintain reporting channel with OWNER/CONSULTANT and subcontractors. 

Report to local authority and WISON home office for emergencies. 

Report infection case to the local government via OWNER/CONSULTANT. 

Coordinate necessary resources for job site recover after emergency. 

WISON shall urge its subcontractors to establish similar response team and maintain 
fluent communication.  

13.4.2  Emergency Actions 

If any suspicious cases are detected, The first observer shall report project Anti-virus 
response team immediately. 

The response team immediately reports case to the local government and 
OWNER/CONSULTANT, as well as WISON Home office. 

WISON Project will arrange quarantine and medical treatment as required. 

Considering the development of the event, WISON will determine to escalate the 
emergency level or cancel emergency after discussion with OWNER/CONSULTANT. 
The response team leader will arrange the site stoppage or recover. 

WISON and subcontractors will provide emergency resources storage for potential 
outbreak, including face mask, thermal scanner, disinfecting materials, etc., and 
replenish the store timely. 

13.4.3  Preventive Actions 

WISON will constantly tracking the status of COVID-19 spreading in Thailand and 
worldwide, and provide appropriate recommendations and preventions for COVID-19 
to all WISON staff and subcontractors. 

WISON and its subcontractors will comply with Thailand laws and 
OWNER/CONSULTANT regulations and requirements in regard to COVID-19. 

Further actions to be taken on project site: 

Infection Detection 

WISON will tighten security control, and the security at checkpoint should scan 
each entrant to detect the person with fever. 
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WISON will request its subcontractors to report the sick person daily. 

Segregation 

Segregation is the way to cut off virus propagation. For WISON employees, 
below measures shall be taken 

People of the Project from countries/regions with high coronavirus occurrence - 
Need 14 days segregation in isolated apartment taking temperature twice daily.  

Sick person of the Project – Need segregation in his/her room or hospital after 
medical treatment until recover. 

Other Suggested Actions 

Minimize the person-to-person contact. 

Maintain workplace sanitation and personal hygiene. 

Limit meeting time less than 30 minutes, and limit attendees less than 25 person. 

Meetings can be conducted by phone, Welink, etc. 

Keep well ventilation. 

13.4.4  Workplace Recommendations 

Ramp up housekeeping measures and practices to be proactive. 

Clean and disinfect surfaces daily and/or routinely utilizing disinfectant cleaners which 
combat the Coronavirus. 

Limit congestive public settings as much as possible. 

Avoid close contact with people who are sick. 

Wash hands often with soap and water for at least 20 seconds or use an alcohol-based 
hand sanitizer that contains 60% to 95% alcohol, covering all surfaces of your hands 
and rubbing them together until they feel dry. 

Monitor your own health for signs and symptoms and call your provider before going 
to a hospital or clinic to describe your symptoms and let them know that you may have 
encountered someone with COVID-19. 

14  OCCUPATIONAL HEALTH 

14.1  Food and Water Supply 

Food services (i.e. kitchens, caterings, etc.) and water supply shall comply with the 
local law and associated requirements. WISON will evaluate and identify the potential 
risk and take proper preventive measures to avoid the risk or mitigate the risk to a 
minimum or to an acceptable condition. 

Food and beverages offered shall ensure continuing health and be acceptable to the 
ethnic groups. For major services periodical health assessment or certificate 
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verification shall be conducted to verify hygiene standard and personnel fitness as well. 

The supply of potable water for human consumption and must be guaranteed for the 
health and well-being of the workers. All personnel shall be provided with reasonable 
access to water and rest, sufficient to prevent heat stress. 

Adequate supply of cold potable water shall be provided on work sites on shaded rest 
areas. Drinking water containers shall be clearly labeled as to the nature of its contents 
and the date of filling up, it shall not be used for any other purpose. Common drinking 
cups are not allowed and nobody is permitted to drink directly from the container or tap. 

14.2  Hearing Protection 

Practicable methods shall be used to reduce hazardous noise levels, but when these 
remain excessive, hearing protection shall be worn. Hearing protection is not a 
substitute for engineering or administrative controls of hazardous noise sources. 

Generally, the following actions can be taken depending on noise level: Employee 
education, Distribution and mandatory use of protective devices and sanitary 
surveillance. 

The Subcontractor(s) is responsible to determine whether the area around equipment 
he is using is generating a hazardous level of noise; in this case, the involved area 
shall be properly isolated and suitable signage applied. It is expected that all parties 
involved will provide and maintain available at all times at no cost to the employees, 
adequate hearing protection equipment. 

14.3  Heat Stress 

WISON and Subcontractor shall develop a Heat Stress Prevention plan to ensure no 
employees are hurt by heat stress when working in hot weather.  

WISON with its subcontractor will ensure that all personnel are aware of the risks, 
symptoms, causes and treatment of heat and cold illness and implement controls to 
reduce the effects of the heat stress.  

Individuals will be encouraged to be vigilant and observe and identify signs of heat 
stress in their work colleagues. 

Where possible project will control heat stress by for instance, allowing for 
acclimatization of personnel, providing barriers against radiant heat, use of mechanical 
aids to reduce the physical workload and provide suitable rest breaks for all employees 
and subcontractors exposed to excessive ambient or radiant heat. 

14.4  Working Hours and Holiday 

WISON Project team will comply with contract requirements about Working hours and 
rest day. Subcontractor shall ensure all workers have a rest day every week to prevent 
any overload and incident due to fatigue. 
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14.5  Sanitary of Site Temporary Facilities 

Hygiene and housekeeping is the basis of a health environment. WISON and its 
subcontractors will take necessary measures to ensure that the Work Site and 
premises occupied by its personnel are maintained in a healthy, clean, and sanitary 
condition. 

15  ENVIRONMENTAL PROTECTION 

15.1  Environmental Aspects 

WISON identifies the direct and indirect environmental aspects relevant to the site as 
detailed into the - “Hazards Identification Plan” for a summary of main environmental 
aspects base on EIA requirements. Those environmental aspects are identified and 
managed as here following in this section. 

WISON will select and refer to Environmental Management for Construction 
accordance to Thai law, EIA (Environmental Impact assessment) requirement, 
International standard and Best Practice, Good Engineering Practice which is most 
stringent for implement during construction execution WISON will comply with 
applicable legislation including Thai Environmental Regulations, any EIA requirement 
and relevant international standards and codes of practice in the Engineering design 
and construction on SITE. 

WISON will design and build the plant to meet the emissions control and monitoring 
requirements. 

WISON will ensure that no asbestos or products containing asbestos are used on this 
PROJECT. 

WISON will ensure that no Chlorofluorocarbons (CFCs) or products containing CFCs 
are used on this PROJECT. 

The Project Environmental Plan shall be issued to OWNER/CONSULTANT for review 
and APPROVAL within one month of COMMENCEMENT DATE. 

The Project Environmental Plan shall include/address the following: 

 WISON's Environmental Policy which shall evidence a systematic approach to 
Environmental Management to ensure compliance with the law and to achieve 
continuous performance improvement via implementation of an effective environmental 
management system in line with ISO 14001. 

Environmental Objectives and Targets consistent with the requirements of the EIA. 

Allocation of responsibilities within WISON's project team associated with achieving the 
above Objectives and Targets. 

The program of activities required to achieve the Objectives and Targets. 

Identified dates for achieving the Objectives and Targets. 

An index of applicable legal and other regulatory requirements. 
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Environmental training for employees and development of HSE knowledge and skills in 
WISON's organization. 

Emergency response program to be implemented. 

Environmental monitoring, measurement and auditing. 

Records and deliverables to be produced. 

15.2  Environmental Documentation 

WISON will produce or assist OWNER/CONSULTANT to produce the Environmental 
Monitoring Reports as required by Thai Legislation and Regulations. 

WISON will also maintain records of results of Environmental Audits and reviews, 
incident reviews and any other pertinent information. 

WISON will produce a detailed Waste Inventory showing source, type, flow 
rates/quantities and composition of all liquid, gas and solid emissions from the PLANT 
during construction, commissioning, initial acceptance and operations One month 
before the start of Construction work at SITE, WISON will produce a Waste 
Management Plan and submit to OWNER/CONSULTANT for review and approval. 
This document shall identify wastes generated from the PLANT during construction, 
commissioning, initial acceptance and operations and the methods that the WISON 
will use to manage, recycle and dispose of waste. 

Hazardous waste handling must be addressed in this plan as per Thai legislation 
requirements. 

One month before the start of Construction work at SITE, WISON will produce a site 
Environmental Monitoring Plan and submit to OWNER/CONSULTANT for review and 
approval. This document shall identify the requirement for monitoring air, water and 
noise pollution from the PLANT during construction, commissioning, initial acceptance 
and operations and the methods used to manage and control them. 

15.3  Air Emission and Control 

To avoid air pollution, following actions shall be put into force: 

 All construction vehicles and stationary construction equipment shall be regularly 
maintained according the manufacturers’ suggested service schedule and be free from 
significant black smoke emissions. Vehicle service schedules and records shall be 
made available for inspection upon request by OWNER/CONSULTANT 

 Practices like vehicle speed restriction, dampening site access roads shall be applied where 
necessary. When practicable, low sculpture fuel shall be used for all site diesel 
vehicles/engines. 

 Traffic Plan should be also taking into consideration the transport of goods/materials and 
personnel during the construction of the site. 

15.4  Discharge of Waste Water 
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Water use minimization and reuse, impact minimization of controlled effluents from the 
site to ground, underground or surface waters, are the main objectives. 

Any discharge during the construction shall comply with the discharge limits specified 
above. 

WISON and its Subcontractors shall be responsible for the disposal of sanitary waste 
from workers’ accommodation. 

WISON and its Subcontractors shall ensure that washing down of equipment does not 
cause soil contamination. Temporary drainage systems shall be used where required. 

WISON shall design enough drainage systems on the construction site to prevent 
flooding of the area during construction. 

The saline water extracted during excavation (dewatering) shall not be contaminated 
with oil during construction activities. 

The disposal of the waste water generated during PC/C activities shall be preliminary 
discussed and agreed with the OWNER/CONSULTANT. 

15.5  Solid and Hazardous Waste Disposal 

Any hazardous wastes shall be collected and stored in suitable containers. 

Temporary storage of wastes shall be within a dedicated storage area of the 
construction site. Containerization and proper storage of materials shall ensure that 
ground contamination is avoided. Containers shall be properly labeled, stored, 
segregated based on compatibility and routinely inspected for damage or leaks. 

Disposal of these wastes shall be to OWNER/CONSULTANT approved disposal facility. 

WISON and its Subcontractor shall utilize waste transporters registered with OWNER 
to transport hazardous and non-hazardous industrial waste to OWNER approved 
waste disposal or waste treatment facilities. 

Storage areas shall be selected and designated to prevent the accumulation of refuse 
and outbreak of health and fire hazards. 

All non-hazardous industrial waste and municipal waste generated within the IRPC 
Industrial Estate shall be disposed of at OWNER approved waste disposal facilities 
located within the IRPC Industrial Estate. Municipal waste, non-hazardous industrial 
waste and inert waste shall be segregated at all times and open burning of waste is 
prohibited in the IRPC Industrial Estate. 

Construction debris and demolition waste shall be collected and removed to the 
designated solid waste disposal area on a regular basis. These wastes shall not be 
allowed to accumulate such that the material presents a safety hazard for workers or 
members of the public, or creates a nuisance to the community. 
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15.6  Noise 

All equipment shall be designed to meet OWNER/CONSULTANT Engineering 
Standard. Plant Equipment Noise Limits and administrative measures shall be taken 
to protect the workers, such as classified as a noise hazard area and clearly marked 
with warning signs. WISON shall ensure that vendors and Subcontractors are aware 
of this requirement and provide hearing protections if necessary. 

WISON’s Subcontractors shall limit the traffic flow of the construction vehicle inside 
and/ or out of the construction site if the noise level is expected to exceed the noise 
level limits at the time of a day. 

WISON’s Subcontractors shall fit temporary silencers during steam blowing activities, 
if necessary to achieve specified noise limits. 

Noise monitoring shall be conducted during the construction and commissioning 
phases with a Type 1 noise level meter, which has been approved by the U.S. 

Environment Protection Agency, ANSI or equivalent. The monitoring frequency and 
locations shall be specified in the Worksite Environmental Management Plan. 

Flaring shall be minimized during commissioning operations. 

15.7  Hazardous Material Management & Ground Contamination 

Hazardous material is defined in accordance with the OWNER/CONSULTANT stands, 
and the characteristics of explosive, flammable, spontaneously combustible, 
dangerous when wet, oxidizing, organic peroxides, poisonous (acute), infectious 
substances, corrosives, liberation of toxic gases in contact with air or water, toxic 
(delayed or chronic), eco-toxic, secondary hazard and radioactive shall be considered. 

Subcontractors shall provide GHS Safety Datasheet information for all hazardous 
materials present at the facility. Subcontractors shall fill in the GHS Safety Datasheet 
Summary sheet. 

Subcontractors shall prepare a contingency plan incorporated in the Worksite 
Environmental Management Plan to address emergencies involving those hazardous 
materials. 

If there are any radioactive materials to be used on-site, Subcontractor(s) shall prepare 
the application for WISON and OWNER/CONSULTANT. 

15.7.1  Hazardous Material Control 

Any harmful or hazards substance, product and material should be controlled 
according to OWNER/CONSULTANT and WISON’s procedure of “Hazardous 
Chemicals and Substances”.  

In all instances where hazardous materials bought to site are required to submit the 
details, including a current MSDS of the proposed substance in English and local 
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language, to the WISON Representative for approval. These substances shall be 
clearly identified, quantified and known by all personnel, and ensure MSDS always be 
available on the site to all personnel. 

WISON with its subcontractor should be responsible for the suitable storage, transport, 
disposal and spill containment requirements of all substances bought to site. 

 

15.7.2  COSHH Regulations 

This Regulation is for hazardous substances and chemicals management for healthy, 
safe and environmental handling, storage, use and disposal. 

WISON will ensure all employees are informed of the chemicals and hazards that exist 
in their work place. 

WISON will require our Subcontractors to submit GHS Safety Datasheet of chemicals, 
and obtain approval from OWNER/CONSULTANT prior to bringing any chemical 
substance on the project. 

Hazardous materials will be managed as per GHS Safety Datasheet. Proper 
communication will be ensured on site for involved companies, workers and medical 
staff, etc. 

Methods of work and training will be always defined, providing personal protective 
equipment to be used or further safe devices to be adopted. 

Monitoring will be applied for safe system of work implementation and maintenance. 

When the chemical is no longer needed, it must be disposed properly. Empty chemicals 
containers will not be used for further purpose. 

Employees will be given detailed training on GHS Safety Datasheet interpretation. 

The training will be documented by having the employee complete a Hazard 
Communication Training Record form and passing a written examination. 

15.8  Restricted Materials 

Subcontractor(s) shall not use any chlorofluorocarbons chlorofluorocarbon (CFC) and 
Halons or any other substances defined in the Montreal Protocol (and subsequent 
amendments), which are capable of depleting stratospheric ozone. 

Subcontractor(s) shall not use any asbestos products when suitable, technically 
feasible alternative products are available. Subcontractor(s) shall seek approval from 
OWNER/CONSULTANT and/ or government agency if there are no substitutes for 
asbestos products. 

15.9  Environmental Data and Monitoring 
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WISON will hire an Environmental Lead to manage, execute and follow up all 
environment management related along the project construction until commissioning. 

WISON and its Subcontractors shall keep constantly monitoring on Environment. And 
Environmental data shall be submitted to OWNER/CONSULTANT as required. 

16  SECURITY 

WISON with its subcontractor(s) will implement OWNER Security requirements at the 
Work site. 

Prior to start of mobilization at the Work Site, WISON shall submit for OWNER’s review 
a detailed plan summarizing security risks, countermeasures, and its proposed security 
organization, procedures, post duties, and report forms. 

In the preparation of the foregoing plan, WISON shall conform with 
OWNER/CONSULTANT overall security guidelines, a copy of which will be made 
available to it. 

Prior to implementation, WISON shall submit for OWNER/CONSULTANT review the 
plans, layouts, and general arrangements for points of gate access, and for the location 
of warehouses, buildings, parking areas, and the areas for storage of material and 
equipment. These buildings and areas should be designed and laid out to prevent 
access by unauthorized persons. 

WISON will provide fencing to secure the work site, will safeguard the area assigned 
to it, and will prevent access to adjoining property of OWNER/CONSULTANT. 

WISON will provide in consultation with OWNER/CONSULTANT, an adequate, 
continuous, and effective guard force on the work site perimeters, at access points, 
and at vital internal areas. Guards may also be used for fire watch patrols. 

WISON will maintain a list of the names and address of our Subcontractors, field 
employees of WISON or our Subcontractors, or other who have performed or are 
performing work on the work site. The list will be available for 
OWNER/CONSULTANT’s review. WISON will require that our employees and those of 
our vendors, consultants and Subcontractors, and all others permitted by WISON to 
enter the work site comply with OWNER/CONSULTANT’s regulations and 
requirements. All access to the work site will be via routes prescribed by 
OWNER/CONSULTANT and no deviations from these routes will be permitted. 

WISON will appoint a security officer who will administer the guard force and be 
responsible for the work site security function. 

WISON will develop and implement a system of issuing personnel identification badges 
and vehicle stickers. 

While within the confines of the work site, all employees of WISON and Subcontractors 
and all visitors will visibly display a numbered, tamper proof badge issued to them by 
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WISON. 

WISON’s employees will park their vehicles only in designated areas. 

WISON will be responsible for all transport and movements of our own visitors within 
the work site. 

WISON will review with OWNER/CONSULTANT the need for emergency plans, 
including incidents, fires, sabotage, terrorist activities, etc., and will prepare plans as 
required. 

WISON will immediately notify OWNER/CONSULTANT of all thefts and security 
violations and will submit a monthly summary of thefts and security violations to 
OWNER/CONSULTANT. 

17  COMMUNITY AFFAIRS 

WISON will perform community impact assessments and provide proper mitigation and 
control measures of construction and COMMISSIONING phase, then submit to 
OWNER/CONSULTANT for reviewing and APPROVAL. 

WISON will set the community impact assessments workshop (workshop and labor 
camp nearby the communities) schedule and invite OWNER/CONSULTANT to 
participation. 

At least two (2) months before start of construction work at site, WISON will perform 
community impact assessments and provide proper mitigation and control measures 
of construction and Pre-COMMISSIONING phase, then submit to 
OWNER/CONSULTANT for reviewing and APPROVAL. 

WISON will set the community impact assessments workshop (workshop and labor 
camp nearby the communities) schedule and invite OWNER/CONSULTANT to 
participation. 

One month before the start of Construction work at SITE, WISON will submit a 
Community Affairs Plan which shall describe the proposals for minimizing the impact 
to the public during construction on site and associated road transportation. 

The Community Affairs Plan shall include/address the following: 

 Transportation (Module, equipment, workforce) 

 Water flooding (Refer to Civil section) 

 Community communication plan 

WISON will designate its community affairs representative, state the hiring policy for 
local personnel as priority and state the plan for immediate resolution of concerns. 

WISON will maximize the benefit to local industries, employ local workforce, 
accommodations, retail shop/booth, to the extent that such does not adversely affect 
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the quality, cost, safety or schedule of the WORK. 

WISON will place a high priority on community relations and be sensitive to landowners 
and other parties potentially affected by the PROJECT, ensuring that the Community 
Affairs Plan is developed to ascertain quality, health, safety and environmental issues 
and potential problems throughout all work activities on SITE. 

WISON will provide community communication plan covers normal & abnormal 
situations/ activities to OWNER/CONSULTANT for reviewing and APPROVAL. 

Any potential activity impact from WISON apart from construction activities to 
COMMUNITY nearby, WISON will inform and communicate to 
OWNER/CONSULTANT firstly, and OWNER/CONSULTANT will be responsible for 
stakeholder by the OWNER/CONSULTANT procedures. 

WISON will record and report community incident into SSHE incident report for action 
plan to prevent re-occurrence. In addition, public communication after any community 
incident is mandatory and shall be managed by OWNER/CONSULTANT with cost and 
support from WISON. 

WISON will provide CSR plan to OWNER/CONSULTANT for reviewing and 
APPROVAL. 

18  INCENTIVE AND DISCIPLINE SCHEME 

WISON and subcontractors will develop the Incentive and Discipline Scheme, and run 
it at site. 

The scheme is to motivate all personnel working on site to work safely, creating 
awareness and recognition of safe behaviors. Also, Carelessness or disregard of 
accepted health, safety and fire protection standards will not be tolerated.   

18.1  Site Incentive Scheme 

WISON and Subcontractors will develop and implement site incentive plan to promote 
positive, proactive HSE behaviors and in order to achieve all the project goals. 

Following minimum programs shall be developed to recognize HSE performance and 
achievements: 

Individual employee’s HSE performance and contribution recognition award; 

Recognition Awards for achieving Man-hours Worked without Lost Workday Injury 
Milestones; 

Individual employee’s HSE performance and contribution recognition award shall 
include the following: 

Number/quality of safety observation/near misses reporting; 

Contributing to improve HSE performance; 
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Proactive actions to prevent accidents. 

Monthly, at least one supervisor and one employee shall be declared by each 
Subcontractor as a “Supervisor/Employee of the Month” based on the above-
mentioned criteria. 

18.2  Site Discipline Scheme 

Ignoring violation send a “wrong” message that it is all right to violate HSE rules 
because they are not so important. A Discipline system shall be implemented to 
discourage site HSE rules violation and unnecessary hazardous situations. 

Each organization on site shall have a duty and responsibility to detect HSE violations 
and unsafe situations and provide measures for correction. Each organization shall 
enhance disciplinary “internal” action according to their internal procedures. 

Whenever WISON site management or OWNER/CONSULTANT Representatives 
detect violation of the rules and standards, disciplinary actions could be taken for 
Subcontractor personnel, depending on the nature of the offence. 

Verbal/Written warnings may be given depending upon the instance. The measures to 
be taken range from a verbal warning up to refusal of admission to the plant site for a 
specific period of time or forever.  

WISON Project Site HSE Supervisor shall maintain record of the written discipline 
actions issued directly by WISON. 

18.2.1  WISON Safety Golden Rules and Zero Tolerance 

In any case, to promote the due behavior while at site WISON has developed the 
SAFETY GOLDEN RULES linked also to a ZERO Tolerance philosophy in case serious 
intolerable behavior. 

It is MANDATORY that for the task being carried out as the below golden rules: 
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In case of serious INTOLERABLE behavior, which expose you and others at not 
reasonable risks, and break these RULES, you will be dismissed from site: 

Working without Permit when required or violation of Permit conditions; 

Non-compliance with Fall Protection System when required; 

Smoking / Free Fire in Dangerous Area; 

Energizing/De-Energizing power source without proper authorization; 

Modification of Scaffolding without authorization; 

Do not fence and secure properly ground / floor / wall open hole – (Remove platform, 
grating, railing without authorization and precaution); 

Unauthorized access in dangerous structures / areas fenced off; 

Operate equipment without qualification, authorization or dangerously; 

Possession or use of alcoholic beverages or drugs; 

Insubordination, abuse to others, harassment, theft, vandalism, document 
falsification, etc. 

The following describes a typical range of violations and associated disciplinary actions 
that will be issued and requested to be executed by Subcontractor: 

CATEGORY DISCIPLINE ACTION REQUESTED 

Intolerable Behavior 
1st: Verbal warning 

2nd: Written warning 

3rd Offence: Suspension/Out of the site 
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Serious Intolerable Behavior Out of the site 

The Subcontractor shall provide in writing the guarantee that any corrective measures 
requested have been implemented. 

Penalty would be also accompanied with above disciplinary actions. 

Site HSE Manager shall maintain records of the written discipline actions issued 
directly by WISON.  

18.2.2  Safety Stand Down 

If WISON Project Management determines that the level of HSE awareness has 
deteriorated significantly (i.e. increasing unsafe conditions, recognized bad trends of 
near misses, discipline actions, incidents or other reasons) then specific “Safety Stand 
Down” will be done at no cost to attempt to correct the situation temporarily determined, 
stopping the work in order to resolve the specific HSE problems. 

When necessary, WISON Project Manager and the OWNER/CONSULTANT Site 
Representative are responsible for organizing the Safety Stand Downs for the entire 
project teams.  

However, WISON Project Manager or OWNER/CONSULTANT may feel it necessary 
that a particular Subcontractor may need to organize a Safety Stand Down for their 
own particular organization.  In this case, the subcontractor, at his own cost, must 
present a plan to WISON for approval and organize the execution on its own. 

19  EMERGENCY RESPONSE 

WISON and its subcontractor(s) will fully comply with OWNER/CONSULTANT 
Emergency Response Procedure when working in OWNER/CONSULTANT premises.  

19.1  Emergency Plan 

Details as emergency reporting, communication responsibilities, emergency 
management and command structures, emergency control resources and/or any other 
aid to handle the potential emergency scenarios will be provided by the WISON in a 
dedicated “Site Emergency Plan” to be developed, in collaboration with the 
subcontractor(s) and issued at site for OWNER/CONSULTANT review and approval. 

19.2  Possible Emergency Events 

In general, the isolation of the working area will protect from events that can arise from 
nearby operating plants. 

The emergency events to be considered are: 

Injury, environmental incident, spill of hydrocarbon, chemicals and other dangerous 
substance release, collapse of structure, rescue at height, rescue in confined space, 
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etc., vehicle incident, fire/explosion, gas and vapors release or other large industrial 
less probable incident that could also affect the site, sabotage, attack, unforeseen 
severe weather conditions, not normal radioactivity/source lost, etc. 

19.3  Site Emergency Organization and Emergency Response Team 

The whole site organization will adopt a specific structure in case of emergency. The 
clear and effective structure to be adopted shall be described in Project Emergency 
Response Plan and the subcontractors will collaborate if requested and practicable, 
remaining responsible for their own personnel. 

Anyone that receives information of emergency on-going shall immediately report to 
the site management. 

19.4  Emergency Communication Systems 

Communication system will be clear, adequate and available in case of emergency: 

Emergency telephone numbers established and available to quickly contact 
emergency key roles, involved parties and external authorities (i.e. medical facilities, 
firefighting department – if exist, hospital, policy, subcontractors field representatives, 
OWNER/CONSULTANT/WISON, other authorities etc.), alarm code radio (if allowed 
at worksite). 

All information will be easily available at site, for example by booklets, leaflets, posters, 
prepared, distributed and/or posted appropriately in site and its premises.  

Typical contents of such information means are: acoustical emergency signals; 
emergency phone numbers/list of available contact numbers; general behavior in case 
of emergency/evacuation, plot plan with evacuation routes, gates and muster points, 
etc. 

19.5  Emergency Evacuation 

Some incidents/events may require the evacuation that should be partial or total of a 
work area or the project Site. This should be necessary if could be no possible to 
guarantee the safety of the people or if their presence can create more problem than 
benefits. 

Muster points will be established at site. The location of these points must be in easily 
located areas, established taking into account wind directions, emergency routes and 
exit, etc. The areas will be clearly marked. 

Personnel remain at muster point until the all clear signal/order to evacuate is given. A 
count of the attendants will be given by each supervisor and if someone is missed the 
Emergency Team Leader will be informed immediately. 

20  INCIDENT REPORTING AND INVESTIGATION 

WISON and its Subcontractor(s) shall comply with WISON procedure WISON-PI0312-
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H00-022 Incident Reporting and Investigation and OWNER/CONSULTANT required 
reporting and investigation process. Any Near-miss and Safety Incidents on the work 
place at project site shall be reported to WISON and OWNER/CONSULTANT. 

Subcontractor(s), on monthly basis, shall submit to WISON the Safety statistical data. 

WISON Project, on monthly basis, shall submit to OWNER/CONSULTANT the Safety 
statistical data. 

The above mentioned documentation shall be retained and made available in the 
WISON safety files.  

20.1  Incident Reporting & Communication  

Major incident and any LTI shall be immediately communicated to project Construction 
and HSE. Final report shall be forwarded also to H.O. 

Minor events happened and analyzed at Site shall be at least highlighted in monthly 
HSE reports by the Site HSE Manager, for information and HSE statistical data. 

Project Site HSE Supervisor will take the opportunities to Learned from incidents with 
crew. Lessons learned leaflet are usually displayed on Site notice board and shall be 
discussed with the workforce during Toolbox meeting and/or Safety Talks. 

20.2  Incident Investigation  

Investigation and Analysis shall be carried out for each incident. 

WISON Project Manager shall lead the investigation, if needed; 
OWNER/CONSULTANT will be invited to attend.   

The Team shall initiate investigation as soon as possible and within 48 hours after the 
emergency is declared over. 

20.3  Immediate Action for Team Investigation 

20.3.1  Subcontractor in Team Investigation 

Subcontractor shall be available for Incident investigation, including providing 
barricade to preserve the incident scene, get witnesses to take written statements, and 
other information required by investigation team. 

20.3.2  Timings for Completion of Investigation Report 

Preliminary Investigation Reporting 

The Investigation Team Leader (WISON Project Manager or his designated 
person) shall issue a written preliminary Investigation Report within the first 48 
hours after the Investigation Team is formed to the Appointing Authority. 

The preliminary report shall describe the incident summary, process of 
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investigation, data gathered and immediate actions to be taken to make the area 
safe before resuming normal activities. 

Draft Report 

The investigation report shall be considered “Confidential” and all pages should 
state “Draft & Confidential”. 

Draft investigation report shall be discussed with the Appointing Authority and 
the appointing Authority shall consider whether or not the report needs to be 
reviewed by the legal department. 

Draft of Team Investigation report should be discussed between the Investigation 
Team Leader, OWNER/CONSULTANT Concerned Area Manager/Section Head 
or Equivalent position before discussing with the Appointing Authority. 

Final Investigation Report 

The Final report for all incidents requiring Team investigation shall be issued 
within 30 calendar days after the incident. 

The Investigation Team Leader shall ensure that the Incident Analysis form is 
filled and made part of the investigation report. 

21  HSE INSPECTION OF CONSTRUCTION SITE 

Each organization working at site will have its own Inspection and Audit Plan. Some 
site survey should be done together on site. The following types of inspections are 
expected. Site HSE Manager will issue a site overall audit and inspection plan for 
common activities. 

21.1  Site Behavior Based Safety Observation Program 

The program, which is a “No-name, No-blame” Team Work System shall be 
implemented by WISON and its Subcontractors to: 

Install a preventive and proactive approach and attitude toward safety; 

Identifying behaviors that result in safe practices, providing immediate feedback 
through positive reinforcement; 

Identifying behaviors that result in unsafe practices, providing immediate coaching to 
prevent recurrence; 

Gathering data through observation and work at management system level on major 
statistical findings if needed; 

Stimulate practical HSE activity of site management and supervision toward the 
benefit of the workforce, 

Stimulate the workforce to increase its hazards/risk awareness, its safe attitude and 
so its safe behavior; 

Stimulate the site safe culture. 

21.1.1  BBS Organization 
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Site BBS Leader (Generally the Site HSE Manager); 

Site HSE/BBS Steering Committee (Lead by the Project Manager); 

Site Observers – ALL MANAGEMENT AND SUPERVISORS AT LEAST; 

A site BBS Organization Chart shall be established showing at least the Leaders and 
their groups. 

21.1.2  BBS Observers 

The Site Observers are Managers, Engineers, Supervisors, and Foremen of both 
WISON and Subcontractors. They shall receive specific Site Training on the BBS 
Observation Method, and they shall: 

Execute regularly their observations, every day; 

Complete properly the report; 

Make Follow up of actions agreed; 

Give feedback to the Site BBS Leaders/Team about how is going, possible 
improvements, such as additional behavior/hazards. 

21.1.3  Execution 

A BBS observation card is a practical ACTION TAKEN, not just an observation. 

21.2  Daily Inspection 

The Site HSE Staff, both WISON and Subcontractors, will do daily inspections of the 
work areas and work procedures. All activities on site should be supervised and key 
construction work activities should be supervised for the whole process of these work 
activities. 

In addition, it is expected that all Field Representatives, Construction Superintendents 
and Supervisors also will perform a daily inspection of the work areas. Problems should 
be immediately solved or handled by the observing parties. 

Anyone observing work being performed in an unsafe manner which could lead to an 
injury or accident, will suspend the work, pending correction of the problem by field 
supervision, and will immediately advise the pertinent Area Superintendent or 
Construction Managers and the WISON Site HSE Manager. 

The following are items that the inspectors will check involving the workers (discussing 
and asking open questions): work permits and safe working methods; personnel safety 
equipment; lifting activities; excavation; temporary support for pipes; tools and 
electrical equipment; gas cylinders and fire-fighting; working at height, scaffolding 
suspended platform; grating platforms; electrical apparatus; waste management and 
other environmental aspects; order, tidiness, housekeeping, healthy conditions, etc. 

Inspection records shall be maintained, including hazardous substances, unsafe 
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acts/conditions, observations and corrective actions. 

21.3  Weekly HSE Inspection 

In general, collective HSE field inspections will be held on a weekly basis on site, so 
called Weekly Walkthrough; however, the frequency can be increased, if deemed 
necessary by WISON Management.  

21.4  Disposal of inspection result 

The inspectors must take immediate action if a high-risk situation or condition is 
discovered during their inspection. This could involve stopping related work activities 
until the problem is resolved. 

WISON Project Site HSE Supervisor is responsible for the development of the 
inspection report, the identification of recommendations and corrective actions and the 
construction supervisors are responsible for managing the follow-up tracking. 

The inspection record will be distributed as noted on the form. Any outstanding issues 
that were not disposed of immediately during the inspection will be referred to the 
WISON Site Manager or designate for appropriate follow up. 

Weekly Environmental inspection will also be reported. 

22  MANAGEMENT HSE AUDIT 

22.1  OWNER/CONSULTANT Level HSEMS Audit 

WISON project team will cooperate with OWNER/CONSULTANT as required during 
OWNER/CONSULTANT HSEMS Audit. 

22.2  WISON Company Level HSEMS Audit 

As appropriate, annual audits during field construction phase will be performed by the 
WISON H.O. at major milestone, Construction and HSE to check HSE System 
implementation according to WISON “Procedure for HSE Management Internal Audit”. 

The Project Manager is responsible for implementation of corrective actions and 
prevention measures; and for the communication to the H.O. HSE Auditor of the follow 
up of the actions done, till the completion of all improvements agreed. 

22.3  Project Level HSEMS Audit  

Project will conduct the internal audit to project quarterly according to WISON “Internal 
Audit for Subcontractors’ HSE Management System” and OWNER’s safety auditing 
and evaluation requirements. 

The relevant responsible departments of Project and Subcontractors are responsible 
for implementation of corrective actions and prevention measures. Project Site HSE 
Manager is responsible for following up of the corrective actions and prevention 
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measures, till the completion of all improvements agreed. 

23  DOCUMENT AND RECORDS 

WISON will record various information of HSE management and maintain all HSE 
document and records throughout the project execution, shall include the followings: 

Project HSE Plan (including WISON and subcontractors). 

Project Emergency Response Plan and Emergency Drill Record. 

HSE Training Record. 

The copies of certificates of qualified personnel which include: special trade worker, 
HSE staff etc. 

The copies of testing report, Safety testing qualified certificate of cranes and qualified 
certificates vehicles and other important equipment. 

Inspection records for tools, electrical devices and construction equipment. 

Site HSE inspection records and reports. 

HSE meeting minutes and reports. 

JSA reports. 

Permit to work. 

Weekly and monthly HSE reports. 

Incidents and accidents records and reports. 

24  ANNEX  

24.1  Annex A - WISON HSE Policy statement 
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24.2  Annex B - WISON Project HSE Policy statement 
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WISON Project HSE Policy statement 

 











 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

เอกสารแนบที่ 13 

การตรวจสุขภาพของคนงานก่อนเข้าทำงาน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

เอกสารแนบที่ 14 

ระเบียบปฏิบัติของเขตประกอบการไออาร์พีซี  

สำหรับงานแต่ละประเภท 
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ด้านความปลอดภยั อาชีวอนามยั 

เขตประกอบการอุตสาหกรรม ไออาร์พซีี 22  NOV 2012 

SF5100-3011      0 

29 
1 

 

บทนํา 
 

เนืÉองจาก บริษทัไออาร์พีซี จาํกดั (มหาชน) ไดจ้ดัตัÊงเขตประกอบการ โดยใหผู้ป้ระกอบการต่างๆเขา้มา
ดาํเนินการ  ซึÉงกิจกรรมต่างๆทีÉเกิดขึÊน อาจทาํใหเ้กิดปัญหาต่างๆ ตามมาได ้ หากไม่มีการกาํหนด มาตรการหรือ
มาตรฐานดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั  

     การเรียนรู้ประสบการณ์ทีÉผ่านมา เราบริษัทไออาร์พีซี จาํกัด (มหาชน) ได้ตระหนักในความสํานึก
รับผดิชอบต่อสังคมโดยรวม ชุมชนต่างๆ ผูป้ระกอบการ พนกังานของบริษทั ผูป้ระกอบการต่างๆ ในดา้นความ
ปลอดภยั อาชีวอนามยั   

     ฉะนัÊน เพืÉอเป็นการป้องกันปัญหาต่างๆ ทีÉอาจเกิดขึÊนจากการดาํเนินการของเขตประกอบการ บริษัท     

ไออาร์พีซี จาํกดั (มหาชน) จึงกาํหนดหลกัเกณฑม์าตรฐาน การบริหารจดัการดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยัขึÊน
โดยอา้งอิงจากกฎหมาย มาตรฐานสากลทีÉเกีÉยวขอ้ง และจากการเรียนรู้ประสบการณ์ต่างๆ ทีÉเคยเกิดขึÊนทัÊงใน และ
ต่างประเทศ  เพืÉอใชเ้ป็นแนวทางในการควบคุมการปฏิบตัิดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั และสิÉงแวดลอ้มของ
บริษทัต่างๆ  ทีÉประกอบการอยูใ่นเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี  ใหม้ีการปฏิบตัิไปในแนวทางเดียวกนั 

และสอดคลอ้งซึÉงกนัและกนั ในการควบคุมการปฏิบตัิภายในเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี โดยจะมี
การแบ่งการดาํเนินการเป็น 2 ช่วงเวลา คือ 

1. ช่วงเวลาเริÉมสาํรวจพืÊนทีÉจนถึงการงานก่อสร้างแลว้เสร็จ  

ในช่วงเวลานีÊผูป้ฏิบตัิงานทุกคนตอ้งปฏิบตัิตามกฎระเบียบดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยัและ
สิÉงแวดลอ้มทุกกรณี 

Ś.  ช่วงเวลาการดาํเนินงานตามปกติของโรงงานนัÊนๆจะแบ่งเป็น Ś กรณีคือ 

                   2.1  กรณีทีÉอยูภ่ายในขอบเขตของโรงงานทีÉตนทาํงานอยู ่  ใหป้ฏิบตัิตามกฎระเบียบทีÉโรงงานนัÊนๆ  

                          กาํหนดขึÊน แต่ตอ้งสอดคลอ้งกบักฎระเบียบ หรือขอ้บงัคบัของเขตประกอบการอุตสาหกรรม  

                          ไออาร์พีซี ทีÉกาํหนดไว ้  

                   2.2   กรณีเมืÉออยูภ่ายนอกขอบเขตของโรงงานทีÉตนทาํงานอยู ่  ตอ้งปฏิบตัิตามกฎระเบียบขอ้บงัคบั 

                           เขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี ทีÉกาํหนดไวทุ้กกรณี 
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1. นิยามโดยภาพรวม (Definition) 
เขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พซีี (IRPC) หมายถึง พืÊนทีÉ IRPC ในเขตจงัหวดัระยอง ประกอบดว้ย 

Zone 1, Zone 2, Zone 3,   Zone 4  (Zoning อา้งอิงตามภาคผนวก) 

ผู้รับเหมา หมายถึง ผูท้ีÉไดร้ับการว่าจา้งจาก ผูป้ระกอบการทีÉอยูใ่นพืÊนทีÉของเขตประกอบการอุตสาหกรรม 

IRPC   

ผู้ประกอบการ หมายถึง ผูซ้ึÉงเป็นผูป้ระกอบกิจการ ในพืÊนทีÉของเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี  

 

2. วตัถุประสงค์ (Purpose) 
Ś.ř เพืÉอใหม้ัÉนใจว่าทุกกิจกรรมในเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซีมีความปลอดภยั เป็นไปตาม

กฎหมาย 

Ś.Ś เพืÉอเป็นหลกัเกณฑใ์นการปฏิบตัิของผูป้ระกอบการ ในเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี
ทัÊงหมด 

3. ขอบเขต (Scope) 
ś.ř ครอบคลุมพืÊนทีÉเขตประกอบการอุตสาหกรรม ไออาร์พีซี 

ś.Ś ครอบคลุม กิจกรรมทุกชนิด ในพืÊนทีÉเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี 

ś.ś ครอบคลุมผูป้ระกอบการต่างๆ เช่น บริษทัไออาร์พีซี จาํกดั (มหาชน)  บริษทั ไทยเอบีเอส จาํกดั 

บริษทั ไออาร์พีซีโพลีออล จาํกดั  บริษทั นํÊามนัไออาร์พีซี จาํกดั  และผูป้ระกอบการอืÉนๆ ทีÉเขา้มาใชพ้ืÊนทีÉ
ของเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี 

ś.Ŝ ผูร้ับเหมา ทุกประเภท ทุกกลุ่มงาน ทีÉมกีารว่าจา้งจาก ผูป้ระกอบการทีÉอยูใ่นพืÊนทีÉของเขต
ประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี 
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4. หน้าทีÉ ความรับผดิชอบ (Responsibility and Authority)  
Ŝ.ř ผูป้ระกอบการต่างๆ เช่น  บริษทัไออาร์พีซี จาํกดั (มหาชน)  บริษทั ไทยเอบีเอส จาํกดั                 

บริษทั ไออาร์พีซีโพลีออล จาํกดั  บริษทั นํÊามนัไออาร์พีซี จาํกดั  และผูป้ระกอบการอืÉนๆ ทีÉเขา้มาใชพ้ืÊนทีÉ
ของเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซีรวมทัÊงผูร้ับเหมา ตอ้งดาํเนินการดงันีÊ  

4.1.1 จดัทาํคู่มือหรือวิธีปฏิบตัิ ทีÉครอบคลุมทุกกิจกรรม และสอดคลอ้งกบัระเบียบทีÉเกีÉยวขอ้ง
กบัความปลอดภยัในเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซีรวมถึงกฎหมายดา้นความ
ปลอดภยั ทีÉเกีÉยวขอ้งต่างๆ 

4.1.2 จดัทาํคู่มือความปลอดภยั อาชีวอนามยั ทีÉสอดคลอ้งกบัเขตประกอบการอุตสาหกรรม 

ไออาร์พีซีและกฎหมายทีÉเกีÉยวขอ้ง 

4.1.3 จดัทาํชีÊ บ่งอนัตรายและประเมินความเสีÉยง ในทุกกิจกรรมตามระเบียบทีÉเกีÉยวขอ้ง ก่อน
เริÉมงานในทุกกิจกรรม    

4.1.4 จดัทาํรายงาน การดาํเนินการต่างๆ ทุกสิÊนเดือน  

4.2 หน่วยงานต่างๆ ของเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซีทีÉรับผดิชอบในเรืÉองนัÊนๆ ทีÉมีหนา้ทีÉ
ตรวจสอบ ระบบการจดัการต่างๆ ใหเ้ป็นไปตามวตัถุประสงค ์ 

 

ŝ. มาตรฐานด้านความปลอดภัย อาชีวอนามยั (Occupational Health and Safety Standard) 
ประกอบดว้ย 

หมวด ř หลกัเกณฑ ์การปฏิบตัิดา้นความปลอดภยัในการทาํงานของพนกังาน 

หมวด Ś หลกัเกณฑ ์การปฏิบตัิดา้นอาชีวอนามยั 

หมวด ś หลกัเกณฑ ์การปฏิบตัิดา้นสุขศาสตร์อุตสาหกรรม 

หมวด Ŝ หลกัเกณฑ ์การปฏิบตัิการชีÊ บ่งอนัตรายและประเมินความเสีÉยง 

หมวด ŝ หลกัเกณฑ ์การปฏิบตัิดา้นความปลอดภยัในการทาํงานของผูร้ับเหมา 
หมวด Ş หลกัเกณฑ ์การปฏิบตัิดา้นความปลอดภยัในการทาํงานของ Visitor 

หมวด ş หลกัเกณฑ ์การปฏิบตัิในการทาํงานอนัตรายทีÉตอ้งใชร้ะบบใบอนุญาต  

หมวด Š กาํหนดใหม้ีการทบทวน ตามขอ้ ř, Ś, ś ทุก ř ปี หรือเมืÉอมีการตรวจพบปัญหา 
หมวด š กาํหนดผูร้ับผดิชอบ ทีÉชดัเจน และมีการบริหารจดัการ ควบคุม ตรวจสอบใหเ้ป็นไปตามระเบียบ   

คู่มือ กฎหมายทีÉเกีÉยวขอ้งกบัเรืÉองนัÊนๆ   
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หมวด ř  หลกัเกณฑ์ การปฏบิัตดิ้านความปลอดภัยในการทํางานของพนักงาน 
 ผูป้ระกอบการตอ้งมีการปฏิบตัิดา้นความปลอดภยัสาํหรับพนกังาน ครอบคลุมหวัขอ้ดงัต่อไปนีÊ  

ř. มีการกาํหนดโครงสร้างการบริหารงาน มีการกาํหนดบทบาทหนา้ทีÉดา้นความปลอดภยัอยา่งชดัเจนใน
ทุกระดบั 

2. มีการ กาํหนดนโยบาย ดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั  ระบบการนาํนโยบายไปสู่การปฏิบตัิ 

ś. สร้างความเขา้ใจถึงบทบาทหนา้ทีÉ ใหก้บัผูท้ีÉเกีÉยวขอ้งรับทราบ ซึÉงรวมถึงผูแ้ทนฝ่ายบริหาร ซึÉง
รับผดิชอบในการสนบัสนุนใหม้ีการดาํเนินงานตามมาตรฐาน ระเบียบ กฎหมายมีการทบทวนจดัการอยา่ง
ต่อเนืÉอง  

Ŝ. มีการจดัการแต่งตัÊงคณะกรรมการความปลอดภัย อาชีวอนามยั ตามกฎหมาย และดาํเนินการตาม
กฎหมายทีÉเกีÉยวขอ้งอยา่งครบถว้น 

ŝ. สร้างการมีส่วนร่วมกบัพนกังานในทุกกิจกรรม 

Ş. จดัใหม้ีกิจกรรมส่งเสริมความปลอดภยั ในหลายๆ ทางหรือ กระบวนการอืÉนๆ อยา่งเหมาะสมเพืÉอสร้าง
ความตระหนกัในเรืÉองความปลอดภยั  

ş. จดัใหพ้นักงานมีการตรวจสอบความปลอดภยัอย่างมีประสิทธิภาพ ครอบคลุม เรืÉ อง กฎหมาย ระเบียบ
ทีÉเกีÉยวขอ้ง และระบบงานทีÉเกีÉยวขอ้งกบัความปลอดภยั อาชีวอนามยั 

8. จดัทาํขัÊนตอน วิธีการทาํงานเป็นมาตรฐานในการปฏิบตัิงาน ในทุกงานทีÉผา่นการชีÊ บ่งอนัตรายและ
ประเมินความเสีÉยงแลว้อยา่งถูกตอ้ง เหมาะสมปลอดภยัเป็นไปตามกฎหมาย เพืÉอใชใ้นการปฏิบตัิงานของพนกังาน
ก่อนทีÉจะใหม้ีการทาํงานนัÊนๆ  

š. จดัทาํระเบียบ ดา้นความปลอดภยัทัÉวไป สาํหรับพนกังานเพืÉอใชใ้นการปฏิบตัิ ใหเ้กิดความปลอดภยั  
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หมวด Ś หลกัเกณฑ์ การปฏบิัตดิ้านอาชีวอนามยั 
1. นิยาม (Definition)    

1.1 การตรวจสุขภาพ หมายถึง การตรวจร่างกาย และสภาวะทางจิตใจตามวิธีทางการแพทย ์เพืÉอให้
ทราบถึงความเหมาะสม และผลกระทบต่อสุขภาพของลูกจา้งอนัอาจเกิดจากการทาํงาน 

1.2 การตรวจสุขภาพตามปัจจยัเสีÉยง หมายถึง การตรวจร่างกายของลูกจา้งทีÉทาํงานเกีÉยวกบัปัจจยั
เสีÉยงตามขอ้ 1.3  โดยประกอบดว้ย การตรวจสุขภาพประจาํปี  การตรวจสุขภาพแรกเขา้ทาํงาน  

การตรวจสุขภาพกรณีโอนยา้ยหรือเปลีÉยนงาน 

1.3 งานเกีÉยวกบัปัจจยัเสีÉยง หมายถึง งานทีÉลูกจา้งทาํงานเกีÉยวกบั สารเคมีอนัตราย จุลชีวนัทีÉเป็นพิษ  

กมัมนัตภาพรังสี  และปัจจยัทางกายภาพ เช่น เสียง ความร้อน เป็นตน้ 

1.4 การตรวจสุขภาพแรกเขา้ทาํงาน หมายถึง การตรวจสุขภาพพนกังานใหม่ทีÉบริษทัรับเขา้ทาํงาน
ตามหน่วยงานต่างๆ ตอ้งเขา้รับการตรวจสุขภาพฯ ภายใน 30 วนั นบัตัÊงแต่วนัแรกทีÉพนกังานผู ้
นัÊนเขา้ทาํงานกบับริษทั (ไม่ไดเ้ริÉมนบัจากวนัทีÉบรรจุเป็นพนกังาน) โดยผลการตรวจจะเป็น
ขอ้มูลพืÊนฐาน (baseline data) เพืÉอเปรียบเทียบกบัผลการตรวจสุขภาพของพนกังานในครัÊ งต่อๆ 

ไป 

1.5 การตรวจสุขภาพกรณีโอนยา้ยหรือเปลีÉยนงาน หมายถึง การตรวจสุขภาพ เมืÉอพนกังานโอนยา้ย
จากหน่วยงานหนึÉงไปอีกหน่วยงานหนึÉง หรือเปลีÉยนหนา้ทีÉการทาํงาน ซึÉงอาจมีปัจจยัเสีÉยงดา้น
สุขภาพต่างไปจากเดิม โดยผลการตรวจจะเป็นขอ้มูลพืÊนฐาน (baseline data) ของพนกังานผูน้ัÊน
ในการปฏิบตัิงานทีÉหน่วยงานใหม่ ทัÊงนีÊ จะตอ้งดาํเนินการใหแ้ลว้เสร็จภายใน 30 วนั นบัจาก
พนกังานผูน้ัÊนโอนยา้ยหรือเปลีÉยนงาน 

1.6 การตรวจสุขภาพประจาํปี หมายถึง  การตรวจสุขภาพพนกังานทีÉทาํงานเกีÉยวกบัปัจจยัเสีÉยงเพืÉอ
เป็นการเฝ้าระวงัโรคหรือปัญหาสุขภาพของพนกังานงาน  

1.7 สมุดสุขภาพ หมายถึง สมุดสุขภาพประจาํตวัของลูกจา้ง  ตามประกาศกรมสวสัดิการ  

และคุม้ครองแรงงาน เรืÉอง กาํหนดแบบสมุดสุขภาพประจาํตวัลูกจา้งทีÉ ทาํงานเกีÉยวกบัปัจจยั
เสีÉยงและแบบแจง้ผลการตรวจสุขภาพของลูกจา้งทีÉพบความผดิปกติหรือการ เจ็บป่วย การให้
การรักษาพยาบาล และการป้องกนัแกไ้ข  พ.ศ  2551 

1.8 โรคจากการทาํงาน หมายถึง โรคทีÉมีสาเหตุจากปัจจยัเสีÉยงในการทาํงาน โดยมีชนิดโรคตาม
ประกาศกระทรวงแรงงานและสวสัดิการสงัคม เรืÉองกาํหนดชนิดของโรคซึÉงเกิดขึÊนตามลกัษณะ 

หรือสภาพของงาน หรือเนืÉองจากการทาํงาน 
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1.9 สุขศาสตร์อุตสาหกรรม (Industrial Hygiene) หมายถึง การดาํเนินการเกีÉยวกบัการคาดคะเน 

(Anticipation) การตระหนกัถึงอนัตราย (Recognition) การประเมินอนัตราย  (Evaluation) และ
การควบคุม (Control) ปัจจยัทางสิÉงแวดลอ้มในการทาํงานทีÉอาจส่งผลใหเ้กิดอนัตรายต่อสุขภาพ
อนามยัของผูป้ฏิบตัิงาน 

1.10 EIA (Environmental Impact Assessment) หมายถึง รายงานการวิเคราะห์ผลกระทบ  

สิÉงแวดลอ้ม  ทีÉจดัทาํขึÊนเพืÉอคาดการณ์ผลกระทบสิÉงแวดลอ้มทัÊงในทางบวก และในทางลบ
เพืÉอกาํหนดมาตรการแกไ้ขและป้องกนั 

1.11 บริษทั หมายถึง สถานประกอบกิจการทีÉตัÊงอยูใ่นพืÊนทีÉเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี 

1.12  เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัในการทาํงาน หมายถึง เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัระดบัวิชาชีพ 

ของแต่ละบริษทั 

1.13 เจา้หนา้ทีÉประจาํพืÊนทีÉ  หมายถึง พนกังาน ตัÊงแต่ละดบัปฏิบตัิการ ถึงระดบัผูบ้ริหาร ทีÉรับผดิชอบ
พืÊนทีÉปฏิบตัิงานนัÊนๆ 

1.14 เจา้หนา้ทีÉอาชีวอนามยั  หมายถึง เจา้หนา้ทีÉของบริษทัทีÉจบการศึกษาตัÊงแต่ระดบัปริญญาตรีขึÊน
ไปทางดา้นอาชีวอนามยั และความปลอดภยั หรือเจา้หนา้ทีÉของบริษทัทีÉมคีุณสมบตัิตามทีÉ
กฎหมายกาํหนด (เจ้าหน้าทีÉอาชีวอนามยัอาจเป็นคนๆ เดียวกับข้อ 1.14 กไ็ด้) 

1.15 พนกังานกลุ่มเสีÉยง หมายถึง กลุ่มพนกังานทีÉปฏิบตัิงาน  และสมัผสักบัปัจจยัเสีÉยงตามขอ้ 1.3   

ในระดบัทีÉอาจส่งผลกระทบต่อสุขภาพอนามยั 

2. วตัถุประสงค์ (Purpose) 
เพืÉอใหก้ระบวนการเฝ้าระวงัดา้นสุขภาพผูป้ฏิบตัิงานดาํเนินการอยา่งมีระบบ เป็นรูปธรรม 

สอดคลอ้งกบัขอ้กาํหนดกฎหมาย EIA  และขอ้กาํหนดของเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี 

 

3. ขอบเขต (Scope) 
 ครอบคลุมการตรวจสุขภาพตามปัจจยัเสีÉยง บริษทัต่างๆ ในเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี 
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4. ขัÊนตอนการปฏิบัต ิ(Procedure) 
4.1 การตรวจสุขภาพแรกเขา้ทาํงาน และการโอนยา้ย 

บริษทัตอ้งจดัใหม้ีการตรวจสุขภาพตามปัจจยัเสีÉยงใหแ้ก่พนกังานใหม่ทีÉบริษทัรับเขา้ทาํงาน
ตามหน่วยงานต่างๆ  ภายใน 30 วนั นบัตัÊงแต่วนัแรกทีÉพนกังานผูน้ัÊนเขา้ทาํงานกบับริษทั (ไม่ได้
เริÉมนบัจากวนัทีÉบรรจุเป็นพนกังาน) และเก็บผลการตรวจไวใ้นสมุดสุขภาพ   โดยผลการตรวจจะ
เป็นขอ้มูลพืÊนฐาน (baseline data) เพืÉอเปรียบเทียบกบัผลการตรวจสุขภาพของพนกังานในครัÊ ง
ต่อๆ ไป 

4.2 การตรวจสุขภาพกรณีเปลีÉยนงาน 

บริษทัตอ้งจดัใหม้ีการตรวจสุขภาพตามปัจจยัเสีÉยงใหแ้ก่พนกังานในกรณีทีÉพนกังานเปลีÉยน
หนา้ทีÉรับผดิชอบและมีปัจจยัเสีÉยงทีÉเปลีÉยนไปจากเดิม  ภายใน 30 วนั นบัตัÊงแต่วนัแรกทีÉมีการ
เปลีÉยนงาน  และเก็บผลการตรวจไวใ้นสมุดสุขภาพ 

4.3 การตรวจสุขภาพกรณีโอนยา้ยงาน 

บริษทัตอ้งจดัใหม้ีการตรวจสุขภาพตามปัจจยัเสีÉยงใหแ้ก่พนกังานในกรณีทีÉพนกังานโอนยา้ย
ไปทาํหนา้ทีÉยงัหน่วยงานใหม่และมีปัจจยัเสีÉยงทีÉเปลีÉยนไปจากเดิม  ภายใน 30 วนั นบัตัÊงแต่วนั
แรกทีÉมีการโอนยา้ยงาน  และเก็บผลการตรวจไวใ้นสมุดสุขภาพ 

4.4 การตรวจสุขภาพประจาํปี 

บริษทัตอ้งจดัใหม้ีการตรวจสุขภาพตามปัจจยัเสีÉยงใหแ้ก่พนกังานทีÉสมัผสัปัจจยัเสีÉยงดา้น
ต่างๆ อยา่งนอ้ยปีละ 1 ครัÊ ง และหรือตามทีÉแพทยอ์าชีวเวชศาสตร์กาํหนด  เพืÉอเฝ้าระวงัภาวะ
สุขภาพพนกังาน  และเก็บผลการตรวจไวใ้นสมุดสุขภาพ 

หมายเหตุ :  

1. บริษทัตอ้งจดัใหม้ีการตรวจสุขภาพพนกังานตามลกัษณะงานอืÉนๆ ทีÉกฎหมายกาํหนด  

2. บริษทัตอ้งจดัใหม้ีการตรวจสุขภาพทัÉวไปใหแ้ก่พนกังานเพืÉอประกอบการประเมินภาวะสุขภาพ
พนกังาน เช่น  X-Ray ทรวงอก   ตรวจความสมบูรณ์ของเมด็เลือด   ตรวจการทาํงานของตบั   ตรวจ
การทาํงานของไต เป็นตน้ 

3. บริษทัตอ้งจดัใหม้ีสมุดสุขภาพประจาํตวัพนกังาน ตามประกาศกรมสวสัดิการและคุม้ครองแรงงาน 

เรืÉอง กาํหนดแบบสมุดสุขภาพประจาํตวัลูกจา้งทีÉทาํงานเกีÉยวกบัปัจจยัเสีÉยง และแบบแจง้ผลการตรวจ
สุขภาพของลูกจา้งทีÉพบความผดิปกติหรือการเจ็บป่วย การใหก้ารรักษาพยาบาล และการป้องกนัแก้ไข  

พ.ศ  2551 
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4. บริษทัตอ้งจดัใหม้ี หอ้งพยาบาล อุปกรณ์/เวชภณัฑ ์ เจา้หนา้ทีÉประจาํหอ้งพยาบาลตามทีÉกฎหมาย
กาํหนด 

5. บริษทัต่างๆ ตอ้งส่งแผนงาน และรายการตรวจสุขภาพฯ  ต่อเขตประกอบการอุตสาหกรรม ไออาร์พีซี  

เพืÉอประเมินความสอดคลอ้งในการดาํเนินงานตามขอ้กาํหนดกฎหมาย  EIA    และขอ้กาํหนดของเขต
ประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พซีี 

 

ŝ.  เอกสารอ้างองิ (Document / Reference)    
5.1 กฎกระทรวงแรงงาน : กาํหนดหลกัเกณฑแ์ละวิธีการตรวจสุขภาพของลูกจา้ง และส่งผลการ

ตรวจแก่พนกังานตรวจแรงงาน พ.ศ 2547 

5.2 ประกาศกรมสวสัดิการและคุม้ครองแรงงาน เรืÉอง กาํหนดแบบสมุดสุขภาพประจาํตวัลูกจา้งทีÉ
ทาํงานเกีÉยวกบัปัจจยัเสีÉยง และแบบแจง้ผลการตรวจสุขภาพของลูกจา้งทีÉพบความผดิปกติหรือ
การเจ็บป่วย การใหก้ารรักษาพยาบาล และการป้องกนัแกไ้ข พ.ศ 2551 

5.3 ประกาศกระทรวงแรงงานและสวสัดิการสงัคม เรืÉอง กาํหนดชนิดของโรคซึÉงเกิดขึÊนตามลกัษณะ 

หรือสภาพของงาน หรือเนืÉองจากการทาํงาน 

5.4 มาตรฐานผลิตภณัฑอ์ุตสาหกรรมแนวทางปฏิบตัิการตรวจสุขภาพตามปัจจยัเสีÉยงดา้นเคมีและ
กายภาพจากการประกอบอาชีพในสถานประกอบการ (มอก. ŚŝŜş-Śŝŝŝ) 

5.5 ประกาศกระทรวงแรงงานและสวสัดิการสงัคม เรืÉอง หลกัเกณฑแ์ละวิธีการทาํโครงการอนุ
รักษาการไดย้นิในสถานประกอบกิจการ พ.ศ 2553 

5.6 ประกาศกระทรวงแรงงาน เรืÉอง กาํหนดสารเคมีอนัตรายทีÉใหน้ายจา้งจดัใหม้ีการตรวจสุขภาพ 

        ของลูกจา้ง พ.ศ 2552 
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หมวด ś หลกัเกณฑ์ การปฏิบัตดิ้านสุขศาสตร์อุตสาหกรรม 

1. นิยาม (Definition)     
1.1 สุขศาสตร์อุตสาหกรรม หมายถึง การดาํเนินการเกีÉยวกบัการคาดคะเน (ANTICIPATION)               

การตระหนกัถึงอนัตราย (RECOGNITION) การประเมินอนัตราย  (EVALUATION) และการ           

ควบคุม (CONTROL) ปัจจยัทางสิÉงแวดลอ้มในการทาํงานทีÉอาจส่งผลใหเ้กิดอนัตรายต่อสุขภาพ
อนามยัของผูป้ฏิบตัิงาน 

1.2 บริษทั หมายถึง สถานประกอบกิจการทีÉตัÊงอยูใ่นพืÊนทีÉเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี 

1.3 เจา้หนา้ทีÉสุขศาสตร์อุตสาหกรรม  หมายถึง เจา้หนา้ทีÉของบริษทัทีÉจบการศึกษาตัÊงแต่ระดบั
ปริญญาตรีขึÊนไปทางดา้นอาชีวอนามยั และความปลอดภยั หรือเจา้หนา้ทีÉของบริษทัทีÉมี
คุณสมบตัิตามทีÉกฎหมายกาํหนด (เจ้าหน้าทีÉสุขศาสตร์อุตสาหกรรม  อาจเป็นคนๆ เดียวกับข้อ 
1.4 กไ็ด้) 

1.4 เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัในการทาํงาน หมายถึง เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัระดบัวิชาชีพของแต่ละ
บริษทั 

1.5 เจา้หนา้ทีÉประจาํพืÊนทีÉ  หมายถึง พนกังาน ตัÊงแต่ละดบัปฏิบตัิการ ถึงระดบัผูบ้ริหาร ทีÉรับผดิชอบ
พืÊนทีÉปฏิบตัิงานนัÊนๆ 

1.6 พนกังานกลุ่มเสีÉยง หมายถึง กลุ่มพนกังานทีÉสมัผสักบัสิÉงคุกคามทีÉมีอยูใ่นสิÉงแวดลอ้มในการ
ทาํงานทีÉมีระดบัไม่อยูใ่นเกณฑม์าตรฐาน 

1.7 มาตรการควบคุมป้องกนัหรือปรับปรุงภาวะแวดลอ้มในการทาํงาน หมายถึง มาตรการทีÉกาํหนด
ขึÊนเพืÉอควบคุมป้องกนัผลกระทบจากภาวะแวดลอ้ม ทีÉจะมีต่อสุขภาพอนามยัของผูป้ฏิบตัิงาน 

หรือ ปรับปรุงภาวะแวดลอ้มในการทาํงานใหอ้ยูใ่นเกณฑม์าตรฐาน 

1.8 EIA หมายถึง รายงานการวิเคราะห์ผลกระทบทางสิÉงแวดลอ้ม (ENVIRONMENTAL IMPACT 

ASSESSMENT) 

1.9 OSHA หมายถึง สถาบนั OCCUPATIONAL SAFETY AND HEALTH ADMINISTATION          

ของอเมริกาทีÉทาํหนา้ทีÉออกกฎหมาย มาตรฐานทางดา้นอาชีวอนามยัและความปลอดภยั 

1.10 NIOSH หมายถึง สถาบนั NATIONAL INSTITUTE FOR OCCUPATIONAL SAFETY AND 

HEALTH  ของอเมริกาทีÉทาํหนา้ทีÉในการใหค้าํแนะนาํงานดา้นอาชีวอนามยัและความปลอดภยั 

1.11 ACGIH หมายถึง สถาบนั AMERICAN CONFERENCE OF GOVERNMENTAL 

INDUSTRIAL HYGIENISTS ของอเมริกาทีÉทาํหนา้ทีÉปรับปรุงมาตรฐานและเทคนิคในการ
ดูแลสุขภาพของคนงานในโรงงานอุตสาหกรรม 
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2. วตัถุประสงค์ (Purpose) 
1. สาํรวจหาสิÉงคุกคามต่อสุขภาพอนามยัพนกังานทางกายภาพ และเคมี 

2. ตรวจประเมินระดบัสิÉงคุกคามต่อสุขภาพอนามยัผูป้ฏิบตัิงาน 

3. ติดตามเฝ้าระวงัภาวะแวดลอ้มในการทาํงานทีÉอาจมีผลกระทบต่อสุขภาพอนามยัผูป้ฏิบตัิงาน 

4. ติดตาม ตรวจสอบ มาตรการควบคุม ป้องกนัทีÉมีอยูว่่าสามารถควบคุม ป้องกนัผลกระทบ                       

จากภาวะแวดลอ้มในการทาํงานไดห้รือไม่ 
5. ควบคุมป้องกนัภาวะแวดลอ้มในการทาํงานไม่ใหม้ีผลกระทบต่อสุขภาพอนามยัผูป้ฏิบตัิงาน 

 

3. ขอบเขต (Scope) 
3.1 ครอบคลุมการดาํเนินงานดา้นสุขศาสตร์อุตสาหกรรมในพืÊนทีÉประกอบกิจการของแต่ละบริษทั 

3.2 ขอบเขตการดาํเนินงานดา้นสุขศาสตร์อุตสาหกรรม  ดงันีÊ  
3.2.1 การสาํรวจดา้นสุขศาสตร์อุตสาหกรรม 

3.2.2 ติดตาม ตรวจสอบ การดาํเนินการควบคุมป้องกนัผลกระทบจากภาวะแวดลอ้มในการ
ทาํงาน 

3.2.3 การตรวจประเมนิภาวะแวดลอ้มในการทาํงานดา้นเสียง 

3.2.4 การตรวจประเมนิภาวะแวดลอ้มในการทาํงานดา้นแสง 

3.2.5 การตรวจประเมนิภาวะแวดลอ้มในการทาํงานดา้นกมัมนัตรังสี 

3.2.6 การตรวจประเมนิภาวะแวดลอ้มในการทาํงานดา้นความร้อน 

3.2.7 การตรวจประเมนิภาวะแวดลอ้มในการทาํงานดา้นสารเคมี 

 

4.  ขัÊนตอนการปฏิบัต ิ(Procedure)  
Ŝ.ř  สาํรวจดา้นสุขศาสตร์ฯ 

เจา้หนา้ทีÉสุขศาสตร์ฯ  เจา้หนา้ทีÉประจาํพืÊนทีÉ  เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัในการทาํงาน  

ร่วมกนัสาํรวจหาสิÉงคุกคามต่อ สุขภาพอนามยัผูป้ฏิบตัิงานเพืÉอนาํขอ้มูลจากการสาํรวจมา
พิจารณาในการจดัโปรแกรมการตรวจวดัฯ   

Ŝ.Ś   จดัโปรแกรมการตรวจวดัฯ และวางแผนการตรวจวดัดา้นสุขศาสตร์ฯ 

Ŝ.Ś.ř จดัโปรแกรมการตรวจวดัดา้นสุขศาสตร์ฯ : เจา้หนา้ทีÉสุขศาสตร์ฯ  จดัโปรแกรมการ 

ตรวจวดัฯ โดยพิจารณาจาก 
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- สิÉงทีÉพบจากการสาํรวจฯ 

- ขอ้กาํหนดของกฎหมาย 

- EIA (Environmental Impact Assessment)  

- ขอ้กาํหนดเขตประกอบการอุตสาหกรรม ไออาร์พีซี 

Ŝ.Ś.Ś จดัทาํแผนการตรวจวดัดา้นสุขศาสตร์ฯ : เจา้หนา้ทีÉสุขศาสตร์ฯ จดัทาํแผนการตรวจ
ประเมินสิÉงคุกคามในภาวะแวดลอ้มในการทาํงานตามโปรแกรมตรวจประเมินฯ โดยความถีÉ
ในการตรวจประเมินฯ จะอา้งอิงตาม EIA, กฏหมายประเทศไทย เป็นหลกั  หากไม่มีระบุจะ
ทาํการตรวจประเมนิปีละ 1 ครัÊ ง  

4.3  การตรวจวดัดา้นสุขศาสตร์อุตสาหกรรม  

เจา้หนา้ทีÉสุขศาสตร์ฯ ประสานงานกบัเจา้หนา้ทีÉประจาํพืÊนทีÉ    เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยั 

                         ในการทาํงาน เพืÉอดาํเนินการตรวจวดัฯ ตามแผนงาน 

 

 หมายเหตุ :  

1.  มาตรฐานการตรวจวิธีการตรวจวดัฯ และวิเคราะห์  ใหอ้า้งอิงมาตรฐานหน่วยงานทีÉเป็นทีÉ
ยอมรับ ในระดบัสากล ไดแ้ก่ OSHA, NIOSH   หรือในประเทศ   

2.  เครืÉองมือ อุปกรณ์ตรวจวดัฯ ตอ้งไดร้ับการปรับตัÊงค่าหรือสอบเทียบตามคู่มือและหรือตาม
มาตรฐานกาํหนด 

3.   ผลการตรวจวดัฯ ใหอ้า้งอิงค่ามาตรฐานหน่วยงานต่างๆ ดงันีÊ   
รายการตรวจวดัฯ มาตรฐานอา้งอิง 

1.ด้านกายภาพ 

1.1  เสียง   แสงสว่าง 

              ความร้อน 

 

- ประกาศกระทรวงอุตสาหกรรม เรืÉอง มาตรการ
ความปลอดภยัในการประกอบกิจการโรงงาน
เกีÉยวกบัสภาวะแวดลอ้มในการทาํงาน  

      พ.ศ. 2546 

- กฎกระทรวงแรงงาน :  กาํหนดมาตรฐานใน
การบริหาร และการจดัการดา้นความปลอดภยั  

อาชีวอนามยั และสภาพแวดลอ้มในการทาํงาน
เกีÉยวกบั ความร้อน แสงสว่าง และเสียง  

พ.ศ. 2549 
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รายการตรวจวดัฯ มาตรฐานอา้งอิง 

1.2 กมัมนัตรังสี 

 

 

 

2. ด้านเคม ี
1.3  อนุภาค    

 สารเคมี 

- ประกาศกระทรวงอุตสาหกรรม เรืÉอง มาตรการ
ความปลอดภยัในการประกอบกิจการโรงงาน
เกีÉยวกบัสภาวะแวดลอ้มในการทาํงาน  

      พ.ศ. 2546 

 

OSHA , NIOSH, ACGIH 

ACGIH  

 
หมายเหตุ  : ค่ามาตรฐานจะใชข้องหน่วยงานทีÉมีความเขม้สูงสุด และเหมาะสมต่อการทาํงาน    

                   โดยเขตประกอบการฯ จะเป็นผูพ้ิจารณากาํหนด 

4.4 รายงานผลการตรวจวดัฯ   

 เจา้หนา้ทีÉสุขศาสตร์ฯ วิเคราะห์ผลการตรวจวดัฯ  จดัทาํรายงานผลการตรวจวดัฯ และ
ส่งรายงานใหเ้จา้หนา้ทีÉประจาํพืÊนทีÉระดบัผูบ้ริหาร และเจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัในการทาํงาน 

4.5 การสืÉอสารผลการตรวจวดัฯ 

             ผูบ้ริหารประจาํพืÊนทีÉ และเจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัในการทาํงาน รับทราบผลการ
ตรวจวดัฯ และสืÉอสารผลการตรวจวดัฯ ใหผู้ป้ฏิบตัิงานรับทราบ 

4.6 การดาํเนินการแกไ้ข 

           กรณีผลการตรวจวดัฯ ไม่อยูใ่นเกณฑม์าตรฐาน  ผูบ้ริหารบริษทั   ผูบ้ริหารประจาํพืÊนทีÉ  
และเจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัในการทาํงาน ตอ้งดาํเนินการแกไ้ขป้องกนัใหภ้าวะแวดลอ้ม
นัÊนๆ อยูใ่นระดบัทีÉปลอดภยัต่อการปฏิบตัิงาน 

หมายเหตุ :  บริษทัต่างๆ ตอ้งส่งแผนงานและผลการตรวจวดัดา้นสุขศาสตร์ฯ ต่อเขตประกอบการ
อุตสาหกรรมไออาร์พีซี เพืÉอประเมินความสอดคลอ้งในการดาํเนินงานตามขอ้กาํหนดกฎหมาย  

EIA    และขอ้กาํหนดของเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี 
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5.  เอกสารอ้างองิ (Document / Reference)      
5.1 OSHA TECHNICAL MANUAL : NOISE MEASUREMENT  

5.2 NIOSH MANUAL OF ANALYTICAL METHOD (NMAM) {SAMPLING CRYLONITRILE 

(METHOD NO. 1604)} 

5.3 NIOSH MANUAL OF ANALYTICAL METHOD (NMAM) {SAMPLING HYDROCARBON, 

AROMATIC(METHOD NO. 1501)} 

5.4 NIOSH METHOD {SAMPLING&ANALYTE NUISANCE DUST, TOTAL (METHOD NO. 

0500)} 

5.5 NIOSH METHOD {SAMPLING&ANALYTE NUISANCE DUST, RESPIRABLE (METHOD 

NO. 0600)} 

5.6 NIOSH MANUAL OF ANALYTICAL METHODS (NMAM) {CARBON BLACK (METHOD 

NO. 5000)} 

5.7 SAMPLE BAG OPERATING INSTRUCTIONS 

5.8 ACGIH ; THESHOLD LIMIT  VALUES FOR  CHEMICAL SUBSTANCES AND 

PHYSICAL AGENT & BIOLOGICAL EXPOSURE INDICES 

5.9 INSTRUCTION MANUAL (INTEGRATING SOUND LEVEL METER) 

5.10 คู่มือการใชเ้ครืÉองวดัแสงสว่าง 

5.11 คู่มือการใช ้PERSONAL PUMP 

5.12 คู่มือการใช ้SURVEY METER 

5.13 EIA (ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSEMENT) 

5.14 ประกาศกระทรวงมหาดไทย เรืÉองความปลอดภยัในการทาํงานเกีÉยวกบัภาวะแวดลอ้ม (สารเคมี) 

5.15 กฎกระทรวงแรงงาน : กาํหนดมาตรฐานในการบริหาร และการจดัการดา้นความปลอดภยั  

อาชีวอนามยั และสภาพแวดลอ้มในการทาํงานเกีÉยวกบั  ความร้อน แสงสว่าง และเสียง พ.ศ. 

2549 

ŝ.řŞ   ประกาศกระทรวงอุตสาหกรรม เรืÉอง มาตรการความปลอดภยัในการประกอบกิจการโรงงาน  

เกีÉยวกบัสภาวะแวดลอ้มในการทาํงาน พ.ศ 2546 

ŝ.řş   ประกาศกระทรวงอุตสาหกรรม เรืÉอง  หนา้ทีÉผูร้ับใบอนุญาตประกอบกิจการโรงงานทีÉมีการใช ้       

          สารกมัมนัตรังสี ฉบบัทีÉ 27 (พ.ศ 2535)  
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หมวด Ŝ หลกัเกณฑ์ การปฏบิัตกิารชีÊบ่งอนัตรายและประเมนิความเสีÉยง 
การประเมินและจดัการความเสีÉยง Risk Assessment and Management) “มกีารระบุประเด็นและ ประเมิน 

ความเสีÉยง โดยพจิารณาถึงมาตรการควบคุมทีÉมีอยูใ่นปัจจุบนั ตลอดจนมีการจดัการ และลดความเสีÉยงใหอ้ยูใ่น
ระดบัทีÉต ํÉาทีÉสุดเท่าทีÉจะสามารถปฏิบตัิไดอ้ยา่งเหมาะสม”  

1. ระบุประเด็น ทีÉเกีÉยวขอ้งกบัสินทรัพย ์อุปกรณ์ กิจกรรม และการดาํเนินงาน รวมถึง ระบุผลกระทบ 

(Impact) ทีÉอาจจะเกิดขึÊนกบัพนกังาน ผูร้ับเหมา ชุมชน และสิÉงแวดลอ้ม โดยพิจารณาถึง อุปกรณ์ การปฏิบตัิงาน 

และฟังกช์ัÉนการทาํงานทีÉเกีÉยวขอ้งกนั  

2. ระบุมาตรการควบคุมความเสีÉยงทีÉมีอยูใ่นปัจจุบนั  

3. ประเมินความเสีÉยง เพืÉอพิจารณาว่าความเสีÉยงดงักล่าวอยูใ่นระดบัทีÉยอมรับไดห้รือไม่ 
4. ควบคุม หรือลดระดบัความเสีÉยงใหอ้ยูใ่นระดบัตํÉาทีÉสุดเท่าทีÉจะสามารถปฏิบตัิไดอ้ยา่งเหมาะสม  

5. มัÉนใจว่าการประเมินความเสีÉยงดาํเนินการโดยผูท้ีÉมีความสามารถ (ซึÉงรวมถึงผูช้าํนาญการเฉพาะทาง
จากภายนอกตามความเหมาะสม)  

6. ทบทวนผลการประเมินความเสีÉยงอยา่งนอ้ยเป็นประจาํทุกปี และปรับปรุงเพิÉมเติมในกรณีทีÉจาํเป็น  

7. ประเมินความเสีÉยงการเปลีÉยนแปลง ซึÉงรวมถึง การเปลีÉยนแปลงองคก์ร การปฏิบตัิงาน อุปกรณ์ 

กระบวนการทางธุรกิจ วตัถุดิบ ผลิตภณัฑ ์และบริการ  

 
เอกสารอ้างองิ (Document / Reference)  

การชีÊ บ่งอนัตรายและประเมินความเสีÉยง (SF 9900-1008) 
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หมวด ŝ หลกัเกณฑ์ การปฏิบัตดิ้านความปลอดภัยในการทาํงานของผู้รับเหมา 
 ผูป้ระกอบตอ้งมีการจดัทาํหลกัเกณฑก์ารปฏิบตัิดา้นความปลอดภยัในการทาํงานของผูร้ับเหมา ดงันีÊ  

1. การบริหารจดัการ การกาํหนดผูร้ับผดิชอบในการ ควบคุม ตรวจสอบ ใหเ้ป็นไปตามกฎหมาย ระเบียบ  

และปลอดภยั  

2. การกาํหนดมาตรฐาน การคดักรอง บริษทัผูร้ับเหมา และคุณสมบตัิของพนกังานผูร้ับเหมา 
3. การแต่งกาย อุปกรณ์ป้องกนัอนัตรายส่วนบุคคล การจดัระเบียบ ในสถานทีÉทาํงานของผูร้ับเหมา 
4. การจดัใหม้ีเจา้หนา้ทีÉความปลอดภยั ในการทาํงาน (ของผูร้ับเหมา ) 

5. มาตรฐานอุปกรณ์ เครืÉองมือ เครืÉองจกัร ทีÉใชใ้นการทาํงาน  มาตรฐาน และวิธีการทาํงานในงานต่างๆ  

ไดแ้ก่ งาน งานบนทีÉสูงหรือนัÉงร้าน งานทีÉตอ้งใชป้ัÊ นจัÉน งานเชืÉอม งานทีÉตอ้งใชแ้รงดนัสูง งานทีÉเกีÉยวขอ้งกบั
สารเคมี  รังสี  งานอืÉนๆทีÉอาจเกิดอนัตราย 

6. การจดัเก็บวตัถุอนัตราย ในงานผูร้ับเหมา 
7. กิจกรรมส่งเสริมความปลอดภยัต่างๆ  

 

เอกสารอ้างองิ (Document / Reference)  
ř.ระเบียบควบคุมผูร้ับเหมา และบริษทัผูร้ับเหมาทีÉเขา้มารับงานบริษทัไออาร์พีซี (SF5100-3001) 

2.การจาํแนกการใช ้PPE ตามประเภทงาน (SF5100-3009) 
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หมวด Ş หลกัเกณฑ์ การปฏบิัตดิ้านความปลอดภัยในการทาํงานของบุคคลภายนอก 
1. นิยาม (Definition)   

บุคคลภายนอก  หมายถึง  บุคคลภายนอกทีÉไม่ใช่พนกังานของบริษทัทีÉตัÊงอยูใ่นเขตประกอบการ IRPC 

ประกอบดว้ยกลุ่มบุคคลดงัต่อไปนีÊ  
1.1 Visitor (ผูเ้ยีÉยมชม)  หมายถึง  บุคคลภายนอกทีÉเขา้มาเพืÉอขอเขา้เยีÉยมชมงานในบริษทัทีÉตัÊงอยูใ่นเขต 

  ประกอบการ อุตสาหกรรมไออาร์พีซี 

1.2 ผูม้าติดต่องาน  หมายถึง  บุคคลภายนอกทีÉเขา้มาติดต่องานกบัหน่วยงานต่างๆ ของทางบริษทัทีÉตัÊงอยู ่
ในเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี โดยไม่มีการปฏิบตัิงานใดๆ 

1.3 ผูท้ีÉเขา้มาเพืÉอตรวจสอบ  หมายถึง  บุคคลภายนอกทีÉเขา้มาเพืÉอตรวจสอบ เช่น หน่วยงานราชการ,   

บริษทัประกนัภยั, เจา้หนา้ทีÉใหก้ารรับรองระบบต่างๆ, ทีÉปรึกษา เป็นตน้ 

 

2. วตัถุประสงค์ (Purpose) 
2.1 เพืÉอใหบุ้คคลภายนอกไดร้ับทราบถึงกฎระเบียบ และขอ้ปฏิบตัิดา้นความปลอดภยัของทางบริษทั 

ทีÉตัÊงอยูใ่นเขตประกอบการไออาร์พีซี 

Ś.Ś  เพืÉอความปลอดภยัต่อชีวิตและทรัพยส์ินของ Visitor, พนกังาน ทีÉตัÊงอยูใ่นเขตประกอบการไออาร์พีซี 

โดยมีขอบเขตการดาํเนินการสาํหรับบุคคลภายนอกทีÉเป็น Visitor เขา้มาในเขตพืÊนทีÉของบริษทัทีÉ
ตัÊงอยูใ่นเขตประกอบการไออาร์พีซี 

 

3. ขอบเขต (Scope) 
ใชส้าํหรับบุคคลภายนอกทีÉ เขา้มาในเขตพืÊนทีÉของบริษทัทีÉตัÊงอยูใ่นเขตประกอบการไออาร์พีซี 

 
4. หน้าทีÉ ความรับผดิชอบ (Responsibility and Authority) 

4.1 พนกังานหน่วยงานทีÉบุคคลภายนอก เขา้มาติดต่องาน, เยีÉยมชมงาน หรือเพืÉอตรวจสอบระบบงาน     

มีหนา้ทีÉนาํพาบุคคลภายนอก เขา้ไปในเขตผลิต และชีÊแจงระเบียบความปลอดภยัของบริษทัทีÉตัÊงอยู่
ในเขตประกอบการไออาร์พีซีใหก้บับุคคลภายนอกไดร้ับทราบรวมถึงควบคุมดูแลใหเ้กิดความ
ปลอดภยั 

4.2 บุคคลภายนอกทีÉตอ้งการเขา้ไปในเขตผลิต ตอ้งสวมใส่อุปกรณ์ PPE พืÊนฐานครบตามกฎระเบียบของ
เขตประกอบการไออาร์พีซี  และจะตอ้งมีพนกังานของหน่วยงานทีÉบุคคลภายนอก เขา้มาติดต่องาน
นัÊนๆ นาํพาเขา้ไปในเขตผลิต รวมถึงตอ้งปฏิบตัิตามกฎระเบียบดา้นความปลอดภยัของเขต
ประกอบการอตสาหกรรมไออาร์พีซีอยา่งเคร่งครัด 
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5.  ขัÊนตอนการปฏิบัต ิ(Procedure)  
5.1 ในกรณีทีÉเป็นบุคคลภายนอกทีÉตอ้งผา่นเขา้ไปในเขตผลิต และติดต่อผา่นมายงัแผนกประชาสมัพนัธ์

จะตอ้งไดร้ับการชีÊแจงกฎระเบียบดา้นความปลอดภยัของบริษทัฯ ก่อนทีÉจะเขา้ไปในเขตผลิตโดย
แผนกประชาสมัพนัธเ์ป็นผูค้วบคุมดูแลความปลอดภยัของแขกเยีÉยมชมอยา่งใกลช้ิด 

5.2 ในกรณีทีÉเป็นบุคคลภายนอก ทีÉตอ้งผา่นเขา้ไปในเขตผลิต (ไม่ไดต้ิดต่อผา่นไปยงัแผนก
ประชาสมัพนัธ)์ พนกังานหน่วยงานทีÉบุคคลภายนอก เขา้มาติดต่องาน, เยีÉยมชมงาน หรือเขา้มาเพืÉอ
ตรวจสอบระบบงาน ชีÊแจงถึงกฎระเบียบดา้นความปลอดภยัของบริษทัฯ ก่อนทีÉจะผา่นเขา้ไปในเขต
ผลิต และควบคุมดูแลความปลอดภยัของแขกเยีÉยมชมอยา่งใกลช้ิด รวมถึงควบคุมใหป้ฏิบตัิตาม
กฎระเบียบดา้นความปลอดภยัอยา่งเคร่งครัด 

 

6.  เอกสารอ้างองิ (Document / Reference)  

 ระเบียบปฏิบตัิดา้นความปลอดภยัสาํหรับบุคคลภายนอก (SF9900 – 1013) 
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6. หมวด ş หลกัเกณฑ์ การปฏิบัตใินการทํางานอนัตรายทีÉต้องใช้ระบบใบอนุญาต  
ř. ใหม้ีการจดัทาํระบบใบอนุญาตทาํงาน ในงานทีÉอาจเกิดอนัตรายดงัต่อไปนีÊ  

ř.ř งานใชส้ิÉงมีประกายไฟ 

ř.Ś งานในทีÉอบัอากาศ  

ř.ś งานทีÉใชแ้รงดนันํÊ าสูงเกินกว่า ŝŘ บาร์ งานนัÉงร้าน งานทีÉเกีÉยวกบัปัÊ นจัÉนตัÊงแต่ ř ตนัขึÊนไป  

ř.Ŝ และงานทีÉอาจเกิดอนัตรายอืÉนๆ  

Ś. ใหม้ีการกาํหนดเขตเขตควบคุม โดยมีพืÊนทีÉอนัตราย (Hazardous Area) สาํหรับอุปกรณ์ไฟฟ้าชนิด 

Explosion Proof ) และนอกพืÊนทีÉอนัตราย (Hazardous Area) แต่อยูใ่นเขตควบคุม   

ś. ใหม้ีการกาํหนดหนา้ทีÉความรับผดิชอบของผูเ้กีÉยวขอ้งใหช้ดัเจน มีความปลอดภยั เป็นไปตามกฎหมาย 

Ŝ. มีการจดัอบรมใหพ้นกังานทราบหนา้ทีÉความรับผดิชอบ มีระบบการตรวจสอบการปฏิบตัิตามระเบียบ
ทีÉชดัเจน การติดตามการแกไ้ข 

ŝ. มีการทบทวนการดาํเนินการ อยา่งเป็นระบบ 

 

เอกสารอ้างองิ (Document / Reference)  
ใบอนุญาตทาํงานเพืÉอความปลอดภยั  ( SAFETY WORK PERMIT S9900-1018 ) 
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ก. แผนผงัแสดง Zoning เขตประกอบการอตุสาหกรรมไออาร์พซีี 
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ข. กฎหมายทีÉเกีÉยวข้อง 
อา้งอิงตามกฎหมาย ดงัต่อไปนีÊ  

1. กฎกระทรวง กาํหนดมาตรฐานในการบริหารและการจดัการดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยัและ
สภาพแวดลอ้มในการทาํงานเกีÉยวกบัเครืÉองจกัร ปัÊนจัÉน และหมอ้นํÊ า พ.ศ. ŚŝŝŚ  ลงวนัทีÉ řŝ พฤษภาคม 

2552 

2. กาํหนดมาตรฐานในการบริหารและการจดัการดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั และสภาพแวดลอ้มใน
การทาํงานเกีÉยวกบังานก่อสร้าง  พ.ศ. Śŝŝř   ลงวนัทีÉ řŠ กนัยายน Śŝŝř 

3. กฎกระทรวง กาํหนดมาตรฐานในการบริหาร และ การจดัการดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั และ
สภาพแวดลอ้มในการทาํงานในทีÉอบัอากาศ  พ.ศ. ŚŝŜş   ลงวนัทีÉ Śş เมษายน ŚŝŜş 

4. ประกาศกระทรวงอุตสาหกรรม ฉบบัทีÉ 3 (พ.ศ. 2542) ออกตามความในพระราชบญัญตัิโรงงาน         

พ.ศ. Śŝśŝ เรืÉอง มาตรการคุม้ครองความปลอดภยัในการดาํเนินงาน  ลงวนัทีÉ Ś มิถุนายน ŚŝŜŚ 

5. ระเบียบกรมโรงงานอุตสาหกรรม ว่าดว้ยหลกัเกณฑก์ารชีÊบ่งอนัตรายการประเมินความเสีÉยง และการ
จดัทาํแผนงาน หลกัการจดัการความเสีÉยง พ.ศ. 2543   ลงวนัทีÉ 17 พฤศจิกายน 2543 

 

 
 



 

ฝ่ายบรหิารความปลอดภยั อาชวีอนามยั และสิÉงแวดลอ้ม (SF) หนา้ทีÉ 1/7 

ขอ้มูลเทคนิค (Technical Data) 

การบรหิารความปลอดภยั อาชีวอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทาํงาน ความมั Éนคงปลอดภยั และสิÉงแวดลอ้ม 
สาํหรบังานโครงการ 

SSHE (Security, Safety, Occupational Health, Environment) Management for Project 
หมายเลขเอกสาร  S5100-3029-rev 0 
หน่วยงานรบัผดิชอบ ฝ่ายบริหารความปลอดภยั อาชีวอนามยั และสิÉงแวดลอ้ม (SF) 

แกไ้ขครัÊงทีÉ 0 

เริÉมมผีลบงัคบัใช ้ řš มถินุายน ŚŝŞŘ 

สนนัสนุนเอกสาร การบริหารงานผูร้บัเหมา / ผูร้บัจา้ง (Contractor Management) S9900-1025 

 

ขอบเขตการนําไปใช ้(Scope) 

สาํหรบัใชเ้ป็นแนวทางในการบริหารจดัการ กาํกบั ดูแล ดา้นความปลอดภยั อาชวีอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทาํงาน 

ความม ั Éนคงปลอดภยั และสิÉงแวดลอ้ม (SSHE) สาํหรบังานโครงการใหม ่(Business Growth Project) และยงัไมถู่ก    

ส่งมอบแก่บรษิทั ไออารพ์ซี ีจาํกดั (มหาชน) และบรษิทัในเครอื 

แนวทางการบรหิารจดัการความปลอดภยั อาชีวอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทาํงาน ความมั Éนคงปลอดภยั 
และสิÉงแวดลอ้ม งานโครงการ 

บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งดาํเนินการดา้นความปลอดภยั อาชวีอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทาํงาน ความม ั Éนคงปลอดภยั และ

สิÉงแวดลอ้ม ดงัต่อไปนีÊ 

1. การปฏบิตัติามกฎหมายฯ 
การดาํเนินการดา้น SSHE ตอ้งปฏบิตัดิาํเนินการตามกฎหมายดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั สิÉงแวดลอ้ม และ

ทีÉเกีÉยวขอ้ง เช่น พ.ร.บ.ความปลอดภยั อาชีวอนามยั และสภาพแวดลอ้มในการทาํงาน  ,พ.ร.บ.คุม้ครองแรงงาน 

พ.ร.บ.ป้องกนัและปราบปรามยาเสพติดในสถานประกอบการ ,พ.ร.บ.โรงงาน กฎกระทรวง รายงานวิเคราะห์

ผลกระทบสิÉงแวดลอ้ม (EIA/EHIA) รวมถงึกฎหมายความปลอดภยั อาชวีอนามยั สิÉงแวดลอ้ม อืÉนๆ ทีÉเกีÉยวขอ้ง  

 

 

ขอ้มลูเทคนิค (Technical Data) 
หมายเลขเอกสาร SŝřŘŘ-śŘŚš-rev Ř  

การบริหารความปลอดภยั อาชีวอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทาํงาน ความมั Éนคงปลอดภยั และสิÉงแวดลอ้ม สาํหรบังานโครงการ  แกไ้ขคร ัÊง
ทีÉ Ř, 
SSHE (Security, Safety, Occupational Health, Environment) Management for Project เริÉมมผีลบงัคบัใช ้ řš มถินุายน ŚŝŞŘ 
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2. โครงสรา้งการบรหิารจดัการดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทํางาน ความมั Éนคงปลอดภยั  
และสิÉงแวดลอ้ม (SSHE)   
บรษิทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัทาํโครงสรา้งการบริหารจดัการ SSHE สาํหรบัโครงการ และมกีารประกาศแต่งตัÊงบุคลากร 

กาํหนดบทบาท หนา้ทีÉรบัผดิชอบดา้น SSHE ทีÉชดัเจน  

3. คณะกรรมการความปลอดภยัฯ 
บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัใหม้คีณะกรรมการความปลอดภยั อาชีวอนามยัและสภาพแวดลอ้มในการทาํงาน เพืÉอทาํ

หนา้ทีÉพจิารณานโยบายและแผนงานดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั ,สาํรวจ ตรวจสอบการปฏบิตัิงานดา้นความ

ปลอดภยัฯ รายงาน ตดิตามผลการดาํเนินการ เสนอแนะมาตรการหรือแนวทาง ปรบัปรุงแกไ้ข ส่งเสริม สนบัสนุน 

กิจกรรมดา้นความปลอดภยัฯ ทัÊงนีÊ ใหอ้า้งอิงบทบาท หนา้ทีÉตามกฎกระทรวงกาํหนดมาตรฐานในการบริหารและ

การจดัการดา้นความปลอดภยั อาชวีอนามยั และสภาพแวดลอ้มในการทาํงาน พ.ศ.2549 

4. นโยบาย/เป้าหมายการดําเนินงานดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทํางาน ความมั Éนคง
ปลอดภยั และสิÉงแวดลอ้ม (SSHE) 
บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งมีนโยบายดา้น SSHE ทีÉชดัเจน มกีารกาํหนดเป้าหมาย ตวัชีÊวดัผลการดาํเนินการความ

ปลอดภยั อาชวีอนามยั (Safety Performance) 

5. แผนการบริหารดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทํางาน ความมั Éนคงปลอดภยั และ
สิÉงแวดลอ้ม (SSHE) 
บรษิทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัทาํแผนการบรหิารความปลอดภยั อาชวีอนามยั สภาพแวดลอ้ม ความม ั Éนคงปลอดภยั และ

สิÉงแวดลอ้มโครงการ (SSHE Plan) ทีÉเป็นลายลกัษณอ์กัษร และ 
ตอ้งจดัทาํแผนการดําเนินงานดา้น SSHE สาํหรบังานโครงการ 
โดยแผนงานตอ้งจดัทาํเป็นลายลกัษณอ์กัษร อย่างนอ้ยตอ้งประกอบไปดว้ย 

- แผนงานควบคุม กาํกบั ดูแลดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั และสิÉงแวดลอ้มในการทาํงาน โดยตอ้ง

สอดคลอ้งตามกฎหมายความปลอดภยัฯ และทีÉเกีÉยวขอ้งกาํหนด  

- แผนงานฝึกอบรมดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั และสิÉงแวดลอ้มทีÉเหมาะสมแก่พนักงานทีÉมีหนา้ทีÉ

เกีÉยวขอ้งกบัการทาํงาน 

- แผนงานรณรงค ์ส่งเสรมิดา้นความปลอดภยั อาชวีอนามยั และสิÉงแวดลอ้มโดยตอ้งระบุชืÉอโครงการ กิจกรรม 

วตัถุประสงค ์กลุ่มเป้าหมาย งบประมาณ แผนการปฏิบตัิงาน วิธีการ /ข ัÊนตอนการดาํเนินการ ระยะเวลา
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ดาํเนินการ ผลทีÉคาดว่าจะไดร้บั วิธีการประเมินผลโครงการหรือกิจกรรม ระยะเวลาการทบทวน แกไ้ข

ปรบัปรุงแผนงาน และผูท้ีÉมหีนา้ทีÉรบัผดิชอบ 

- แผนฉุกเฉิน กรณีเกดิอุบตัิเหตใุนการทาํงาน 

- แผนการตรวจสอบ วเิคราะห ์รายงานอบุตักิารณ์ทีÉเกดิขึÊน 

6. การชีÊ บ่งอนัตราย และการประเมินความเสีÉยงโครงการ (Hazard Identification and Risk Assessment) 
บรษิทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัทาํรายงานการวเิคราะหอ์นัตรายและประเมนิความเสีÉยงโครงการ (ครอบคลุมงาน กิจกรรม

ทีÉทาํในโครงการ) 

โดยใหม้กีารจดัต ัÊงทมีวเิคราะห ์ประเมนิอนัตราย กาํหนดแผนการดาํเนินการ ในการ 

6.1 ชีÊบง่อนัตราย (Hazard Identification) และจดัทาํบญัชสีิÉงทีÉเป็นอนัตราย (Hazard List)  

6.2 ทบทวนขอ้มลูทีÉสาํคญั เช่น Plot Plan ,Engineering Standard ,SDS (GHS) 

6.3 ประเมนิความเสีÉยง (Risk Assessment) ดว้ยเทคนิคทีÉเหมาะสม เช่น HAZID ,HAZOP, SIL ,JSA ,What 

If หรอืเทคนิคอืÉนทีÉเหมาะสมกบัลกัษณะงาน 

6.4 สรุปผล จดัทาํรายงานการวเิคราะห ์ประเมนิอนัตรายงานโครงการ  

และรายงานการวิเคราะหค์วามเสีÉยงงานโครงการ ตอ้งนําส่งทีÉปรึกษาโครงการ และผูจ้ดัการโครงการ IRPC 

(Project Manager) เพืÉอทบทวนและใหค้วามเหน็ 

7. มาตรการควบคุมอนัตราย และคู่มือปฏบิตักิาร 
บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งมีการจดัทาํมาตรการควบคุมอนัตราย ความเสีÉยง และคู่มือปฏิบตัิการเดินเครืÉองอย่าง

ปลอดภยั  

8. การออกแบบ เลอืกใชว้สัดุ  
บริษทัผูร้บัเหมาจะตอ้งคํานึงถึงการหลีกเลีÉยงสารอนัตราย /วตัถุอนัตรายตอ้งหา้ม จาํกดัการใชส้ารเคมี/วตัถุ

อนัตรายทีÉก่อใหเ้กิดการมลพษิตกคา้งทีÉยาวนาน สารทาํลายช ัÊนบรรยากาศโอโซน (ทัÊงนีÊอา้งอิงตามประกาศ บริษทั 

ไออารพ์ีซ ีจาํกดั (มหาชน) ฉบบัทีÉ 016/2554 เรืÉอง การหา้มใชส้ารเคม ีและวตัถุอนัตราย และ ประกาศ บริษทั 

ปตท. จาํกดั (มหาชน) เรืÉอง คาํแสดงเจตจาํนงการจาํกดัการใชส้ารเคม/ีวตัถอุนัตราย กลุม่ ปตท.) 

9. ขอ้มลูความปลอดภยัของสารเคมี (Safety Data Sheet : SDS)  
บริษทัผูร้บัเหมา ตอ้งจดัใหม้ขีอ้มลูความปลอดภยัของสารเคม ี(Safety Data Sheet) ทีÉเป็นไปตามระบบ GHS 

(Globally Harmonized System of Classification and Labelling of Chemicals) 
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10. ขอ้มลูการออกแบบโครงการ  
10.1 บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัส่งสรุป Final design of HSE philosophy แก่ฝ่ายบริหารความปลอดภยั อาชีว 

อนามยั และสิÉงแวดลอ้ม IRPC 
10.2 บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัส่งแบบและขอ้มูลทีÉเกีÉยวขอ้งท ัÊงหมดใหก้บัผูจ้ดัการโครงการ IRPC (Project 

Manager) 
11. การรณรงค ์ส่งเสริมดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทํางาน ความมั Éนคงปลอดภยั และ

สิÉงแวดลอ้ม (SSHE) 
บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัใหม้ีโครงการ / กิจกรรมส่งเสริมดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั และสิÉงแวดลอ้ม เพืÉอ

กระตุน้การมสี่วนร่วม และเพืÉอใหเ้กดิการตระหนกัถงึความสาํคญัของความปลอดภยัในการทาํงาน อย่างนอ้ย ดงันีÊ 

- Toolbox Meeting 

- Safety Talk 

- Zero Accident (โครงการปลอดภยัอบุตัเิหตถุงึข ัÊนหยุดงาน) 

- ผูบ้รหิาร พบปะพนกังานผูร้บัเหมา 

- อืÉนๆ พจิารณาตามความเหมาะสม 

12. การอบรมผูป้ฏบิตังิานดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทํางาน ความมั Éนคงปลอดภยั และ
สิÉงแวดลอ้ม (SSHE) 
12.1 บริษทัผูร้บัเหมา ตอ้งจดัใหม้กีารฝึกอบรมแก่ผูป้ฏิบตัิงาน สาํหรบัหลกัสูตรความปลอดภยั อาชีวอนามยั

และสภาพแวดลอ้มในการทาํงาน ตามกฎหมายฯ (6 ช ั Éวโมง) และหลกัสูตรความปลอดภยัเฉพาะงานแก่

ผูป้ฏบิตังิานตามลกัษณะงานทีÉทาํ  
12.2 ตอ้งมกีารประเมนิผลการฝึกอบรมผูป้ฏบิตังิาน สาํหรบัหลกัสูตรฝึกอบรม ตามขอ้ 12.1  

12.3 ตอ้งสามารถแสดงหลกัฐาน บนัทกึประวตักิารฝึกอบรมของผูป้ฏบิตังิาน ตามขอ้ 12.1 ได ้

13. การตรวจสอบความปลอดภยั (Safety Audit) 
บรษิทัผูร้บัเหมา ตอ้งจดัใหม้กีารตรวจสอบความปลอดภยั (Safety Audit) เพืÉอคน้หาสภาพการณ์ / การกระทาํทีÉ

ไม่ปลอดภยั (Unsafe or Sub Standard) และจดัทาํเป็นรายงานการตรวจสอบความปลอดภยั หากพบเห็น

สภาพการณ์ / การกระทาํทีÉไม่ปลอดภยั ตอ้งมกีารกาํหนดแผนงานการแกไ้ข ปรบัปรุง เพืÉอใหเ้กิดความปลอดภยั

ในการทาํงาน  
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14. การรายงาน วเิคราะหอ์บุตัเิหตุ 
บริษทัผูร้บัเหมา ตอ้งจดัใหม้ขี ัÊนตอนการรายงาน สอบสวน วเิคราะหอ์ุบตัิเหตุ ทีÉเป็นลายลกัษณ์อกัษร และมกีาร

สืÉอสารข ัÊนตอนการรายงานแก่ผูป้ฏบิตังิานทกุคนรบัทราบ 

15. การเตรยีมพรอ้มในภาวะฉุกเฉิน 
15.1 บริษทัผูร้บัเหมา ตอ้งจดัทาํแผนฉุกเฉินทีÉเป็นลายลกัษณ์อกัษร โดยแผนฯ ตอ้งครอบคลุมกรณีต่างๆ เช่น 

ไฟไหม ้อบุตัเิหตจุากทีÉสูง อบุตัเิหตใุนทีÉอบัอากาศ ฯลฯ และมกีารสืÉอสารข ัÊนตอนการรายงานแก่ผูป้ฏบิตัิงาน

ทกุคนรบัทราบ 

15.2 ตอ้งจดัใหม้กีารซอ้มแผนฉุกเฉิน และอพยพอย่างนอ้ย ปีละ 1 ครัÊง  

15.3 ตอ้งจดัเตรียมอุปกรณ์ ทรพัยากรเพืÉอสนบัสนุนในการตอบโตแ้ละระงบัเหตุฉุกเฉินอย่างเพียงพอและ

เหมาะสม ไดแ้ก่ อุปกรณ์ป้องกนัและระงบัเหตุเพลงิไหม ้(Fire Fighting Equipment) ,อุปกรณ์เพืÉอ

ช่วยเหลอืกูภ้ยั (Rescue Equipment)  

16. การจดัการดา้นสิÉงแวดลอ้ม 
16.1 การดาํเนินงาน ผูร้บัเหมาตอ้งควบคุมไม่ให เ้กิดมลพิษ หรือเหตุราํคาญ เช่น เสียง กลิÉน ฝุ่ น ออกสู่

สิÉงแวดลอ้ม 

16.2 ขยะ ตอ้งจดัใหม้ีถงัขยะทีÉมีฝาปิดอย่างเพียงพอ แยกประเภทขยะใหช้ดัเจน เช่น ขยะปนเปืÊ อนสารเคม ี 

ขยะเทศบาล เป็นตน้ พืÊนทีÉทีÉรวบรวมขยะ และของเสีย ควรอยู่ในในตาํแหน่งใตล้มและห่างจากพืÊนทีÉ

รบัประทานอาหารและทีÉพกัผ่อน จะตอ้งมกีารนาํไปกาํจดัทุกวนั เพืÉอมใิหเ้ป็นทีÉเป็นทีÉเพาะพนัธุ ์ของแมลงวนั 

แมลงสาบ หรอืสตัวน์าํโรคอืÉนๆ 

16.3 การระบายนํÊาทิÊง ตอ้งมรีะบบรองรบัทีÉเหมาะสม การปล่อยออกแหล่งนํÊาสาธารณะ  ตอ้งไม่ส่งผลกระทบต่อ

สิÉงแวดลอ้ม 

16.4 บรษิทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัจา้งทีÉปรกึษาในการจดัทาํรายงานตามมาตรการ EIAหรอื EHIA monitoring  

17. แอลกอฮอลแ์ละสารเสพตดิ 
บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัใหม้ีการควบคุม และเฝ้าระวงัไม่ใหม้ีการดืÉมแอลกอฮอล  ์และใชส้ารเสพติดของ

ผูป้ฏบิตังิาน รวมท ัÊงกาํหนดมาตรการสุ่มตรวจวดัระดบัแอลกอฮอล ์และสารเสพตดิ 

18. การจดัการจราจร 
บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัใหม้รีะเบยีบปฏิบตัิ สาํหรบัการควบคุม กาํกบั ดูแลการจราจรภายในโครงการ  รวมถงึการ

กาํกบัการจราจรเมืÉอเกดิเหตฉุุกเฉิน 
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19. การจดัเตรียมอปุกรณ์คุม้ครองความปลอดภยัส่วนบุคคล (PPE) 
บริษทัผูร้บัเหมา ตอ้งจดัเตรียมอุปกรณ์คุม้ครองความปลอดภยัส่วนบุคคล (PPE) พืÊนฐาน ไดแ้ก่ หมวกนิรภยั 

รองเทา้นิรภยั แว่นตานิรภยั และอุปกรณ์คุม้ครองความปลอดภยัส่วนบุคคล (PPE) อืÉนๆ ทีÉเหมาะสมกบัลกัษณะ

งานใหแ้ก่ผูป้ฏบิตัิงาน โดยอุปกรณ์คุม้ครองความปลอดภยัส่วนบุคคล (PPE) ตอ้งไดร้บัการรบัรองตามมาตรฐาน

ผลติภณัฑอ์ตุสาหกรรม (มอก.) หรอืมาตรฐานสากลอืÉนๆ 

20. การจดัเตรียมอปุกรณ์ตรวจวดักา๊ซ (Gas Detector)  
บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัหาอุปกรณ์ตรวจวดักา๊ซแบบพกพา เพืÉอใชใ้นการตรวจวดัค่าความเขม้ขน้ของสารประกอบ

ไฮโดรคารบ์อนของอากาศ (%LEL) สาํหรบังานทีÉมีประกายไฟ และตรวจวดัค่าความเขม้ขน้ของไอระเหยของ

สารพษิ (Toxic Gas) ในการทาํงานในภาวะแวดลอ้มทีÉมสีารเคมอีนัตรายต่อสุขภาพ 

21. อาชีวอนามยั สภาพร่างกาย ความพรอ้มผูป้ฏบิตังิาน 
21.1 บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัใหม้ีระบบการตรวจสุขภาพคนงานทุกคน รวมถึงผูร้บัเหมาช่ วง เพืÉอใหท้ราบถึง

สภาพร่างกาย และความเหมาะสมกบัความเสีÉยงในการทาํงาน 
21.2 บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัใหม้รีะบบการจดัการ และเฝ้าระวงัสุขภาพของผูป้ฏิบตัิงาน สาํหรบังานทีÉมคีวาม

เสีÉยงสูง เช่น งานในทีÉอบัอากาศ งานปีนป่ายบนทีÉสูง งานเชืÉอม งานประดานํÊา เพืÉอใหเ้กิดความม ั Éนใจว่า

ผูป้ฏิบตัิงานมีสภาพร่างกายสมบูรณ์ แขง็แรง ไม่มโีรคประจาํตวั หรือภาวะร่างกายทีÉสุ่มเสีÉยงในการเกิด

อนัตรายในการทาํงาน 
21.3 บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัใหม้รีะบบการจดัการ เวลาทาํงาน เวลาทาํงานล่วงเวลา (O.T) ใหอ้ยู่ในเกณฑท์ีÉ

กฎหมายทีÉกาํหนด 
21.4 บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัใหม้กีารรกัษาพยาบาลและการปฐมพยาบาลเบืÊองตน้ เช่น จดัเตรียมอุปกรณ์ปฐม

พยาบาล จดัใหม้พีาหนะสาํรองสาํหรบัส่งผูบ้าดเจบ็ไปยงัสถานพยาบาลใกลเ้คียง 
22. การจดัเตรียมสถานทีÉ สาธารณูปโภค 

บริษทัผูร้บัเหมา ตอ้งจดัเตรียมสถานทีÉและสิÉงอาํนวยความสะดวก เช่น สาํนกังานโครงการ ,สถานทีÉพกัผ่อน ,

สถานทีÉรบัประทานอาหาร ,สุขา ,นํÊาดืÉม ,สถานทีÉทาํความสะอาด  ชาํระลา้งร่างกายและอุปกรณ์ ใหเ้พยีงพอและ

เหมาะสม (รายละเอียดอา้งอิงตาม SF5100-3001 ระเบียบปฏิบตัิดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั และ

สภาพแวดลอ้มในการทาํงานผูร้บัเหมา ส่วนทีÉ 2 ระเบยีบปฏบิตัดิา้นอาชวีอนามยั) 
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23. รายงานผลการดําเนินการดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทํางาน ความมั Éนคงปลอดภยั 
และสิÉงแวดลอ้ม (SSHE) 
บรษิทัผูร้บัเหมา ตอ้งจดัทาํสรุปรายงานผลการดาํเนินการดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั สิÉงแวดลอ้มและความ

ม ั Éนคงปลอดภยั (SSHE) ประจาํเดือน ส่งผูจ้ดัการโครงการ IRPC (Project Manager) และเจา้หนา้ทีÉความ

ปลอดภยั IRPC ประจาํโครงการ โดยรายงานอย่างนอ้ย ตอ้งประกอบดว้ย 

- Safety Performance (เช่น TRIR ,Zero Accident) 
- รายงานการตรวจสอบความปลอดภยั (Safety Audit) และการตดิตามการแกไ้ขสภาพการณ์ /การกระทาํทีÉไม่

ปลอดภยั 
- การดาํเนินการกจิกรรมรณรงคส์่งเสรมิดา้น SSHE 

- รายงานอบุตักิารณ ์และสรุปผลการวเิคราะห ์สอบสวน (ถา้ม)ี 

- การดาํเนินการกจิกรรม SSHE อืÉนๆ ทีÉม ีณ เดอืนนัÊนๆ 
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บทนิยาม (Definition) 

COVID-19 หมายถงึ เชืÊอไวรสัโคโรน่า (CoVs) เป็นไวรสัชนิดอารเ์อน็เอสายเดีÉยว (single stranded RNA virus) ใน Family 

Coronaviridae โดยสามารถติดเชืÊอไดท้ ัÊงในคนและสตัว ์เช่น หนู ไก่ ววั ควาย สุนขั แมว กระต่าย และสุกร ประกอบดว้ยชนิด

ย่อยหลายชนิดและทาํใหม้อีาการแสดงในระบบต่างๆ เช่น ระบบทางเดนิหายใจ (รวมถงึโรคทางเดนิหายใจเฉียบพลนัรุนแรง หรือ

ซารส์; SARSCoV) ระบบทางเดินอาหาร ระบบประสาท หรอืระบบอืÉน ๆ 

การตรวจ RT-PCR (Real Time - Polymerase chain reaction) หมายถงึ การ Swab เก็บตวัอย่างเชืÊอบริเวณลาํคอ และหลงั

โพรงจมกู (เช่นเดียวกนักบัตรวจ Antigen) แต่จะทราบผลใน 2-3 วนั เนืÉองจากตอ้งมกีารวดัผลผ่านหอ้งปฏบิตักิาร ถอืเป็นการ

ตรวจทีÉมคีวามถกูตอ้งแมน่ยาํมากกว่า แต่จะใชเ้วลาในการวนิิจฉยัตวัอย่างเชืÊอนานกว่า และเป็นการตรวจทีÉแนะนาํจาก WHO 

เนืÉองจากสามารถตรวจหาเชืÊอในปรมิาณนอ้ยได ้

Antigen Test Kit (ATK) หมายถงึ ชดุตรวจหาเชืÊอไวรสัโคโรนา 2019 (COVID-19) แบบเร่งด่วน  

ผูร้บัเหมา หมายถงึ ผูซ้ึÉงบริษทั IRPC ว่าจา้งใหด้าํเนินการต่างๆ ตามทีÉบริษทั IRPC กาํหนด ไดแ้ก่ 

ผูร้บัเหมาหลกั (Main-Contractor)  หมายถงึ ผูร้บัเหมาทีÉตกลงจะรบัการว่าจา้งใหด้าํเนินงานท ัÊงหมดหรอื บางส่วนของงานจาก

บริษทั IRPC จนสาํเรจ็ 

ผูร้บัเหมาช่วง (Sub-Contractor)  หมายถงึ ผูร้บัเหมาทีÉทาํสญัญารบังานจากผูร้บัเหมาหลกัหรือผูซ้ึÉงทาํสญัญากบัผูร้บัเหมาช่วงท ัÊงนีÊ

ไมว่่าจะรบัช่วงกนักีÉช่วงกต็ามโดยทีÉผูร้บัเหมาช่วงจะตอ้งไดร้บัความเหน็ชอบจากบริษทั IRPC 

Site Manager  หมายถงึ ผูจ้ดัการหนา้งานของผูร้บัเหมา หรอืผูไ้ดร้บัมอบอาํนาจ ฯลฯ ซึÉงมอีาํนาจในการตดัสนิใจ การแกไ้ขปญัหา

ต่างๆ ในพืÊนทีÉทาํงานนัÊนๆ และมคีุณสมบตัติามทีÉบรษิทั IRPC กาํหนด  มบีทบาทหนา้ทีÉความรบัผดิชอบในการกาํกบั ควบคุม ดูแล 

สนบัสนุนทรพัยากรสาํหรบัดาํเนินการตามระเบยีบปฏบิตัินีÊอย่างเคร่งครดั  

หวัหนา้งานผูร้บัเหมา หมายถงึ หวัหนา้งานผูร้บัเหมา ซึÉงรบัผดิชอบควบคุมการปฏบิตังิานของผูป้ฏบิตังิานใหเ้ป็นไปตามระเบยีบและ
ปลอดภยั อาจมหีลายคนในพืÊนทีÉกไ็ด ้และมคีุณสมบตัติามทีÉบริษทั IRPC กาํหนด มบีทบาทหนา้ทีÉความรบัผดิชอบ กาํกบั ควบคุม 

ดูแล ผูใ้ตบ้งัคบับญัชาใหป้ฏบิตัิตามระเบยีบปฏบิตัินีÊอย่างเคร่งครดั 
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เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัผูร้บัเหมา หมายถงึ เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัในการทาํงานของผูร้บัเหมาทีÉมคีุณสมบตัิตามทีÉกาํหนดและ
ไดร้บัการแต่งตัÊงในโครงสรา้งการบรหิารงานโครงการบริษทัผูร้บัเหมา มบีทบาทหนา้ทีÉความรบัผดิชอบ กาํกบั ควบคุม ดูแล ตดิตาม 

ตรวจสอบ รวมถงึรายงานการปฏบิตัิตามระเบยีบปฏบิตันิีÊ  ต่อ Site Manager  และเจา้หนา้ทีÉของ IRPC 

ผูค้วบคุมงาน IRPC  หมายถงึ พนกังานบรษิทั IRPC ซึÉงมหีนา้ทีÉควบคุมงานผูร้บัเหมาหรอืไดร้บัมอบหมายใหค้วบคุมผูร้บัเหมา    

มหีนา้ทีÉรบัผดิชอบ กาํกบั ควบคุม ตรวจสอบ ใหป้ฏบิตัติามระเบยีบปฏบิตัฉิบบันีÊอย่างเคร่งครดั 

เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยั IRPC หมายถงึ เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัของบรษิทั IRPC มหีนา้ทีÉรบัผดิชอบ ตรวจสอบ ตดิตาม       .

ใหค้าํแนะนาํการปฏบิตัิตามระเบยีบปฏบิตัฉิบบันีÊและรายงานผูเ้กีÉยวขอ้งเพืÉอดาํเนินการปรบัปรุงแกไ้ข (ถา้ม)ี 

งานรกัษาความปลอดภยั  หมายถงึ หน่วยงานรกัษาความปลอดภยั ทีÉมหีนา้ทีÉตรวจสอบ ควบคุมการออกบตัรผูร้บัเหมา 

ควบคุม การเขา้ – ออก โรงงานของผูป้ฏบิตังิานผูร้บัเหมา 

วตัถปุระสงค ์(Purpose) 

1. เพืÉอเป็นขอ้กาํหนดในการปฏบิตัิมาตรการป้องกนัและควบคุมการแพรระบาดของโรคติดเชืÊอไวรสัโคโรนา-2019 (COVID-19) 

สาํหรบับริษทัผูร้บัเหมาทีÉเขา้มาปฏบิตังิานในพืÊนทีÉและหรอืงานโครงการของบริษทัไออารพ์ซี ี 

2. เพืÉอป้องกนัและควบคุมการแพร่ระบาดของโรคติดเชืÊอไวรสัโคโรนา-2019 (COVID-19) ในพืÊนทีÉเขตประกอบการอุตสาหกรรม

และหรอืพืÊนทีÉอืÉนๆ ของบรษิทัไออารพ์ซี ีรวมถงึงานโครงการของบริษทัไออารพ์ซีี และบรษิทัในเครอืฯ 

ขอบเขต (Scope) 

ระเบยีบนีÊใชเ้ป็นระเบยีบปฏบิตัเิพืÉอป้องกนัและควบคุมการแพร่ระบาดของโรคติดเชืÊอไวรสัโคโรนา-2019 (COVID-19) สาํหรบั

ผูร้บัเหมาทกุบรษิทั ทัÊงงานโครงการ, งานซ่อมบาํรุง, งานขนส่งงานบริการต่างๆ รวมท ัÊงผูข้ายหรือตวัแทนผูข้ายเขา้มาติดตัÊงอุปกรณ์, 

ซ่อม, ต่อเตมิ, ตดิตัÊงเครืÉองจกัร, ทดสอบอุปกรณเ์ครืÉองจกัร หรือ Inspection งานทาํความสะอาดกระบวนการผลติ / อาคาร      

ทีÉเขา้มาปฏบิตังิานในพืÊนทีÉและหรอืโครงการของบริษทั IRPC และบรษิทัในเครอืฯ  
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สว่นทีÉ ř ระเบียบปฏบิตัิการป้องกนัและควบคุมการแพรร่ะบาด COVID-19 

1. การคดัเลอืกผูร้บัเหมา ผูป้ฏบิตัิงาน การจดัทาํทะเบยีนและจดักลุ่มผูป้ฏบิตังิาน  

1.1 ผูจ้ดัการโครงการ IRPC ดาํเนินการคดัเลอืกบรษิทัผูร้บัเหมาทีÉใหค้วามสาํคญัต่อการป้องกนัและควบคุมการแพร่ระบาด

ของโรคตดิเชืÊอไวรสัโคโรนา-2019 (COVID-19) และมมีาตรการในการจดัการทีÉดีและสอดคลอ้งตามมาตรการภาครฐั 

1.2 ผูจ้ดัการโครงการผูร้บัเหมาตอ้งคดัเลอืกผูป้ฏบิตังิานทีÉจะมาปฎบิตังิานในไออารพ์ซีโีดยใหห้ลกีเลีÉยงการรบัผูป้ฎบิตังิานทีÉมา
จากพืÊนทีÉควบคุมสูงสุดและเขม้งวด (ตามประกาศของภาครฐั) ไมม่พีฤติกรรมเสีÉยงรวมถงึไมใ่กลช้ดิบคุคลมพีฤตกิรรม

เสีÉยงต่อการตดิเชืÊอ COVID-řš หากจาํเป็นตอ้งรบัผูป้ฏบิตังิานจากพืÊนทีÉควบคุมสูงสุดและเขม้งวดเขา้มาทาํงานตอ้งปฏบิตัิ

ตามขอ้กาํหนดภาครฐั 

1.3 จดัใหผู้ป้ฏบิตังิานทุกคนทาํแบบคดักรอง COVID-19 , Timeline ยอ้นหลงั 14 วนั และบนัทกึประจาํวนัตามแบบทีÉ  

IRPC กาํหนด  

1.4 จดัใหม้กีารคดักรองผูป้ฏบิตังิานเขา้ใหม ่เพืÉอใหม้ ั Éนใจว่าจะไมน่าํเชืÊอมาแพร่ระบาดต่อผูป้ฏบิตังิานเดมิ โดยใหด้าํเนินการ 

ไดแ้ก่ การกกัตวั 14 วนั, จดัทาํ Timeline 14 วนัยอ้นหลงั,  การตรวจ ATK เป็นตน้ 

1.5 บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัทาํทะเบยีนขอ้มลูผูป้ฏบิตังิานทกุคนทีÉตอ้งเขา้มาทาํงานตามแบบทีÉ IRPC กาํหนด รวมถงึขอ้มลู 

การฉีดวคัซนี การตรวจ ATK เพืÉอใหส้ามารถตรวจสอบได ้

1.6 จดักลุม่ผูป้ฏบิตังิานออกเป็นกลุ่มย่อยๆ กลุม่ละประมาณ 3- 5 คน (Bubble and Seal) แต่ละกลุม่ตอ้งมกีารหวัหนา้ทมีทีÉ

ทาํหนา้ทีÉตรวจสอบ ควบคุม กาํกบัดูแลการปฏบิตัติามมาตรการป้องกนัฯ COVID-19 โดยแต่ละกลุม่ตอ้ง พกัทีÉเดียวกนั 

เดนิทางดว้ยรถโดยสารคนัเดียวกนั  ทาํงานดว้ยกนั พกัหรอืทานขา้วอยู่ในกลุ่มเดยีวกนั (ตอ้งปฏบิตัิตามเรืÉองระยะห่าง
ระหว่างกนั 1-2 เมตร) ทัÊงนีÊ เพืÉอคดัแยกความเสีÉยงของแต่ละกลุ่มไมใ่หไ้ดร้บัผลกระทบกรณีมผีูป้ฏบิตังิานในกลุม่ตดิเชืÊอ 
COVID-19 หรอืสมัผสัใกลช้ิดผูต้ดิเชืÊอ 
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2. การตรวจคดักรอง COVID-19 ดว้ย Antigen Test Kit (ATK) 

2.1 การแบ่งกลุ่มผูร้บัเหมา  
2.1.1 กลุ่มผูร้บัเหมาทีÉทาํงานต่อเนืÉองกบั IRPC เช่น  ผูร้บัเหมางานรกัษาความปลอดภยั, พนกังานขบัรถ., งานแม่บา้น,  

งานสวน, งานขึÊนเมด็พลาสตกิ, งานบรรจผุลติภณัฑ ์รวมถงึผูร้บัเหมาทีÉเป็น Yearly Contract หรอืงานอืÉนๆ ทีÉมี

ลกัษณะคลา้ยกนั 

2.1.1.1 ตรวจ ATK  ใหผู้ร้บัเหมาสุ่มตรวจ 20 % ของจาํนวนผูป้ฏบิตังิานทีÉทาํงานใน IRPC  

ตามคาํส ั Éงภาครฐัและหรอืตามขอ้กาํหนด IRPC และรายงานต่อผูค้วบคุมงาน IRPC ผูท้ีÉผลตรวจเป็นบวก   

ใหด้าํเนินการตามมาตรการภาครฐัและหา้มเขา้พืÊนทีÉ IRPC 

2.1.1.2 เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัผูร้บัเหมา พนกังานเดนิเอกสาร ทุกคน (100 %) ตอ้งมผีลตรวจ ATK        

เป็น Baseline ก่อนเขา้ทาํงานใน IRPC ความถีÉการตรวจตามขอ้ 2.1.1.3 

2.1.1.3 ความถีÉในการตรวจ : ผูท้ีÉยงัไมฉ่ีดวคัซนีหรอืฉีดวคัซนียงัไมค่รบโดส  ใหต้รวจทกุ 14 วนั ผูท้ีÉฉีดวคัซนี

ครบโดสใหต้รวจทุก 28 วนั (สุ่มตรวจไม่ซ ํ Êาคนเดิม)  
2.1.2 กลุ่มผูร้บัเหมางานโครงการ งาน Shutdown /Turnaround (ตามแผน) ทีÉมีผูร้บัเหมาเขา้มาทํางานในพืÊนทีÉ

เดียวกนัเป็นกลุ่มกอ้น เช่น งานก่อสรา้ง  งาน Shutdown/Turnaround Plant , งาน Survey เพืÉอประเมนิราคา 

หรอืงานอืÉนทีÉมลีกัษณะคลา้ยกนั 

2.1.2.1 ตรวจ ATK ผูร้บัเหมาทุกคน (100 %) ตอ้งมผีลตรวจ ATK เป็น Baseline ก่อนเขา้ทาํงานใน IRPC 

โดยตอ้งแจง้ต่อผูค้วบคุมงาน IRPC ก่อนเขา้ทาํงานอย่างนอ้ย 2 วนั  ครัÊงต่อไปใหสุ้่มตรวจ 20 % ของ

จาํนวนผูป้ฏบิตังิานทีÉทาํงานใน IRPC กรณีมเีศษใหป้ดัขึÊน เช่น 1.5 คน ใหต้รวจ 2 คน (สุ่มตรวจไมซ่ ํ Êาคน
เดิม) ตามคาํส ั Éงภาครฐั และรายงานต่อผูค้วบคุมงาน IRPC ผูท้ีÉผลตรวจเป็นบวกใหด้าํเนินการตาม

มาตรการภาครฐัและหา้มเขา้พืÊนทีÉ IRPC 

2.1.2.2 เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัผูร้บัเหมา พนกังานเดนิเอกสาร ทุกคน (100 %) ตอ้งมผีลตรวจ ATK เป็น  

Baseline ก่อนเขา้ทาํงานใน IRPC ความถีÉการตรวจตามขอ้ 2.1.2.3 

2.1.2.3 ความถีÉในการตรวจ : ผูท้ีÉยงัไมฉ่ีดวคัซนีหรอืฉีดวคัซนียงัไมค่รบโดส  ใหต้รวจทกุ 14 วนั ผูท้ีÉฉีดวคัซนี

ครบโดสใหต้รวจทุก 28 วนั โดยไมก่าํหนด ว่าผูร้บัรายนัÊนจะเริÉมงานทีÉใดมาก่อนทีÉจะเขา้ทาํงานใน IRPC 

2.1.3 ผูร้บัเหมางานอืÉนๆ ทีÉไมเ่ขา้ขา่ยตามกลุ่มผูร้บัเหมาตามขอ้ 2.1.1 และ 2.1.2 ใหพ้จิารณาเป็นกรณีๆ ไป 
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ตวัอย่าง : การพจิารณารอบการตรวจ ATK 

ตวัอย่างทีÉ 1 นาย ก. ยงัไมฉ่ีดวคัซนี ตรวจ ATK ครัÊงทีÉ 1 วนัทีÉ 1  ทาํงานทีÉ IRPC วนัทีÉ 1-5 จากนัÊนไปทาํงานบริษทั 

ABC วนัทีÉ 6- 20 โดยมกีารตรวจ ATK ครัÊงทีÉ 2 วนัทีÉ 14 จากนัÊนกลบัมาทาํงานทีÉ IRPC วนัทีÉ 21-30 ตรวจ ATK  

ครัÊงทีÉ 3 วนัทีÉ 27  

กรณีนีÊ  สามารถใชผ้ลตรวจ ATK เพืÉอเขา้ทาํงานใน IRPC ไดเ้นืÉองจากผลตรวจ ATK ไมเ่กนิ 14 วนั นบัจากวนัทีÉตรวจ 

 

ตวัอย่างทีÉ 2 นาย ข. ยงัไมฉ่ีดวคัซนี ตรวจ ATK ครัÊงทีÉ 1 วนัทีÉ 1 ขณะทาํงานทีÉบริษทั ABC วนัทีÉ 1-10 จากนัÊนไปทาํงาน

บริษทั IRPC วนัทีÉ 11- 20 โดยมกีารตรวจ ATK ครัÊงทีÉ 2 วนัทีÉ 14 ขณะทาํงานทีÉบรษิทั IRPC  

กรณีนีÊ  สามารถใชผ้ลตรวจ ATK เพืÉอเขา้ทาํงานใน IRPC ไดเ้นืÉองจากผลตรวจ ATK ไมเ่กนิ 14 วนั นบัจากวนัทีÉตรวจ 

  

2.2 การดําเนินการจดัตรวจ ATK 

บริษทัผูร้บัเหมาสามารถดาํเนินการจดัตรวจ ATK ใหผู้ป้ฏบิตังิาน ไดด้งันีÊ 

2.2.1 โรงพยาบาลรฐั / เอกชน / รพ.สต ทีÉใหบ้รกิารตรวจ ATK และคลนีิกดา้นเวชกรรม / คลนีิกเทคนิคการแพทย ์ 

เป็นตน้ ทีÉมแีพทย ์/ นกัเทคนิคการแพทย ์/ พยาบาลวชิาชพี เป็นผูต้รวจและรบัรองผลตรวจ 

2.2.2 ดาํเนินการจดัตรวจใหพ้นกังานเอง โดยตอ้งมบีคุลากรสาธารณสุขประจาํหน่วยงานภาครฐั / แพทย ์/ นกัเทคนิค

การแพทย ์/ พยาบาลวชิาชพี  รบัรองผล (แนบเอกสารหลกัฐานคุณสมบตัิรบัรองผูร้บัรองผลให ้IRPC ตรวจสอบ 

2.2.3 เอกสารรบัรองผลการตรวจประกอบดว้ย ชืÉอ-นามสกลุ วนั-เดอืน-ปี เกดิ  สญัชาต ิ เลขทีÉบตัรประชาชน / 

หมายเลขหนงัสอืเดนิทาง  วนัเวลาทีÉตรวจ  ชนิดของการตรวจและผลการตรวจ  
 

หมายเหตุ :ความถี Éในการตรวจและวธิีการตรวจคดักรองอาจมกีารเปลี ÉยนแปลงขึÊนอยู่กบัการพจิารณาของ IRPC   
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3. ขอ้ปฏบิตัพิืÊนฐาน 

3.1 ใหป้ฏบิตัิตามประกาศและหรือคาํส ั Éงจงัหวดั รวมถงึการรายงานต่อหน่วยงานทอ้งถิÉน เช่น อาํเภอ ตาํบล เมืÉอมผีูป้ฏบิตัิงาน

เขา้พกัอาศยัในพืÊนทีÉ 

3.2 ปฏบิตัติามหลกั D-M-H-T-T-A   เวน้ระยะห่าง ř-Ś เมตร เลีÉยงการอยู่ในทีÉแออดั  สวมหนา้กากผา้หรอืหนา้กากอนามยั

ตลอดเวลา  ลา้งมอืบ่อยๆ ดว้ยนํÊาและสบู่หรือเจลแอลกอฮอล ์ การตรวจวดัอุณหภูม ิ การตรวจหาเชืÊอCOVID-19 และ

ใชแ้อพพเิคช ั Éนไทยชนะ   

3.3 บริษทัผูร้บัเหมา รวมถึงหวัหนา้งานและหรือเจา้หนา้ทีÉความปลอดภยั ตอ้งกาํกบัติดตาม ตรวจสอบ ควบคุมการสวม

หนา้กากอนามยัหรอืหนา้กากผา้ รวมถงึตรวจเชค็ความพรอ้มของผูป้ฏบิตังิานก่อนเริÉมงานทกุวนั 

3.4 ตรวจวดัอณุหภมูริ่างกายผูป้ฏบิตังิานก่อนเดินทางเขา้พืÊนทีÉ IRPC และตรวจสอบเอกสารการคดักรองประจาํวนัใหค้รบถว้น 

กรณีผลตรวจวดัอณุหภมูมิากกว่า śş.ŝ องศาเซลเซยีส ใหก้กัตวัแยกจากผูป้ฏบิตัคินอืÉนและตดิต่อหวัหนา้งานมารบัตวัเพืÉอ

ดาํเนินการตามกระบวนการทีÉภาครฐักาํหนด 

3.5 จดัใหม้เีจลแอลกอฮอลล์า้งมอื ความเขม้ขน้มากกว่า şŘ % ประจาํจุดทีÉมคีนทาํงานเป็นกลุ่ม จุดวางถงันํÊาดืÉม หนา้หอ้งนํÊา 

บรเิวณทีÉพกัทานอาหาร และทีÉพกัอาศยัของผูป้ฏบิตังิาน 

3.6 จดัทีÉพกัระหว่างปฏิบตัิงานและรบัประทานอาหารใหเ้พียงพอ อย่างนอ้ย ś ตร.ม/คน มคีวามปลอดภยั ถูกสุขลกัษณะ     

เพืÉอหลกีเลีÉยงการสมัผสัระหว่างกนั ไมน่ั Éงรวมกลุม่รบัประทานอาหาร เวน้ระยะในการนั Éงอย่างนอ้ย 1-2  เมตร 

3.7 ภาชนะบรรจุนํ ÊาดืÉมใหเ้ป็นภาชนะส่วนบุคคล กรณีเป็นถงับรรจุนํ ÊาดืÉมส่วนกลางวาลว์นํÊาตอ้งเป็นแบบโยก และหา้มใชแ้กว้นํÊา
แกว้เดยีวกนัท ัÊงในและนอกพืÊนทีÉทาํงาน  

3.8 จดัใหม้หีอ้งนํÊาแยก ชาย-หญิง ใหเ้พียงพอ และตอ้งจดัใหม้กีารทาํความสะอาดอย่างนอ้ยทุก 2 ช ั Éวโมง และจดัใหม้เีจล

แอลกอฮอลล์า้งมอื ความเขม้ขน้มากกว่า şŘ % ประจาํหนา้หอ้งนํÊา 

3.9 จดัเวลาและจาํนวนคนรบัประทานอาหารและเวลาพกัใหเ้หมาะสมเพืÉอลดความแออดั เช่น řř:śŘ-řŚ:śŘ น.  

 และ řŚ:śŘ-řś:śŘ น. 

3.10 จดัใหม้ีมาตรการป้องกนัการติดต่อหรือการแพร่กระจาย เชืÊ อ COVID-řš ทีÉบริเวณทีÉพกัผูป้ฏิบตัิงาน รวมถึง             

การควบคุมดูแลใหป้ฏบิตัิตามมาตรการ เช่น หา้มจบักลุม่คุยกนั  หา้มการสงัสรรค ์ เป็นตน้ 

3.11 มีการติดตาม เฝ้าระวงัผูป้ฏิบตัิงานไปยงัพืÊนทีÉเสีÉยงต่อการติดเชืÊอ COVID-19  รวมถึงการเฝ้าระวงับุคคลอืÉนเขา้มา

ใกลช้ดิผูป้ฏบิตังิาน ดงันีÊ 

3.11.1 มกีารขออนุญาตผูจ้ดัการโครงการก่อนออกนอกจงัหวดั และมกีารจดัทาํรายงานใหผู้ค้วบคุมงาน IRPC รบัทราบ 
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3.11.2 จดัทาํรายงานบนัทกึประจาํวนัส่งใหผู้จ้ดัการโครงการพจิารณาว่ามคีวามเสีÉยงหรือพบปะผูท้ีÉมคีวามเสีÉยงติดเชืÊอ  

COVID-19  หรือไม่ ก่อนอนุญาตใหก้ลบัเขา้ทาํงานไดต้ามปกติ และมกีารจดัทาํรายงานใหผู้ค้วบคุมงาน IRPC 

รบัทราบ 

3.12 จดัใหม้กีารสืÉอสารใหค้วามรูเ้รืÉอง COVID-řš เพืÉอสรา้งความตระหนกัรวมถึงขอ้ปฏิบตัิป้องกนัโควิดแก่ผูป้ฏิบตัิงาน  

อย่างสม ํ Éาเสมอ 

3.13 ส่งเสรมิใหผู้ป้ฏบิตังิานประเมนิตนเองก่อนออกจากทีÉพกัมาทาํงานดว้ยแอพพเิคช ั Éน Thai Save Thai 

3.14 ตอ้งทาํ Tool Box ตอนเชา้ก่อนเริÉมงานทกุวนั โดยเนน้ยํÊาขอ้ปฏบิตักิารป้องกนั COVID-19  

3.15 ตอ้งทาํแบบบนัทกึประจาํวนั COVID-19 ตามแบบทีÉ IRPC กาํหนดทกุวนั 

3.16 ตอ้งรายงานภาวะสุขภาพผูป้ฏบิตังิานต่อผูค้วบคุมงาน IRPC ทกุวนั 

 

4. ทีÉพกัและแคมป์ผูป้ฏบิตังิาน 

4.1 ขอ้ปฏบิตัสิาํหรบัทีÉพกัท ั Éวไป (บา้นเช่า หอ้งพกั) 

4.1.1 ขนาดหอ้งพกัผูป้ฏิบตัิงานควรมีขนาดพืÊ นทีÉ โดยรวมไม่นอ้ยกว่า 9 ตารางเมตร ทัÊงนีÊ ใหม้ีพืÊ นทีÉพกัอาศัย               

ไมน่อ้ยกว่า 3 ตารางเมตรต่อ 1 คน เพืÉอลดความแออดัและลดความเสีÉยงการแพร่กระจายเชืÊอ COVID-19  

4.1.2 ผูร้บัเหมาตอ้งจดัทาํทะเบียนทีÉพกัผูป้ฏิบตัิงานแต่ละคนตามแบบฟอรม์ทีÉ IRPC กาํหนดใหถู้กตอ้งครบถว้น       

และเป็นปจัจบุนั 

4.1.3 หา้มบคุคลภายนอก รวมถงึการนาํบคุคลภายนอกเขา้ทีÉพกัอาศยัของผูป้ฏบิตังิานก่อนไดร้บัอนุญาต 

4.1.4 กาํกบัควบคุม บุคคลทีÉมาติดต่อ รวมถึงผูม้าจาํหน่ายอาหารใหส้วมหนา้กากอนามยัตลอดเวลาและเวน้ระยะห่าง

อย่างนอ้ย 1-2 เมตร และใชเ้วลาในการตดิต่อใหน้อ้ยทีÉสุด  

4.1.5 งดการรวมตวั เช่น สงัสรรค ์ดืÉมสุรา ร่วมวงสนทนา และหรอืกจิกรรมอืÉนๆ ทีÉมลีกัษณะคลา้ยกนั  

4.1.6 จดัใหม้เีจลแอลกอฮอลล์า้งมอื ความเขม้ขน้มากกว่า şŘ % ประจาํทีÉพกัอย่างเพยีงพอ 

4.1.7 จดัใหม้กีารตรวจวดัอณุหภมูผิูป้ฏบิตังิานระหว่างอยู่ทีÉพกัเพืÉอคดักรองผูม้อีาการป่วย 

4.1.8 จดัใหม้กีารคดัแยกขยะติดเชืÊอ เช่น หนา้กากอนามยัใชแ้ลว้ออกจากขยะประเภทอืÉนๆ 

4.1.9 มกีารตรวจสอบการปฏบิตัิตามมาตรการป้องกนั COVID-19 อย่างต่อเนืÉอง 

4.1.10 ตดิป้ายขอ้ปฏบิตักิารป้องกนั COVID-19 และโปสเตอรบ์รเิวณทีÉพกัและหรอืหอ้งพกัผูป้ฏบิตังิาน 

4.1.11 ตดิเบอรโ์ทรศพัทบ์คุคลและหรอืหน่วยงาน สถานพยาบาลทีÉผูป้ฏบิตังิานสามารถตดิต่อไดก้รณีฉุกเฉินเจ็บป่วย 
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4.2 ขอ้ปฏบิตัสิาํหรบัแคมป์พกัผูป้ฏบิตังิานประเภทกจิการกอ่สรา้ง 
4.2.1 การจดัทีÉพกัผูป้ฏิบตัิงานประเภทกิจการก่อสรา้ง ตอ้งเป็นไปตามประกาศคณะกรรมการสวสัดิการแรงงาน           

เรืÉอง มาตรการดา้นสวสัดกิารแรงงานทีÉพกัอาศยัสาํหรบัลูกจา้งประเภทกจิการก่อสรา้งฉบบัลา่สุด 

4.2.2 แคมป์ทีÉพกัตอ้งกาํหนดทางเขา้ออกใหช้ดัเจนและตอ้งมกีารควบคุมการเขา้ออกของผูป้ฏบิตังิานและบุคคลอืÉนๆอย่าง

เคร่งครดั 

4.2.3 ขนาดหอ้งพกัผูป้ฏบิตังิานควรมขีนาดพืÊนทีÉโดยรวมไมน่อ้ยกว่า 9 ตารางเมตร ทัÊงนีÊ ใหม้พีืÊนทีÉพกัอาศยัไมน่อ้ยกว่า  

3 ตารางเมตรต่อ 1 คน เพืÉอลดความแออดัและลดความเสีÉยงการแพร่กระจายเชืÊอ COVID-19 

4.2.4 ผูร้บัเหมาตอ้งจดัทาํทะเบียนทีÉพกัผูป้ฏิบตัิงานแต่ละคนตามแบบฟอรม์ทีÉ IRPC กาํหนดใหถู้กตอ้งครบถว้น        

และเป็นปจัจบุนั 

4.2.5 หา้มบคุคลภายนอก รวมถงึการนาํบคุคลภายนอกเขา้ทีÉพกัอาศยัของผูป้ฏบิตังิานก่อนไดร้บัอนุญาต 

4.2.6 ตอ้งกาํกบัควบคุม บุคคลทีÉมาติดต่อ รวมถึงผูม้าจาํหน่ายอาหาร หาบเร่ รถเขน็ เป็นตน้ ใหส้วมหนา้กากอนามยั

ตลอดเวลาและเวน้ระยะห่างอย่างนอ้ย 1-2 เมตร และใชเ้วลาในการตดิต่อใหน้อ้ยทีÉสุด  

4.2.7 งดการรวมตวั เช่น สงัสรรค ์ดืÉมสุรา ร่วมวงสนทนา และหรอืกจิกรรมอืÉนๆ ทีÉมลีกัษณะคลา้ยกนั  

4.2.8 จดัใหม้เีจลแอลกอฮอลล์า้งมอื ความเขม้ขน้มากกว่า şŘ % ประจาํแคมป์ทีÉพกัอย่างเพยีงพอ 

4.2.9 จดัใหม้กีารตรวจวดัอณุหภมูผิูป้ฏบิตังิานระหว่างอยู่ทีÉพกัเพืÉอคดักรองผูม้อีาการป่วย 

4.2.10 จดัใหม้กีารคดัแยกขณะติดเชืÊอ เช่น หนา้กากอนามยัใชแ้ลว้ออกจากขยะประเภทอืÉนๆ ภาชนะบรรจขุยะตอ้งมฝีาปิด 

4.2.11 มกีารตรวจสอบการปฏบิตัิตามมาตรการป้องกนั COVID-19 อย่างต่อเนืÉอง 

4.2.12 จดัใหม้บีอรด์สาํหรบัสืÉอความรู ้ขา่วสาร รวมถงึขอ้ปฏบิตักิารป้องกนั COVID-19  

4.2.13 ตดิเบอรโ์ทรศพัทบ์คุคลและหรอืหน่วยงาน สถานพยาบาลทีÉผูป้ฏบิตังิานสามารถตดิต่อไดก้รณีฉุกเฉินเจ็บป่วย 

4.2.14 จดัใหม้รีะบบคดักรอง โดยมกีารวดัไข ้พรอ้มสงัเกตอาการเสีÉยง หากพบว่ามีไขห้รือวดัอุณหภูมไิดม้ากกว่า 37.5 
องศาเซลเซยีส ร่วมกบั ไอ นํÊามกู เจบ็คอ จมกูไมไ่ดก้ลิÉน ลิÊนไมร่บัรส หายใจเรว็ หายใจเหนืÉอย หายใจลาํบาก  

ตาแดง มผีืÉนขึÊน อย่างใดอย่างหนึÉงและอาจมอีาการทอ้งเสยีร่วมดว้ย หรอืมปีระวตัิเดินทางไปพืÊนทีÉเสีÉยงหรอืใกลช้ิด

ผูต้ดิเชืÊอ หา้มเขา้พืÊนทีÉทาํงานโดยเดด็ขาด ผูท้ีÉมอีาการตามทีÉกลา่วขา้งตน้ใหส้่งพบแพทยเ์พืÉอตรวจรกัษา 

4.2.15 จดัใหม้ีการทาํความสะอาดหอ้งพกั หอ้งนํÊา และหรือพืÊนทีÉทีÉมีการใชร้่วมกนั รวมถึงอุปกรณ์ทีÉใชร้่วมกนัอย่าง

สมํ Éาเสมอ 

4.2.16 กรณีแคมป์พกัมกีารจาํหน่ายอาหาร ใหป้ฏบิตัดิงันีÊ 
- จดัใหม้กีารคดักรอง ผูจ้าํหน่ายอาหาร ผูป้รุงอาหาร 
- ทกุคนตอ้งสวมหนก้ากอนามยัหรอืหนา้กากผา้ตลอดเวลาทีÉใหห้รอืใชบ้รกิาร 
- เวน้ระยะห่างระหว่างบคุคล โตะ๊ ทีÉน ั Éง อย่างนอ้ย 1-2 เมตร 
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- จดัใหม้แีอลกอฮอลห์รอืเจลแอลกอฮอลล์า้งมอืประจาํทีÉจาํหน่ายอาหาร 
- ทาํความสะอาดโตะ๊ ทีÉน ั Éง พืÊนผวิทีÉมกีารสมัผสับอ่ย ดว้ยนํÊายาทาํความสะอาดหรอืนํÊายาฆ่าเชืÊอ 

4.2.17 ควบคุมและจาํกดัการเดนิทางจากทีÉพกัมาทีÉทาํงานโดยบรษิทัจดัรถ รบั ส่ง โดยใชห้ลกั Bubble and Seal 

4.2.18 จดัใหม้สีถานทีÉสาํหรบัแยกผูม้อีาการป่วยระบบทางเดินหายใจออกจากผูป้่วยระบบอืÉน หรือสถานทีÉรองรบัสาํหรบั

แยกสงัเกตอาการหากพบบุคคลทีÉสมัผสัผูต้ิดเชืÊอ (Home Quarantine) รวมท ัÊงสถานทีÉสาํหรบัรกัษาผูป้่วยกรณีมี

ผูป้ฏบิตังิานตดิเชืÊอจาํนวนมากและภาครฐัไมส่ามารถจดัหาสถานทีÉรองรบัได ้ 

4.2.19 ขอ้ปฏิบตัิอืÉนๆ ใหด้ําเนินการตามคําแนะนําดา้นสาธรณสุขเพืÉอป้องกนัการแพร่ระบาดของโรคติดเชืÊ อไวรสั             

โคโรนา 2019 (COVID-19) สาํหรบัสถานทีÉก่อสรา้งและแคมป์แรงงานก่อสรา้ง กรมอนามยั กระทรวงสาธารณสุข 

และขอ้แนะนาํหน่วยงานสาธารณสุขทอ้งถิÉน 

 

5. การเดินทางจากทีÉพกัมาทีÉทาํงานและการเดินทางกลบัทีÉพกั 

5.1 ควรจดัรถโดยสาร รบั ส่ง ผูป้ฏบิตัิงาน จากทีÉพกัมาทีÉทาํงาน และจากทีÉทาํงานกลบัทีÉพกั เพืÉอลดความเสีÉยงการติดเชืÊอของ

ผูป้ฏบิตัิงานกบับุคคลอืÉนระหว่างเดินทาง ทีÉน ั Éงรถโดยสารตอ้งมรีะยะห่างไม่นั Éงเบยีดเสยีดกนั และใหผู้โ้ดยสารทุกคนสวม

หนา้กากอนามยัตลอดเวลา งดการพดูคุยกนั 

5.2 จดัทาํทะเบียนรายชืÉอผูโ้ดยสารของรถ รบั ส่ง แต่ละคนั โดยใหพ้นกังานขบัรถเก็บรกัษาไวเ้พืÉอการตรวจสอบรายชืÉอ

ผูโ้ดยสารแต่ละเทีÉยว ผูโ้ดยสารตอ้งขึÊนรถ รบั ส่ง  คนัเดิมทุกคร ัÊงเพืÉอแยกกลุ่มกรณีผูโ้ดยสารคนัใดคนัหนึÉงติดเชืÊอ     

COVID-19 

5.3 ตรวจวดัอุณหภูมทิุกคนก่อนขึÊนรถ กรณีหากวดัอุณหภูมมิากกว่า śş.ŝ องศาเซลเซียส ไม่อนุญาตใหข้ึÊนรถ  และใหแ้ยก

กลุม่ผูโ้ดยสารรถคนันัÊนๆ ออกจากกลุม่อืÉน จากนัÊนดาํเนินการตามกระบวนทีÉภาครฐักาํหนด 

5.4 ทาํความสะอาดบรเิวณทีÉผูโ้ดยสารสมัผสับอ่ย เช่น ทีÉพกัแขน พนกัพงิ ราวจบั เบาะนั Éง เป็นตน้ 

5.5 จดัใหม้แีอลกอฮอลล์า้งมอืประจาํรถแต่ละคนั 

5.6 รถ รบั ส่ง ไมค่วรแวะสถานทีÉทีÉมคีนพลุง่พลา่น เช่น ตลาดนดั ตลาดสด เป็นตน้ 

 

6. การคดักรองทีÉประตูเขา้โรงงาน IRPC และประตูเขา้พืÊนทีÉทาํงาน / โครงการ 

6.1 การคดักรองทีÉประตูเขา้โรงงาน IRPC  

6.1.1 สวมหนา้กากอนามยัตลอดเวลา 

6.1.2 แสดงบตัรประจาํตวัผูร้บัเหมา แบบคดักรองCOVID-řš และบนัทึกประจาํวนัต่อเจา้หนา้ทีÉรกัษาความปลอดภยั

ประจาํจดุผ่าน “เขา้-ออก” ทกุครัÊง 
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6.1.3 รบัการตรวจวดัอณุหภมู ิ กรณีอณุหภมูมิากกว่า 37.5 องศาเซลเซยีส ใหค้ดัแยกผูป้ฏบิตังิานทกุคนในกลุ่มออกจาก 

IRPC พรอ้มตดิต่อหวัหนา้งาน ผูค้วบคุมงาน IRPC เพืÉอดาํเนินการตามกระบวนทีÉภาครฐักาํหนด 

6.1.4 ขณะเดนิผ่านจดุ รปภ. ใหร้กัษาระยะห่างระหว่างกนัอย่างนอ้ย 1-2 เมตร 

6.2 การคดักรองทีÉประตูเขา้พืÊนทีÉทาํงาน / โครงการ 
6.2.1 เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัผูร้บัเหมา รายงานภาวะสุขภาพผูป้ฏบิตังิานต่อผูค้วบคุมงาน IRPC 

6.2.2 สวมหนา้กากอนามยัตลอดเวลา 

6.2.3 แสดงบตัรประจาํตวัผูร้บัเหมาต่อเจา้หนา้ทีÉรกัษาความปลอดภยั. 

6.2.4 รบัตรวจวดัอุณหภูมิ  กรณีอุณหภูมิมากกว่า 37.5 องศาเซลเซียส ใหค้ ัดแยกผูป้ฏิบตัิงานทุกคนในกลุ่ม           

ออกจาก IRPC พรอ้มตดิต่อหวัหนา้งาน ผูค้วบคุมงาน IRPC เพืÉอดาํเนินการตามกระบวนทีÉภาครฐักาํหนด 

6.2.5 ขณะเดนิผ่านจดุ รปภ. ใหร้กัษาระยะห่างระหว่างกนัอย่างนอ้ย 1-2 เมตร 

 

7. ขอ้ปฏบิตัเิมืÉอทาํงานในพืÊนทีÉทาํงาน / โครงการ 

7.1 จดัใหม้หีนา้กากอนามยัหรอืหนา้กากผา้ใหผู้ป้ฏบิตังิานอย่างเพยีงพอ รวมถงึ กาํกบั ควบคุม ใหท้กุคนสวมตลอดเวลา  

7.2 จดัใหม้แีอลกอฮอลล์า้งมอื ความเขม้ขน้มากว่า 70 % หรอืจดุลา้งมอืใหเ้พยีงพอ กระจายตามจดุทาํงาน  

7.3 วางแผนการทาํงานเพืÉอไมใ่หเ้กดิการกระจกุตวัของผูป้ฏบิตังิานในบรเิวณเดยีวกนั 

7.4 จดักลุ่มผูป้ฏบิตัิงานออกเป็นกลุ่มๆ เพืÉอคดัแยกความเสีÉยงของแต่ละกลุ่มไม่ใหไ้ดร้บัผลกระทบกรณีมผีูป้ฏบิตัิงานในกลุม่

ตดิเชืÊอ COVID-19 หรอืสมัผสัใกลช้ดิผูต้ดิเชืÊอ 

7.5 จดัใหม้รีะยะห่างในการปฏบิตังิานไมใ่หใ้กลช้ดิกนั 

7.6 การพดูคุย ตดิตามงานตอ้งเวน้ระยะห่างอย่างนอ้ย 1-2 เมตร  
7.7 การทาํ Tool Box และหรอื Safety Talk ตอ้งทาํเป็นกลุม่ย่อย และเวน้ระยะห่างอย่างนอ้ย 1-2 เมตร 

7.8 กรณีผูป้ฏบิตังิานมอีาการป่วย ตอ้งแจง้ผูค้วบคุงาน IRPC ทนัท ีและนาํส่งสถานพยาบาลเพืÉอรกัษา 

7.9  เอกสารทีÉตอ้งส่งให ้IRPC เปลีÉยนเป็นการส่งเอกสารเป็น Soft file แทน หรอืถา้ตอ้งส่งเป็นกระดาษควรผ่านการฉีดพ่นดว้ย

แอลกอฮอลค์วามเขม้ขน้มากกว่า 70% ก่อนแลว้ใส่ซองพลาสตกิ 

7.10  หา้มเขา้ในพืÊนทีÉหอ้งพกั หอ้งนํÊา ของพนกังาน IRPC โดยเดด็ขาด  
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ฝ่ายบรหิารคุณภาพ ความปลอดภยั อาชวีอนามยั สิÉงแวดลอ้มและบรหิารเขตประกอบการอตุสาหกรรมไออารพ์ซีี หนา้ทีÉ 12/14 

8. ขอ้ปฏบิตักิารทาํงานใน Control Room / Cabinet Room 

8.1 การเขา้ปฏบิตังานใน Control Room / Cabinet Room ตอ้งเป็นกรณีทีÉมคีวามจาํเป็นอย่างยิÉงเท่านัÊน โดยตอ้งไดร้บัการ

อนุญาตจากผูจ้ดัการโรงงานก่อน 

8.2 ตอ้งตรวจหาเชืÊอ COVID-19 ดว้ยวิธี RT-PCR ทุกคน หรือวิธีการอืÉนทีÉ IRPC ยอมรบั โดยผลตรวจตอ้งไม่เกิน 2 วนั 

ก่อนเขา้ทาํงานวนัแรก  

8.3 วางแผนการทาํงานเพืÉอไมใ่หเ้กดิกระจกุตวัของผูป้ฏบิตังิานในบรเิวณเดยีวกนั และลดเวลาทาํงาน 

8.4 จดักลุม่ผูป้ฏบิตังิานออกเป็นกลุม่ๆ เพืÉอคดัแยกความเสีÉยงของแต่ละกลุม่ไม่ใหไ้ดร้บัผลกระทบกรณีมผีูป้ฏบิตังิาน 

ในกลุม่ตดิเชืÊอ COVID-19 หรอืสมัผสัใกลช้ดิผูต้ดิเชืÊอ 

8.5 จดัใหม้รีะยะห่างในการปฏบิตังิานไมใ่หใ้กลช้ดิกนั 

8.6 กัÊนพืÊนทีÉทาํงานระหว่างผูป้ฏบิตังิานผูร้บัเหมาและพนกังาน IRPC  

8.7 กาํกบั ควบคุม ใหผู้ป้ฏบิตังิานทกุคนสวมหนา้กากอนามยัตลอดเวลา 

8.8 ตรวจว ัดอุณหภูมิผู ป้ฏิบ ัติงานก่อนเขา้  Control Room / Cabinet Room กรณีหากว ัดอุณหภูมิมากกว่ า 37.5             

องศาเซลเซียส ใหค้ดัแยกผูป้ฏิบตัิงานทุกคนในกลุ่มออกจาก IRPC พรอ้มติดต่อหวัหนา้งาน ผูค้วบคุมงาน IRPC              

เพืÉอดาํเนินการตามกระบวนทีÉภาครฐักาํหนด 

8.9 จดัใหม้เีจลแอลกอฮอลล์า้งมอื ความเขม้ขน้มากกว่า 70% ประจาํพืÊนทีÉทาํงาน 

8.10  ทาํความสะอาดดว้ยวธิกีารเชด็ดว้ยนํÊายาฆ่าเชืÊอหรอืแอลกอฮอลท์ีÉอุปกรณ์และหรอืบรเิวณทาํงาน 

8.11  หา้มแตะตอ้งอปุกรณ ์เครืÉองมอื เครืÉองใชส้าํนกังาน  

9. การกาํกบั ตดิตาม ควบคุมการปฏบิตัิตามมาตรการ 

9.1 จดัใหม้กีารตรวจพืÊนทีÉทาํงานและทีÉพกัผูป้ฏบิตังิานร่วมกนัระหว่าง ผูร้บัเหมา ผูค้วบคุมงาน IRPC  ฝ่ายผลติ   

 ฝ่ายบาํรุงรกัษา และเจา้หนา้ทีÉความปลอดภยั IRPC อย่างสม ํ Éาเสมอ 

9.2 จดัใหม้กีารการประชมุร่วมกนัระหว่าง ผูร้บัเหมา ผูค้วบคุมงาน IRPC  ฝ่ายผลติ  ฝ่ายบาํรุงรกัษา  

 และเจา้หนา้ทีÉความปลอดภยั IRPC เพืÉอพจิารณาปรบัปรุงแกไ้ขการดาํเนินงานอย่างสมํ Éาเสมอ 

9.3 รายงานการดาํเนินการต่อผูจ้ดัการโครงการหรอืผูบ้ริหารหน่วยงาน ร่วมถงึรายงานต่อ COVID-19 War Room        

อย่างสม ํ Éาเสมอ  
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สว่นทีÉ 2 ขอ้ปฏบิตัิอืÉนๆ 

1. กรณีผูป้ฏบิตังิานป่วยจากการตดิเชืÊอ COVID-19  ใหด้าํเนินการดงันีÊ  

1.1 แยกผูป้่วยออกจากคนอืÉนๆ  รายงานผูค้วบคุมงาน IRPC ทราบทนัท ีและประสานส่งสถานพยาบาลเพืÉอรกัษา 

1.2 กกัตวัผูป้ฏบิตังิานทีÉอยู่ในกลุม่เดยีวกนัทนัที 

1.3 จดัทาํ Timeline ผูป้่วย  รายงานต่อผูค้วบคุมงาน IRPC และเจา้หนา้ทีÉความปลอดภยั IRPC ทราบ 

1.4 จดัตรวจหาเชืÊอ COVID-19 ผูป้ฏบิตังิานในกลุ่มเดยีวกบัผูป้่วย 

1.5 การดาํเนินการอืÉนๆ ใหด้าํเนินการตามทีÉภาครฐักาํหนด 

2. กรณีวดัอณุหภมูมิากกว่า 37.5 องศาเซลเซยีส ใหด้าํเนินการดงันีÊ 
2.1 แยกตวัออกจากคนอืÉนๆ ในกลุ่ม รายงานต่อผูค้วบคุมงาน IRPC และเจา้หนา้ทีÉความปลอดภยั IRPC ทราบ  

 ส่งตรวจหาเชืÊอ COVID-19 และทาํ Timeline 

2.2 กกัตวัผูป้ฏบิตังิานทกุคนในกลุม่ทนัที 

2.3 กรณีผลตรวจตามขอ้ 2.1 พบว่าตดิเชืÊอ COVID-19 ใหด้าํเนินการตามขอ้ 1 

2.4 กรณีผลตรวจตามขอ้ 2.1 พบว่าไมต่ดิเชืÊอตดิเชืÊอ COVID-19 ใหร้ายงานผูค้วบคุมงาน IRPC และเจา้หนา้ทีÉความปลอดภยั 

IRPC ทราบ เพืÉอพจิารณาการเขา้ทาํงานใน IRPC ต่อไป 

3. บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัเตรยีมสถานทีÉเพืÉอรองรบักรณีพบผูป้ฏบิตังิานตดิเชืÊอ COVID-19 ดงันีÊ 

3.1 สถานทีÉพกัคอย กรณีผลตรวจ ATK แสดงผลว่าตดิเชืÊอ และรอผลตรวจยนืยนั 

3.2 สถานทีÉรกัษากรณีมผีูป้ฏบิตังิานตดิเชืÊอ COVID-19 จาํนวนมากและภาครฐัไม่สามารถจดัหาสถานทีÉรองรบัได ้

3.3 สถานทีÉกกัตวัผูใ้กลช้ดิผูต้ดิเชืÊอตามขอ้ 3.2 เพืÉอเฝ้าระวงัอาการ 

4. ผูต้ดิเชืÊอทีÉรกัษาหายแลว้ใหก้กัตวัเพืÉอเฝ้าระวงัต่ออกี 14 วนั โดยนบัต่อจากวนัทีÉแพทยใ์หอ้อกจากสถานทีÉรกัษาหรอืปฏบิตัิตาม

คาํแนะนาํของแพทย ์และรายงานใหผู้ค้วบคุมงาน IRPC ทราบเพืÉอพจิารณาการอนุญาตเขา้ทาํงาน 

5. ขอ้ปฏบิตัอิืÉนๆ ทีÉไมร่ะบุในเอกสารชุดนีÊ ใหอ้า้งองิตามประกาศ คาํส ั Éงของภาครฐั, จงัหวดัระยอง และของบริษทั IRPC  รวมถงึ

ระเบยีบปฏบิตัดิา้นความปลอดภยั อาชวีอนามยัสาํหรบัผูร้บัเหมา ของ IRPC 

6. บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งรายงานการตดิเชืÊอ COVID-19 ของผูป้ฏบิตังิานทีÉเขา้มาทาํงานใน IRPC เป็นเวลา 14 วนัหลงัจากงานเสรจ็

หรอืจบโครงการ เช่น โครงการเสรจ็วนัทีÉ 31 สงิหาคม 2564 บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งรายงานการตดิเชืÊอ Covid-19 ในช่วงวนัทีÉ  

1-14 กนัยายน 2564 ของผูป้ฏบิตังิานใหผู้ค้วบคุมงาน IRPC ทราบ 
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สว่นทีÉ 3 บทลงโทษ 

1. บริษทัผูร้บัเหมา ร่วมถงึผูป้ฏบิตัิงาน ทีÉไมป่ฏบิตัติามระเบยีบปฏบิตันิีÊจะถกูพจิารณาลงโทษตามระดบัความรุนแรง 

 ของความผดิโดยอา้งองิบทลงโทษในระเบยีบปฏบิตัิดา้นความปลอดภยั อาชวีอนามยัสาํหรบัผูร้บัเหมาและระเบยีบ             

ดา้นการรกัษาความปลอดภยั IRPC 

2. การไม่ปฏบิตัิตามคาํส ั Éงและหรอืขอ้ปฏบิตัขิองภาครฐั มคีวามผดิตามประกาศและหรอืกฎหมายทีÉเกีÉยวขอ้ง 
3. หาก IRPC ตรวจสอบพบว่ามกีารใหข้อ้มลูอนัเป็นเทจ็หรอืจงใจบดิเบอืนขอ้มลูหรอืจงใจปกปิดขอ้มลูและก่อใหเ้กดิความเสยีหาย

ต่อ IRPC บรษิทั IRPC มสีทิธเิรยีกรอ้งค่าเสยีหายและหรอืฟ้องรอ้งดาํเนินคดีตามกฎหมายได ้   

 

สว่นทีÉ 4 การประเมินผล 

1. การประเมินผลดา้นความปลอดภยัและอาชีวอนามยับริษัทผูร้บัเหมาก่อนประมูลงาน ACL  บริษทัผูร้บัเหมาทีÉจะเขา้ร่วม    

การประมูลงาน จะตอ้งไดร้บัการประเมินผลจากหน่วยงานทีÉเกีÉยวขอ้งของบริษทั IRPC เมืÉอผ่านเกณฑก์ารประเมินผล       

บริษทัผูร้บัเหมาจะไดร้บัการขึÊนทะเบยีนรายชืÉอ ACL (APPROVE CONTRACTOR LIST) ทีÉถูกพิจารณาใหส้ามารถรบังาน

ของบริษทั IRPC ได  ้สาํหรบัการประเมินผลดา้นความปลอดภยัและอาชีวอนามยับริษทัผูร้บัเหมาตามแบบประเมินฯ      

(5100F-032) จะตอ้งไดร้บัคะแนนจากการประเมนิตัÊงแต่ 60 คะแนนขึÊนไป (จาก 100 คะแนน) จงึจะผ่านเกณฑก์ารประเมนิฯ 

 

2. การประเมินผลการปฏบิตังิานของบรษิทัผูร้บัเหมาในสว่นความปลอดภยัและอาชีวอนามยั (หลงัจบงานโครงการ)   
การประเมนิผลการปฏบิตังิานของบรษิทัผูร้บัเหมา เมืÉอเขา้มาปฏบิตังิานโครงการก่อสรา้งในบริษทั IRPC จะถกูประเมนิผลหลงั

เสรจ็สิÊนโครงการตามแบบประเมนิ (5100F-033) โดยผลของการประเมนิจะตอ้งไดค้ะแนนตัÊงแต่ 75 คะแนนขึÊนไป (จาก 100 

คะแนน) จงึจะถอืว่าผ่านการประเมนิ กรณีทีÉผลการประเมนิไมผ่่านเกณฑ ์(คะแนนตํ Éากว่า 75 คะแนนหรอืทาํใหเ้กดิอบุตักิารณ์

ข ัÊนรา้ยแรง) ผูร้บัเหมาจะถูกตดัสทิธิÍในการเขา้ร่วมประมลูงาน 2 ปี และจะมกีารพจิารณา ACL ใหม ่กรณีทีÉถกูประเมนิไมผ่่าน 

3 ครัÊงในเวลา 5 ปี ตอ้งถูกตดัรายชืÉอออกจาก ACL (Approved Contractor List) 

3. การประเมินผลการปฏบิตังิานของ จป.ผูร้บัเหมา เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัผูร้บัเหมา จะถกูประเมนิผลระหว่างการปฏบิตัิหนา้ทีÉ
ช่วงดาํเนินโครงการและหลงัเสร็จสิÊนโครงการ ตามแบบสุ่มประเมนิผลการปฏิบตัิงานของเจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัผูร้บัเหมา 

(5100F-801) คะแนนเฉลีÉยตอ้งไม่ตํ Éากว่า 75 คะแนน (จาก 100 คะแนน) จึงจะถือว่าผ่านเกณฑป์ระเมนิ กรณีไม่ผ่านเกณฑ์

ประเมนิจะถกูตดัสทิธิÍในการปฏบิตัิหนา้ทีÉเป็นเวลา 1 ปี 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

เอกสารแนบที่ 15 

การฝึกอบรมคนงานก่อสร้างก่อนเข้าทำงานให้มีความรู้  

และรับทราบกฎระเบียบด้านอาชีวอนามัย 

และความปลอดภัย 
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เอกสารสัญญาการดำเนินงานด้านอาชีวอนามัย 

และความปลอดภัยของโครงการ 

 

 

 

 

 

 















































































































 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

เอกสารแนบที่ 17 

ผังองค์กรผู้รับเหมาที่มี จป. วิชาชีพ 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Safety Officer Safety Officer Safety Officer Safety Officer Environmental

Vichan P.

09 Nov. 2021

Mongkol K.

12 Sep. 2022

Prajhak S.

08 Nov. 2021

Chinawat I.

09 Nov. 2021

Nattha C.

01 Feb. 2022

Safety Officer Safety Officer Safety Officer Safety Officer Safety Officer

Likhit C.

24 Jan. 2022

Sarawut  P.

12 Oct. 2021

Chuthipong K.

12 Oct. 2021

Wanchai J.

13 Dec. 2021

Satawatt S.

13 Dec. 2021

Panit P.

16 Sep. 2021

Natthamon T.

12 Oct. 2021

Nittakran C.

03 Jan. 2022

Wilanee P.

29 Oct. 2021

Phattra K.

27 May. 2022

Natee S.

12 Sep. 2022

Tinakorn S.

04 Mar. 2022

Sane S.

07 Jul. 2022

Monamorn N.

11 May. 2022

Verapat R.

17 Feb. 2022

Sutee B.

3 Nov. 2022

Doungkamol S.

1 Sep. 2022

Kanokorn A.

1 Sep. 2022

Sudarat B.

5 Sep. 2022Donghyun Yoo

20 May. 2022

Scaffolding Electrical Mechanical Safety Trainer EnvironmentalPTW Coordi. PTW Coordi. PTW Coordi. Document Document

Nurse Nurse
HSE Eng. (K)

Safety Officer

Songkran W.

27 August. 2022

Youngmin Kim

02 Oct. 2021

Sirichoke T.

1 Oct. 2022

Suphasit K.

1 Oct. 2022

Sucharee H.

1 Oct. 2022

   Ultra Clean Fuel (UCF) Diesel Euro V Project

TUCF HSE Organization

Doctor / Nurse

HSE Manager HSE Manager HSE Mgr. (K) Doctor 1 Doctor 2 Doctor 3

S/S Repairing Shop

Safety Officer



Ms. Sattabut C

Safety Technician

Tel .081-695-9371

TK2-PS3

Mr.Pattanaporn

Safety Technician

Tel.0937486959

TF02 

Tel.0937486959

ADU-02

Ms.Lamtaen P

Safety Technician

Tel.0656495470

TF-02

Ms.Phimphisa K

Safety Technician

Tel.0615675055

TF-02

Ms.Jiraporn

Tel.0925196591

DKT

MC.TRIC

TK-2PS15

Mr. Weerachai S.

Safety Technician

Tel .089-211-9677

TK2-PS19/20

Miss.Warittha C

Safety Technician

Tel .098-837-1467

DKT

Miss.Maneerat S.

Safety Technician

Tel.098-891-5979

Tel.094-932-3799

UT-2

 SRU & TGTU , WWT 2, WWT 3,

Ms.Rattanaporn B.

Safety Technician

Miss.Duongta M.

Safety Technician

Tel. 091-7591943

DKT

Miss.Thipwaree S.

Safety Technician

Tel. 097-2292020

ARU

Mr.Rattakhom Aekwoot

Safety Technician

Tel.083-599-7769

SRU/ARU

TF-2

Tel.0638738353

ARU/SRU

Ms.Benyapa

Safety Technician

Mr. Yuttana Longkoh  

Safety Technician

Tel.088-7836488 

IP

Ms. Oorathai  Wongpan  

Safety Technician

Tel.082-0157347

Ms.Khwanluethai J

Safety Technician

Tel.080-6344625

Mr.Narong Saetang

HSE Manager

Tel :063-414-0425 

Safety TechnicianSafety Technician

Tel :091-909-0632

Safety Tech.

Tel.066-0532978

Mr.Nathician W.

Safety Technician

DHT

Tel :089-1035800

DKT

Miss Supattra Chaokla

Safety Technician

Tel.096-198-8295

Pipe rack Intercon (QIIM)

Tel.0971971277

VGO

Mr.Boonruang Tongsu

Tel.064-903-9261

Tel.086-839-0214

Pipe rack Intercon (QIIM)UT2

Ms.Pratchayaporn C.

Safety Technician

Ms.Aree

Safety Technician

Tel.0835258665

TF-02

Mr.Warinthon K.

HDMS PAE

Ms.Sukalya

Safety Technician

Miss Tasanee Prasopdee

Mr.Theera I.

Safety Technician

Tel.0622054280

LAY-DOWN

Tel.091-5455226
Narong.Saetang@altrad.co

m

Tel.098-9018618

DKT

Ms.Jeerawat K

Safety Technician

Tel.0658451976

Mr.Wichit K.

wichit.k@paetechnical.com

Safety Technician

Tel.0899959957

ADU-2 , TNTERCONM 

HIGH FIUX

Ms. Sajee. Phonmat

Safety Officer

Tel.0968380751

IP

Mr. Unnop Sakharang

Safety manager

poomphuk@thainichias.com

Tel.'0948946485

AAE

Ms. NudchadaS.

Senior Safety Officer

nudchada@aae-eng.com

Tel. 085 282 5512

DKT

Ms.Prapaisri P.

Safety Technician

Tel. 091-4699103

QIIM

Safety Technician

Prapaisi@aae-eng.com

CCR-ADU2

Mr.Sathin P.

Safety Technician

Tel.065-647-3898

SRU

Ms. Kawarin K.

Safety Technician

Tel.093-0891961

Miss.Lada D.

Miss. Suranan B.

Safety Technician

Tel. 062-269-2804

Miss.Sujittra

Safety Technician

Tel.083-2659521

Tel. 088-662-5556

Tel.087-7950325

DHT

Mr. Alex Garindo

Safety Technician

Tel.089-8330341

Tel. 081-385-8462

Mr. Jirasak Chimpat

Safety Tech.

Mr.Chokchai P

Safety Technician

Tel.082-2466250

Pipe rack Intercon (QIIM)

Mr.Wi  Meesap

Safety Technician

Tel.080-0140995

Ms.Suwimon

HSE Manager

Tel. 094-5499012

Mr.Khwanchai

Safety Technician

INTERCON

Tel. 080-8166005

SRU

Safety Technician

Tel.091-2435913
Safety.hdms@hydromaxser

vice.co.th

Watcharawut.Saentaweesu

k@altrad.com

Tel.0863918933

Tel.064-9565733

Sirima.ki.64@gmail.com

Intercon

Mr.Kamol Saehoe

HSE SAFETY 

MANAGER(THAI)
Tel.064-463-3595

kl_fook@hotmail.com

Ms.Ratchadaporn B.

Safety Technician

Tel.0935284007

DAF

Ms.Namthip Urailak

Safety Technician

Tel.095-5762851

IP(LUBE)

Mr.Rewat Khruajino

Safety Technician

Safety Manager

Tel. 089-993-3289

E-mail. pattarawadeesafety@gmail.com

CCR/ E21 D

Safety Technician

Tel 062-316-7830 

CCR-ADU2

Ms.Budsakorn S.

Safety Officer

Tel 092-675-8850

Ms. Ketsuda M

Ms.Montip Kumsri

asua4123@gmail.com

TF-02

Safety Technician

Tel 061 589 0691

Tel. 062 190 0574

Safety Mgr.

vee0805720875@gmail.co

m

Ms.Dollaya P.

ADU2

Tel :091-830-3973

WWT-4

Safety Technician

Tel 085-277-8797

ARU SRU

Ms.Warin   P.

Safety Technician

Safety Officer

TF-02

Tel 064-957-1992

Mr. Peerawat C.

Tel :081-157-2483   

Ratchawat.20a@gmail.com

Safety Technician

Ms. Khwan   Th.

Safety Technician

Mr. Sarit Saengsri

TF2

Ms. Sarithon Th.

Safety officer

Safety Mgr.

Mr.Thanaphat. Lertjiranan

Tel .094-545-9591

sarit-safety@hotmail.com

Mr. Ratchawat A

TF-2

Mr.Chailerd Y.

Safety Technician

sommarat.s@mctric.com

THAI DACOGEL

ADU-02

Mr.Wooradach S.

Safety Mgr.

Tel 085 095 3291

ITALTHAI

Mr.Boonluan M.

Safety Mgr.

Tel : 061-776-0491

Kamolchaitamool@gmail.comworadach@italthaiengineering.com

MSL

Ms.Patcharaphan  Ph.

Safety Technical   

Tel : 061-548-5034

Ms. Pitchakan  C.

Tel 094-672-9810 

Safety Technician

Interconn 50E(TLOR)

WSC

Mr.Yotin Boonkatoke

Safety Technician

Mr.Amrak  Promraksa

Safety Technician

Mr.Watcharawut 

Saentaweesuk

Senior Safety officer

Tel :087-2468531

Safety Officer

Tel.097-1202524

Tel .093-863-7163

Miss Pattarawadee 

Kongtham

DKT

Tel. 094-909-8213

PACO

Safety Technician

ARU-SRU

UT4

EGF

Tel.083-5381825

Safety officer

Tel :063-174-0295

Ms.Ruthaithip D.

Safety Technician

Safety Technician

Tel :099-140-4773

Ms.Suwankon L

Safety Technician

Mr. Watcharakorn 

Mungkarat

Tel :087-6117996

Ms.Kanyarat Kh. Miss. Mayuree Po.

Safety TechnicianSafety Technician

Tel 096-869-3504Tel 083 976 2466

Mr. Chatuporn Klinpayun

Ms.Laksika Kh

Safety Technician

Tel.065-5786759

Safety Technician

Tel 088-190-6247

NCT

Tel 081-589-4929

Safety Technician

Tel092-353-8616

ARU SRU
CCR-ADU2

Ms.Orasa Ch.

Mr. Taweechai P.

Safety Tech.

Safety Technician

Pipe rack Intercon (QIIM)

Mr.Nopphadol  K

Safety Technician

Tel.0863320288

TF02 New flare

Ms.Chanchira T.

Mr.Kannaphat A.

ADU-2

Tel 098-5723646

NTU/E 21 A,B,C

Tel 081-362-9280

TF-2

Miss.Sawittree W.

TF-02

Safety Technician

Tel.084-989-4349

Tel.083-3383073

HSE SAFETY SUPERVISOR 

SRU

Mr.Phiphat Phadungphuak
Safety Technician

Tel 085-095-3291

Ms.Rungarun Chokchai

Safety Technician

Mr.Matee Klumdem

Safety Technician

Tel 081-362-9280

WWT-4

Mr.Sitthichok S.

Safety Technician

Tel.095-756-9625

TF-2

Safety Technician

DHT

Ms.  Siripong  Lo

Safety Technician

INTERCON WWT04

Mr.Kamolchai

Safety Technician

Tel 061-776-0491

Ms.Sukan

Safety Technician

SRU

Mr.Nuttapong Toodum

Lay Down

Miss.Atchariya C.

Safety TechnicianTel :095-954-4083
Tel 092-945-4661

Miss.Supit P

Safety Technician

Ms.  Siriporn  Lo

Safety Technician

WWT4

Ms. Suwan  S.

Safety Technician

WWT-2

Common Pieprack

ADU2

Interconn 

DHT

Miss.Rotsukhon S. Miss.Punyapha P.

EGF

Miss.Monprai P

Safety Technician

Tel .090-772-0537

CCR/ADU

CCR/ E21 D

Tel 093-543-2883

WWT4

NCT

MR.Nirat J

Safety Technician

DKT

Tel : 083-660-7760 

INTERCON

Tel :061-624-2751

Mr.Suwinai B

TNE

Mr. Poomphuk p.

Miss.Surada Lasut

Safety Technician

Tel :093-512-3783

Ms.Wires Srinorajan

HSE SAFETY SUPERVISOR 

SRU

Tel.064-950-4361

ARU/SRU

Mr.Mongkhol s.

Safety Technician

Tel.0802756024

Mr.Ronachai Senawong

Safety Technician

ADU1 / ADU2 / DKT

Mr.Vatcharin

Safety Technician

Tel.0953134466

IP(QIIM)

Ms.Pennee  Tajan

Safety Technician

Tel.085-236-5425

INTERCON

Tel.0915673445

IP(LUBE)

Ms.Ratree k.

Safety Technician

Tel.0622349595

YARD

Tel.0813544232

Tel.0936589449

TF-02

Ms.Suda S.

Safety Technician

Mr.Suphot t.

Safety Technician

Tel.0614697296

Intercon

Ms.Khommanee V.

Safety Technician

Tel.0805619587

Ms.Jutarat

Safety Technician

Tel.0626419360

INTERCON

SRU/ARU

NCT

Ms.Pinprakia M.

Safety Technician

Tel.

CCR-ADU2

Ms.Kanya

Safety Technician

Tel.06-1508978

Ms.Panthanya S.

Safety Technician

Tel.092-8825445

POLYTCEH

Mr.Thongchai.

Safety Manager

Tel.063-1982460

Thongchai@polytech.co.th

Mr. Larae W.

Tel080-212-6267

DKT

Mr.Buntaing K

Safety Technician

Tel.082-0157347

VGOHT, ARU 

SUB-CONTRACTOR HSE ORGANIZATION CHART

PLUS

Ms.Nichaphat P.

Safety Officer

Tel.'087-8018653

Thongchai@polytech.co.th

Ms.Kawinthida P.

Safety Technician

Tel.092-4340563

Larae@polytech.co.th

Ms.Jiraporn W.

Safety Technician

Tel.'088-1274152

Ms.Autaithip C.

Safety Supervisor

Tel.'093-3741080

Ms.Namfon  P.

Safety Technician

Mr.Manop M.

Safety Supervisor

Tel.086-0971679

Mr.Manus Chaisri

Safety Technician

Tel.082-5618145

VGOHT, ARU 

Safety Technician

Tel.092-4340563

Larae@polytech.co.th
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Tel: N/A
Mr. He Gangmin
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Mr. Diao Xiaobo
Tel: N/A
Email: diaoxiaobo@wison.com

Control Manager PRC

Mr. Lin Yonghua
Tel: N/A
Email: linyonghua@wison.com

Schedule
Engineer

PRC

Mr. Chen Jie
Tel: N/A
Email: chenjie2@wison.com

Cost Control PRC

Mr. Diao Xiaobo
Tel: 

PRCElectrical
Engineer

Email: hegangmin@wison.com

Email: diaoxiaobo@wison.com

Tel: 0922179909

Ms. Saowalak S.
Tel: 0994494016
Email: saowalak@wison.com

TBD
Tel:
Email:

Email: 

Comm. Assistant

TBD
Tel:
Email:

IFRS PRC

Comm. Manager/
Turn Over

PRC

Mr. Gu Liqun
Tel: N/A
Email: guliqun@wison.com

Process Engineer

TBD
Tel:

HSE Director PRC

Piping Inspector

Welding
Inspector

Electrical
Inspector

Thai

Thai

Environmental
Officer

Site HSE Officer

Ms. Thayada D.
Tel: 0643533664
Email: thayada@wison.com

Thai

Thai

ThaiThai

Thai

Tel:
Email:

TBD

Mr. Liu Yun
Tel: 0839876288

Thai

Thai

Email:8plus1service@gmail.com

Email: yunianchong@wison.com

Tel: 0952575022
Mr. Yu Nianchong

Engineering
Manager

Email: liujianfeng@wison.com

Mr. Liu Jianfeng
Tel: N/A

PRC

Email: anyongjie@wison.com

Control & Instrument
Engineer

PRC

Mr. Yang Ning
Tel: N/A
Email: yangning3@wison.com

 Process
Engineer

PRC

Ms. Cao Yanru

QA/QC Manager PRC

Thai

Thai

Thai

Email:

Tel: N/A
Email: caoyanru@wison.com

 Piping Engineer PRC

Mr. An Yongjie
Tel: 0840437717

Instrument
Inspector

Coating/
Insu./Refractory

Inspector

WISON DCC

Translator

Driver

House keeper

Thai

Thai

Thai

PRC

Thai

Field Buyer

Warehouse
Material

TBD
Tel:
Email:

Mr. Li Qiang
Tel: N/A
Email: liqiang@wison.com

Construction
Manager

Mr. Chen HS
Tel: 0641505040
Email: chenhuasheng@wison.com

PRC

Mr. Yangjinzhong
Tel: 0909621082

Mr. Weng Heng
Tel: 0980980688

Email: yangjinzhong@wison.com Email: wengheng@wison.com

Admin Manager
(IT&HR)

PRC Procurement
Manager

PRC

Electrical
Superintendent

Mr. Wei Kai
Tel: 0809514611
Email: weikai@wison.com

Thai

Mr. Qi Haibo
Tel: N/A
Email: qihaibo@wison.com

Mr. Sayachai
Tel: 0894349795
Email: sayamchai@wison.com

PRC

PRC

CSA Supervisor

Piping Supervisor

Tel:
Email:

Piping
Superintendent

Mechanical
Superintendent

PRC

Deputy CM /  Civil
Superintendent

Tel:
Email:

House keeper Thai

TBD

Email: N/A

Ms. Supansa P.

Thai

Mechanical
Supervisor

Instrument
Supervisor

Mr. Li lei
Tel: N/A
Email: lilei2@wison.com

TBD

PRC

Email:

TBD
Tel:

TBD
Tel:
Email:

TBD
Tel:
Email:

TBD
Tel:
Email:

Instrument
Superintendent

Email:

Ms. Rujeerat P.
Tel: 0614234819
Email: rujeerat.pungapai@wison.com

Ms. Petcharat P
Tel: 0967072479

Nurse Thai

TBD
Tel:
Email:

Ms. Ladawan J
Tel: 0643436707
Email: ladawan@wison.com

TBD
Tel:

Coordinator Thai

CSA Inspector

Mechanical
InspectorHSE Officer

Site HSE
Manager

Mr. Akanit P.
Tel: 0622265982
Email: akanit@wison.com

Mr. Supatchai L.
Tel: 0811819210
Email: supatchai@wison.com

Email: liuyun@wison.com

QHSE Department

PRC

Thai

Thai

TBD
Tel:
Email:

Project Manager PRC

Mr. Gong jingjing
Tel: 0652426520
Email: gongjingjing@wison.com

Ms.Phakwalan F.
Tel: 0825499692
Email: phakwalan@wison.com

TBD
Tel:

TBD
Tel:
Email:

Ms. Alissa J.
Tel: 0935753468
Email: alissajun@wison.com



PRC

Liu Tongtao
Tel:
Email: liutongtao@wison.com
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Mr. Diao Xiaobo
Tel: N/A
Email: diaoxiaobo@wison.com

Control Manager PRC

Mr. Lin Yonghua
Tel: N/A
Email: linyonghua@wison.com

Schedule
Engineer

PRC

Mr. Chen Jie
Tel: N/A
Email: chenjie2@wison.com

Cost Control PRC

Mr. Diao Xiaobo
Tel: 
Email: diaoxiaobo@wison.com

Contract Control

Tel: 0922179909

Ms. Saowalak S.
Tel: 0994494016
Email: saowalak@wison.com

TBD
Tel:
Email:

Comm. Manager/
Turn Over

PRC

Mr. Gu Liqun
Tel: N/A
Email: guliqun@wison.com

Process Engineer

TBD
Tel:
Email: 

Comm. Assistant

TBD
Tel:
Email:

IFRS PRC

HSE Director PRC

Piping Inspector

Welding
Inspector

Electrical
Inspector

Thai

Thai

Environmental
Officer

Site HSE Officer

Ms. Thayada D.
Tel: 0643533664
Email: thayada@wison.com

Thai

Thai

ThaiThai

Thai

Tel:
Email:

Email:

Email: yunianchong@wison.com

Tel: 0952575022
Mr. Yu Nianchong

Engineering
Manager

Email: liujianfeng@wison.com

Mr. Liu Jianfeng
Tel: N/A

PRC

PRC

Mr. Yang Ning
Tel: N/A
Email: yangning3@wison.com

Email: anyongjie@wison.com

Civil & Structure
Engineer

PRC

TBD
Tel:
Email:

 Process
Engineer

PRC

Ms. Cao Yanru

QA/QC Manager PRC

Thai

Thai

Thai

Mr. He Gangmin
Tel: N/A
Email: hegangmin@wison.com

Control & Instrument
Engineer

Electrical
Engineer

PRC

Email:

Tel: N/A
Email: caoyanru@wison.com

 Piping Engineer PRC

Mr. An Yongjie
Tel: N/A

Instrument
Inspector

Coating/
Insu./Refractory

Inspector

WISON DCC

Translator

Driver

House keeper

Thai

Thai

Thai

PRC

Thai

Field Buyer

Warehouse
Material

TBD
Tel:
Email:

TBD
Tel:
Email:

Construction
Manager

Mr. Chen HS
Tel: 0641505040
Email: chenhuasheng@wison.com

PRC

Mr. Yangjinzhong
Tel: 0909621082

Mr. Weng Heng
Tel: N/A

Email: yangjinzhong@wison.com Email: wengheng@wison.com

Admin Manager
(IT&HR)

PRC Procurement
Manager

PRC

Thai

Mr. Li Qiang
Tel:
Email:

Mr. Supot T.
Tel: 0861564370
Email: supot@wison.com

PRC

PRC

CSA Supervisor

Piping Supervisor

Tel:
Email:

Piping
Superintendent

Mechanical
Superintendent

PRC

CSA
Superintendent

Tel:
Email:

House keeper Thai

TBD

Email: N/A

Ms. Supansa P.

PRC

Thai

Mechanical
Supervisor

Instrument
Supervisor

TBD
Tel:
Email:

TBD

PRC

Email:

TBD
Tel:

Instrument
Superintendent

Refratory &
Lining Supervisor

TBD
Tel:
Email:

TBD
Tel:
Email:

TBD
Tel:
Email:

Mr. Wei Kai
Tel: 0809514611
Email: weikai@wison.com

TBD
Tel:
Email:

Electrical
Superintendent

TBD

Email:

Ms. Rujeerat P.
Tel: 0614234819
Email: rujeerat.pungapai@wison.com

TBD
Tel:

Nurse Thai

TBD
Tel:
Email:

Ms. Ladawan J
Tel: 0643436707
Email: ladawan@wison.com

TBD
Tel:

Coordinator Thai

Mr. Liu Yun
Tel: 0839876288

Thai

Thai

CSA Inspector

Mechanical
InspectorHSE Officer

Site HSE
Manager

Mr. Akanit P.
Tel: 0622265982
Email: akanit@wison.com

Mr. Supatchai L.
Tel: 0811819210
Email: supatchai@wison.com

Email: liuyun@wison.com

QHSE Department

PRC

Thai

Thai

TBD
Tel:
Email:

Project Manager PRC

Mr. Gong jingjing
Tel: 0652426520
Email: gongjingjing@wison.com

TBD
Tel:
Email:

TBD
Tel:

TBD
Tel:
Email:

Ms. Alissa J.
Tel: 0935753468
Email: alissajun@wison.com
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